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VA FELICITAM PENTRU ALEGEREA ECHIPAMENTELOR BRANDULUI HANSA

STIMATI DOMNI SI DOAMNE!

Dispozitivul brandului HANSA combina usurinta exceptionala de deservire si performanta
excelenta. Fiecare dispozitiv, inainte de a parasi fabrica a fost testat cu exactitate din punct de

vedere al sigurantei si functionalitatii.

Va rugam sa cititi cu atentie aceasta instructiune inainte de a porni dispozitivul.

Tn continuare veti gasi explicatii ale simbolurilor care apar in aceast instructiune:

Informatii importante cu privire la siguranta
utilizatorului cat si la utilizarea corecta a

dispozitivului.
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si a activitatilor care pot fi realizate numai

de catre o persoana calificata, cum ar fi de

ex. angajat al service-ului producatorului.

CUPRINS

tului.

Informatii cu privire la protectia mediului
‘ inconjurator.

m Interdictia cu privire la realizarea anumitor

. Indicatii cu privire la folosirea echipamen-

activitati de catre utilizator.
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INFORMATII TEHNICE

Model AMG20E70GIVH

Alimentare 230V~ 50Hz

Frecventa de lucru [MHz] 2450

Nivelul zgomotului [dB(A) re 1pW] 51

Consum de energie [W] 1200

Puterea nominala de iesire a microundelor [W] 700

Puterea nominala de iesire a gratarului 900

Capacitatea cuptorului [I] 20

Diametrul farfuriei rotitoare [mm] 245

Dimensiuni externe (Inalt x 14t x adanc) [mm] 262 x 452 x 335

Dispozitivul este destinat pentru incorporare -

Masa neta [kg] ~11,3

Aparatul este destinat numai pentru uz
casnic.
Producatorul isi rezerva dreptul de a
efectua modificari care nu vor afecta
functionarea.

servire au numai caracter ilustrativ. Intregul
echipament al dispozitivului este prezentat
n capitolul corespunzator.

. llustratiile din aceasté instructiune de de-
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MIJLOACE DE PRECAUTIE

PENTRU EVITAREA EXPUNERII EXCESIVE LAACTI-
UNEA ENERGIEI MICROUNDELOR

Nu incercati sa deserviti acest cuptor cu usa deschisa,
deoarece functionarea cu usa deschisa poate duce la
expunerea nociva a actiunii energiei microundelor. Este
important sa nu dezactivati blocadele de siguranta si sa
nu manipulati la acestea.

Nu se recomanda amplasarea nici unui obiect intre su-
prafata frontala si usa cuptorului cu microunde si nici
nu trebuie sa permiteti ca murdaria sau resturile de
detergent sa se acumuleze pe suprafetele de etansare.
Nu puneti in functiune cuptorul cu microunde daca
acesta este deteriorat. Este deosebit de important ca
usa cuptorului sa se inchida bine si sa nu existe nici o
deteriorare a:

1 usilor (lovituri, crapaturi)

2 balamale si broaste (rupte, crapate sau care nu sunt
prinse bine)

3 garniturile usilor si suprafetele de etangare

Reglarea, intretinerea si reparatiile cuptorului cu mi-
crounde trebuie realizate numai de catre personalul ca-
lificat din service-ul producatorului. In special, este vor-
ba de lucrarile legate de indepartarea capacului care
protejeaza utilizatorul de radiatiile microundelor.
Dispozitivul si cablul de alimentare cu curent electric al
acestuia pastrati-le intr-un loc care nu se afla la inde-
mana copiilor.

Cuptorul cu microunde nu trebuie montat in dulap*

AVERTIZARE: Acest dispozitiv cat si piesele compo-
nente ale acestuia sunt fierbinti in timpul folosirii Tre-
buie sa evitati contactul cu aceste piese fierbinti. Copii
care nu au atins varsta de 8 ani nu trebuie sa se atle
in apropierea dispozitivului cu exceptia cazului in care
?cestia se afla sub supravegherea unei persoane adul-
e,

Dispozitivul nu trebuie curatat cu ajutorul aburilor

Suprafata dulapului poate sa se incalzeasca atunci
cand este folosit cuptorul cu microunde;

* se refera la dispozitivele care nu sunt destinate pentru incorporare
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INDICATII CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR.
Pentru a reduce riscul de incendiu, ranire a oamenilor
sau a expunerii excesive la energia microundelor in tim-
pul utilizarii dispozitivului, va rugam sa respectati urma-
toarele reguli de siguranta de baza :

Cititi instructiunea de deservire Tnainte de a pune in
functiune dispozitivul.

Indispensabila este supravegherea cu scopul de a mic-
|§9ra pericolul de incendiu in interiorul camerei cuptoru-
ui.

& Folositi acest dispozitiv numai pentru scopul descris in
instructiunea de deservire. Nu utilizati substante chi-
mice corodante in interiorul dispozitivului. Cuptor este
conceput special pentru incalzirea sau fierberea hranei.
Acesta nu este destinat pentru a fi folosit in industrie si
laborator.

&AVERTIZARE: Atunci cand dispozitivul este folosit in
tribul combinat, copii pot folosi acest cuptor numai sub
supravegherea persoanelor adulte datorita temperaturii
inalte pe care o genereaza acesta.

AVERTIZARE: Lichidele si alte produse alimentare nu
trebuie incalzite in recipiente inchise ermetic, deoarece
acestea pot exploda;

AVERTIZARE: Acest disgozitiv poate fi utilizat de copii
care au varsta de peste 8 ani si mai mari, de catre per-
soane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate
si de catre persoane fara experienta si care nu cunosc
dispozitivul, atunci cand acestea sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului
in siguranta care le sunt transmise de catre persoanele
care sunt raspunzatoare de siguranta lor. Nu lasati co-
pii sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si conserva-
rea dispozitivului nu trebuie realizata de catre copii cu
exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheate de catre o persoana competenta.

& Folositi numai vase care pot fi folosite in cuptoarele cu

microunde;
In cazul incalzirii alimentelor in recipiente de plastic sau
de hartie, trebuie supravegheat modul de functionare a
cuptorului cu microunde datorita posibilitatii de aprinde-
re a recipientelor;

* Se refera la dispozitivele echipate cu gratar
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INDICATII CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE

Daca observati fum si / sau foc, opriti aparatul sau de-
conectati-l de la reteaua electrica si lasati usa inchisa
pana cand flacarile se vor stinge;

Incalzirea diferitelor bauturi in cuptorul cu microunde
poate cauza fierberea intarziata, de aceea, trebuie sa
fiti foarte atenti atunci cand veti deplasa recipientul;
Detaliile cu privire la curatarea elementelor de etangare
a usii si a pieselor adiacente se gasesc in sectiunea
corespunzatoare a acestei instructiuni.

Cuptorul trebuie curatat sistematic si trebuie inlaturate
toate resturile de mancare depuse

In cazul in care cuptorul nu va fi pastrat in curatenie
acest lucru poate cauza deteriorarea suprafetei fapt
care poate influenta negativ durabilitatea dispozitivului
si poate conduce la situatii periculoase

Atentie! In cazul in care cablul de alimentare ne-deta-
sabil va fi deteriorat, acesta trebuie imediat inlocuit cu
unul care provine de la producator sau intr-un atelier de
specialitate sau de catre o persoana calificata pentru a
evita pericolul.

Inainte de a incepe utilizarea cuptorului trebuie ars in-
calzitorul gratarului (in momentul arderii Tncalzitorului,
din grilajul de aerisire a cuptorului poate iesi fum)*:

- porniti in incapere ventilatia sau deschideti fereastra,
- setatl functiile cuptorului pe functionarea gratarului
pentru circa 3 min si incalzitl incalzitorul gratarului fara
a incalzi nici un fel de mancare.

Cuptorul trebuie sa fie amplasat pe o suprafata nivelata.

Farfuria rotativa si ansamblul caruciorului rotativ trebuie
sa fie montate in cuptorul cu microunde in timpul func-
tionarii acestuia. Felul de mancare care va fi pregatit
trebuie pus cu atentie pe platoul rotativ si apoi trebuie
manipulat cu grija pentru ca acesta sa nu se sparga.
Utilizarea incorecta a platoului pentru rumenire poate
cauza datorita temperaturii ridicate, craparea masutei
rotative.

Folositi numai pungi cu dimensiuni adecvate pentru ga-
tit in cuptoare cu microunde.

* Se refera la dispozitivele echipate cu gratar
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INDICATII CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE

Cuptorul are mai multe intrerupatoare care protejeaza
impotriva emisiei radiatiilor, atunci cand usa este des-
chisa. Nu se permite manipularea la aceste intrerupa-
toare.

Nu porniti cuptorul cu microunde care este gol. Porni-
rea cuptorului gol sau in cazul in care este introdus un
fel de mancare care are o cantitate mica de apa, poate
conduce la incendiu, ocazional, scoaterea de scantei
sau defectarea Tnvelisului camerei interioare.

Nu pregatiti feluri de mancare direct pe platoul rotativ.
Supraincalzirea locala a platoului rotativ poate cauza
craparea acestuia.

Nu Tncalziti biberoanele sau alimentele pentru bebelusi
in cuptoarele cu microunde. Poate avea loc o incalzire
neuniforma care poate conduce la leziuni fizice.

Nu folositi recipiente cu gat inalt, agsa cum ar fi sticlutele
pentru siropuri.

Nu prajiti in ulei si in vas inalt in cuptorul cu microunde.

Nu conservati nici un fel de produse in borcane sau alte
recipiente in cuptorul cu microunde, deoarece nu intot-
deauna intregul continut al borcanului atinge tempera-
tura de fierbere.

Nu folositi cuptorul cu microunde in scopuri comerciale.
Acest dispozitiv este destinat pentru a fi utilizat in casa
sau in locuri, cum ar fi *: bucatarie pentru angajati; in
magazine, birouri sau alte medii de lucru, utilizarea de
catre clientii hotelurilor, motelurilor si alte’ facilitati reZ|-
dentiale, in cladiri din mediul rural, in unitati de cazare *
Pentru a evita fierberea intarziata a lichidelor fierbinfj §|
a bauturilor si arderea degetelor in timpul manipularii
acestora, lichidul trebuie amestecat inainte de a fi intro-
dus in cuptor si apoi inca o data cam pe la jumatatea
timpul setat. Dupa scurgerea timpului setat recipientul
trebuie lasat inca un scurt timp in cuptor, apoi mai tre-
buie amestecat o data lichidul inainte de scoaterea re-
cipientului din cuptor.

Nu trebuie sa uitati ca, felul de mancare se gaseste in
cuptorul cu microunde pentru a evita arderea din cauza
fierberii excesive.

Luati la cunostinta notificarea cuprinsa pe foaia de garantie
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INDICATII CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE

AAtunci cand dispozitivul este folosit Tn tribul combinat,
copii pot folosi acest cuptor numai sub supravegherea
persoanelor adulte datorita temperaturii inalte pe care
O genereaza acesta *

@ Acest dispozitiv nu este destinat pentru a fi utilizat de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale limitate sau de catre persoane care
nu au experienta sau nu cunosc dispozitivul sau, cu
exceptia cazului in care utilizarea acestuia are loc sub
supraveghere sau in conformitate cu instructiunea de
utilizare a dispozitivului, transmisa de catre persoanele
raspunzatoare de siguranta acestora. Aveti grija la co-
pii, nu-i lasati sa se joace cu echipamentul.

Nu fierbeti excesiv mancarurile.

. Ul Nu folositi interiorul cuptorului cu microunde pentru de-

pozitarea diverselor obiecte. Nu pastrati in interiorul
cuptorului obiecte inflamabile, paine, biscuiti, produse
din hartie etc. In cazul in care trasnetul loveste in
linia de alimentare cu curent electric, cuptorul cu mi-
crounde poate porni automat fara comanda.
Inainte de a introduce in cuptorul cu microunde reci-
piente/pungi de hartie sau din plastic inlaturati de pe
acestea clemele, dispozitivele de prindere si manerele
metalice.
Cuptorul cu microunde trebuie sa aiba legatura la pa-
mant. Acesta poate fi conectat numai la o priza care are
un conductor protector corespunzator. Vezi “Instalatia
circuitului de protectie”
Unele produse, cum ar fi ouale intregi (fierte si / sau
crude), apa cu ulei sau grasime, recipiente sigilate si
borcane de sticla inchise pot exploda si, prin urmare, nu
ar trebui sa fie incalzite in cuptorul cu "microunde.
Functionarea cuptorului cu microunde trebuie sa aiba
loc numai sub supravegherea permanenta a persoane-
lor adulte. Nu trebuie sa permitem ca, copii sa aiba ac-
ces la elementele de comanda si nici ca acestia sa se
joace cu dispozitivul.

* Se refera la dispozitivele echipate cu gratar
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INDICATII CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE

- @ Nu puneti in functiune cuptorul atunci cand aceasta are
O deteriorata sina de racordare sau stecherul, daca aces-
ta nu functioneaza corect sau daca acesta este defect
sau a fost scapat din maini.
Nu se permite acoperirea si nici blocarea orificiilor de
aerisire ale cuptorului cu microunde.
Cuptorul cu microunde nu poate fi folosit si nici depozi-
tat in afara incaperilor.
Nu folositi cuptorul in apropierea apei, in apropierea
chiuvetei de bucatarie, in incaperi cu umezeala sau in
apropierea piscinei.
Nu scufundati in apa cablul de alimentare cu curent
electric si nici stecherul.
Cablul de alimentare cu curent electric trebuie tinut de-
parte de suprafetele calde.
Nu permiteti ca, cablul de alimentare cu curent electric
sa atarne pe marginea mesei sau a blatului.
Dispozitivul trebuie folosit cu rama decorativa montata*

& Suprafata compartimentului din interior este fierbinte
dupa ce cuptorul cu microunde a fost folosit.
Cuptorul si cablul de alimentare al acestuia trebuie veri-
ficat sistematic din punctul de vedere al defectelor care
pot apare. In cazul in care veti observa orice fel de de-
fecte nu puteti folosi cuptorul.

INDEPARTAREA / ARUNCAREA LA FIER VECHI A ECHIPAMENTELOR UZATE

DESPACHETARE RETRAGEREA DIN EXPLOATARE
@ Dispozitivul este protejat pe toata Dupé ce cuptorul cu microunde nu mai
gerlgada ganspoLtultm va rug?nr ca poate fi utilizat, acesta nu poate fi arun-

upa ce | espa;: Ie afi barlJa.ra; u sta cat impreuna cu alte deseuri comunale

?rlupcaj{ € em(tar|1 ele amba aél{ ur ast- ci trebuie predat la un punct de colectare

e |0|nc|za . aces _uqrtu Sa nu dauneze si reciclare a echipamentelor electrice

_Irpe tlu ul |r;colnjlur|a ofr. losit i si electronice. Despre acest lucru ne

oate materiaiele Tolosite peniru SN informeaza simbolul care se gaseste

ambalaj nu dauneaza mediului sunt : ;
100% reciclabile si au fost marcate cu simbolul ampI?vsi?et sp:u %Eglr{r?t’)élr%ltjrlug}gntﬁ?a.de
IS

corespunzator. Materialele f%?ggite in constructia ozitivului sunt

] ) ) ) o . adecvate pentru re-folosire, in conformitate cu mar-
Atentie! Materialele din ambalaj (sacii din polietilen, — cajul lor. Datorita re-utilizarii, utilizarii materialelor
bucatile de stiropian etc.) nu trebuie lasate la inde-  sau datorita altor forme de utilizare a dispozitivelor
mana copiilor pe durata despachetarii. vechi, contribuitj la protejarea mediului inconjurator.

Informatii cu privire la punctul prevazut pentru eli-
minarea dispozitivelor vechi le puteti obtine de la
administratia comunala.

* se refera la dispozitivele prevazute pentru incorporare
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INSTALAREA CIRCUITULUI DE PROTECTIE

PERICOL

Pericol de electrocutare in momentul atingerii -
unele componente interne pot provoca leziuni gra-
ve sau deces. Nu demontati acest dispozitiv.

AVERTIZARE

Pericol de electrocutare. Folosirea incorecta a
fmpamantarii poate conduce la electrocutare. Nu
introduceti stecherul in priza pana ce dispozitivul
nu va fi instalat corect si nu va fi verificata impa-
mantarea.

Acest dispozitiv trebuie sa aiba legatura la pamant.
In cazul scurtcircuitului electric legatura la pamant
micsoreaza pericolul de electrocutare asigurand
scurgerea curentului electric. Dispozitivul este echi-
pat intr-un cablu de impamantare cu un stecher co-
respunzator. Stecherul trebuie introdus intr-o priza
care este instalata corect si are realizata legatura
la pamant.

In cazul in care nu intelegi pe deplin instructiunea
de impamantare sau in cazul in care aveti dubii
daca dispozitivul este corect impamantat, trebuie
sa luati legatura cu un electrician calificat sau cu un
tehnician al service-ului.

Daca va fi nevoie sa utilizati un prelungitor trebuie
folosit numai un cablu cu trei conductoare care are
0 priza cu electrod.

Producatorul nu este raspunzator pentru dauna
sau prejudiciul rezultat din conectarea cuptorului
cu microunde la o sursa de alimentare cu curent
electric fara un circuit de protectie sau cu un circuit
de protectie inoperant.

Cablul de alimentare este scurt pentru a minima-
liza pericolele care rezulta din incurcarea cablului
sau datorita Tmpiedicarii din cauza unui cablu prea
lung.

In cazul in care veti folosi un prelungitor:

- Datele electrice nominale ale prelungitorului tre-
buie sa fie cel putin atat de mari ca datele nominale
electrice ale dispozitivului.

- Prelungitorul trebuie sa fie un cablu cu trei con-
ductoare, cu legatura la pamant,

- Cablul lung ar trebui astfel condus incat sa nu
atarne peste blatul sau peste masa, de unde ar
putea fi tras de catre copii sau ar putea fi agatat
neintentionat.
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AVERTIZARE

VASE

Pericol de ranire a oamenilor. Recipientele inchise ermetic pot exploda. Recipientele inchise
trebuiesc deschise, iar pungile de plastic trebuiesc gaurite inainte de a incepe procesul de

incalzire.

Materiale care pot fi folosite in cuptor si de care trebuie sa ne ferim atunci cand vrem sa folosim cuptorul

cu microunde.

Unele vase ne-metalice nu pot fi utilizate in cuptorul cu microunde. Tn cazul in care aveti dubii puteti
testa vasul respectiv procedand in conformitate cu procedura de mai jos:

Testarea vasului:

1 Umpleti recipientul care poate fi folosit in cuptorul cu microunde cu 1 ceasca de apa rece (250 ml), la
fel procedati si in ceea ce priveste vasul pe care dorii sa il testatj.

2 Fierbeti la puterea maximala timp de 1 minut.

3 Atingeti vasul cu atentie. Daca vasul este cald atunci acest tip de vas nu poate fi folosit in cuptorul cu

microunde.

4 Nu depasiti timpul de gatire de 1 minut.

Materiale care nu pot fi folosite in cuptorul cu microunde.

Tipul de vas

Observatii

Tava din aluminiu

Poate cauza formarea arcului electric. Felul de mancare de pe
acest tip de platou trebuie pus intr-un vas care poate fi folosit
in cuptoarele cu microunde.

Cutie de carton cu maner metalic.

Poate cauza formarea arcului electric. Felul de mancare de pe
acest tip de platou trebuie pus intr-un vas care poate fi folosit
in cuptoarele cu microunde.

Metal sau vase cu rama metalica.

Metalul devine scut impotriva energiei microundelor care
incalzesc alimentele.
Rama metalica poate cauza formarea arcului electric.

Incuietori metalice - rasucite

Pot cauza formarea arcului electric si pot conduce la incendii
in cuptor.

Pungi de hartie

Pot provoca incendii in cuptor.

Spuma din material plastic

Spuma de plastic se poate topi sau poate contamina lichidul
care se gaseste in interiorul acesteia atunci cand este expusa
la temperaturi ridicate.

Lemnul

Lemnul devine foarte uscat atunci cand este folosit in cuptorul
cu microunde si poate crapa sau poate sa se rupa.

Materiale care pot fi folosite in cuptorul cu microunde.

Tipul de vas

Observatii

Folie de aluminiu

Numai sub forma de acoperitoare. Bucatile mici, netede de folie
pot fi folosite pentru acoperirea bucatilor subtiri de carne de vita
sau de porc sau de carne de pasare, pentru a evita rumenirea
excesiva. Poate sa aiba loc o descarcare de tip arc, atunci cand
folia este amplasata mult prea aproape de peretii cuptorului. Folia
trebuie sa se gaseasca la o distanta de cel putin 2.5 cm fata de
peretii cuptorului.

Platoul folosit pentru rumenirea
mancarurilor

Respectati instructiunile producatorului. Fundul platoului folosit
pentru rumenire trebuie sa se gaseasca cel putin 5 mm deasupra
platoului rotativ. Utilizarea incorecta poate conduce la craparea
platoului rotativ.

Vasele pentru masa de pranz

Numai cele care pot fi folosite in cuptorul cu microunde. Respec-
tati instructiunile producatorului.
Nu folositi vasele care sunt crapate sau crestate.

Borcanele de sticla

Intotdeauna trebuie dat la o parte capacul acestora. Folositi-le nu-
mai pentru incalzirea mancarurilor pana la temperatura corespun-
zatoare. Cea mai mare majoritate a borcanelor nu este rezistenta
la temperaturi ridicate si pot crapa.
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VASE

Vasele de sticla

Tn cuptorul cu microunde folositi numai vasele de sticla rezistente
la temperaturi ridicate, refractare. Asigurati-va ca acestea nu au
rame metalice. Nu folositi vasele care sunt crapate sau crestate.

Pungile pentru pregatirea
mancarurilor in cuptorul cu
microunde.

Respectati instructiunile producatorului. Nu strangeti pungile cu
dispozitive de inchidere metalice.

Farfurii si cani din hartie.

Trebuie sa faceti crestaturi pentru a permite iesirea aburilor.
Folositi-le numai pentru fierbere scurta/incalzire. In timpul proce-
sului de pregatire a mancarurilor nu lasati cuptorul cu microunde
ne-supravegheat.

Prosoapele de hartie

Pot fi folosite pentru acoperirea mancarurilor care vor fi pregatite
in cuptorul cu microunde pentru a absoarbe grasimea.

Folositi-le numai in cazul gatirii scurte sub permanenta suprave-
ghere.

Hartia de pergament

Poate fi folosita pentru a evita stropirea cuptorului in interior sau
ca ambalaj impotriva evaporarii.

Materiale sintetice

Numai cele care pot fi folosite in cuptorul cu microunde. Trebuie
sa posede eticheta ,pentru cuptoarele cu microunde”. Unele
recipiente din plastic devin foarte moi atunci cand alimentele din
interiorul lor se incalzesc. ,Pungile pentru pregatirea mancarurilor
» Si pungile de plastic inchise ermetic trebuie sa gaurite pentru ca
acestea sa aiba orificii de aerisire in conformitate cu indicatiile de
pe ambalaj.

Ambalaje de plastic.

Numai cele care pot fi folosite in cuptorul cu microunde. Pot fi fo-
losite pentru acoperirea mancarurilor in timpul procesului de gatire
cu scopul de a mentine umiditatea. Nu se permite ca ambalajele
de plastic sa atinga alimentele.

Termometrele

Numai cele care pot fi folosite in cuptorul cu microunde. (termome-
tre pentru carne si zahar).

Hartie ceruita

Poate fi folosita sub forma unui capac pentru a preveni stropirea
interiorului cuptorului cu alimente si pentru mentinerea umiditatii.

Materialul din care este fabricat vasul Microunde Gratar Modul Combi
Sticla termorezistenta DA DA DA
Sticla care nu este rezistenta din punct de vedere
termic NU NU NU
Ceramica termorezistenta DA NU NU
Vase sintetice care pot fi in siguranta folosite in
cuptorul cu microunde DA NU NU
Hartie folosita in bucatarie DA NU NU
Recipient metalic NU DA NU
Trepied metalic (se gaseste in echipamentul
cuptorului)* NU DA NU
Folie din aluminiu si vase din aluminiu NU DA NU

* Disponibil in modele selectate

11
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SETAREA CUPTORULUI

U Denumirea componentelor din echipamentul cuptorului

Scoateti cuptorul si toate celelalte materiale din cutia de carton si din camera cuptorului. Cuptorul este

livrat cu urmatorul echipament:

Farfuria rotativa
Caruciorul rotativ
Instructiuni de deservire
Trepied pentru gratar

A) Panoul de comanda

B) Sistemul blocadei de siguranta - Opreste ali-

FK‘
R
mentarea cu curent electric a cuptorului atunci \ gl
C) Caruciorul rotativ f
D) Farfuria rotativa E é &

E) Elementul protector intern al usi

cand usa este deschisa in timpul functionarii.

F) Usa

JEEE G QN

%

4

B

INSTALAREA FARFURIEI ROTATIVE

1 Farfuria rotativa nu trebuie niciodata apasata si nici plasata cu fundul
in sus.

2 In timpul prepararii mancarurilor intotdeauna trebuie s folositj farfuria
rotativa si caruciorul rotativ.

3 Pentru fierbere sau pentru incalzire alimentele trebuiesc amplasate pe
platoul rotativ.

4 In cazul in care farfuria rotativa crapa, trebuie sa luati legatura cu cel
mai apropiat service autorizat.

Elementele echipamentului:
1. Trepied pentru gratar

2. Farfuria rotativa
3. Caruciorul rotativ

* Disponibil in modele selectate. Observatii Trepiedul care se afla in echipamentul dispozitivului trebuie
folosit numai in cazul setarii functiei ,GRATAR”. Trepiedul trebuie amplasat pe farfuria rotativa
** Caruciorul este disponibil in doua versiuni, in functie de model. Nu pot fi folosite unul in locul celuilalt.

12



INSTALAREA DISPOZITIVULUI

- Indepartati toate materialele si componentele ambalajului.

- Verificati cuptorul din punct de vedere al deteriorarilor care pot apare asa cum a r fi indoiturile, mutarea
componentelor sau ruperea usii.

- Indepartati toate foliile de protectie de pe suprafata dulapului

- Nu puneti in functiune cuptorul cu microunde daca acesta este deteriorat.

Nu dati la o parte capacul maro deschis care este prins cu suruburi de cavitatea cuptorului cu
scopul de a proteja magnetronul.

Instalare

1. Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

2. Cuptorul poate fi folosit numai dupa ce acesta a fost preliminar incorporat in mobilierul de bucatarie*.
3. Modul de montare a cuptorului in mobilierul de bucatarie este prezentat in “Foaia de instalare™.

4. Cuptorul cu microunde trebuie sa fie instalat intr-un dulap cu o latime de 60 cm si inaltimea de 85 cm

masurand de la pardoseala bucatariei*.

Nu demontati picioarele cuptorului cu microunde*.

Blocarea orificiilor de admisie si evacuare poate conduce la defectarea cuptorului cu microunde.
Amplasati cuptorul cu microunde cat mai departe de aparatele de radio si televizoare. Cuptorul cu
microunde in stare de functionare poate cauza interferente in receptia radio si televiziune.

2. Introduceti stecherul in priza standard.
Asigurati-va ca tensiunea si frecventa sunt identice cu cele de pe placuta de fabricatie.

AVERTIZARE: Nu instalati cuptorul cu microunde deasupra plitei aragazului sau a altui dispozitiv care
produce caldura. O astfel de instalare poate conduce la defectari si pierderea garantiei.

Suprafetele accesibile

pot fi fierbinti in timpul
functionarii.

* Se refera la dispozitivele prevazute t
pentru incorporare

13

o
x



Panoul de comanda.

DESERVIRE

Acest cuptor cu microunde poseda un sistem de comanda modern pentru
8 reglarea parametrilor de fierbere sau incalzire.

Displayul - Arata timpul de fierbere, puterea,
indicatjile si ora actuala.

| | I | Puterea microundelor - Este folosita
pentru setarea puterii de fierbere. Pentru a veri-
fica puterea in timpul fierberii trebuie sa Apasati
acest buton.

@ Ceasul - Este folosit pentru setarea
sau verificarea orei actuale.

Alegerea greutatii - Este folosita pentru
determinarea greutatii produsului sau a numaru-
lui de portji.

U Gratar - Este folosit pentru setarea
programului pentru pregatirea mancarurilor pe
gratar.

= | W compi -
-~ Combi - Este folosit pentru setarea
programului care combina mai multe functii.

*
O AT Auto dezghetare (dezghetare in functie

de greutate) - Este folosita pentru dezghetarea
carnii, a carnii de pasare inghetata si a fructelor
de mare in functie de greutatea acestora.

@ Intarzierea startului - Este folosit
pentru intarzierea momentului de incepere a
programului.

PAUSE/CANCEL (anuleaza) - Este
folosit pentru anularea gradului puterii ales ante-
rior, a timpului de fierbere sau dezghetare. Ora
actuala nu poate fi anulata.

@) Butonul de reglare a TIMPULUI/

GREUTATII, MENIULUI - Rotiti butonul pentru
a seta timpul de fierbere si pentru a selecta tipul
produsului care va fi fiert..

@ Start/Start rapid - Apasati, pentru a

incepe fierberea sau programul de dezgheta-

re. Apasati de mai multe ori pentru a incepe
fierberea fara a seta in prealabil gradul puterii de
fierbere si a timpului de fierbere.

14



DESERVIRE
SETAREA OREI ACTUALE

Considerati ca, ora actuala este ora 08:30. Pasii:

1. Apasati (D .

2. Rotiti butonul () pana in momentul in care pe display va apare cifra orelor 8.
3.Apasati(H.

4. Rotiti butonul (3 pana in momentul in care pe display va apare cifra minutelor 30.
5. Apasati din nou (b pentru a confirma setarea.

ATENTIE: Ceasul functioneaza in tribul de 24 de ore. Dupa conectarea dispozitivu-
lui la sursa de alimentare cu curent electric pe display va apare “01:00”. Pentru a
seta ora actuala trebuie sa procedati in conformitate cu cele cuprinse in aceasta
instructiune. Puteti verifica ora actuala in timpul procesului de fierbere prin apasarea
simbolului () de pe panoul de comandéa

FIERBEREA CU AJUTORUL MICROUNDELOR

Timpul maximal de fierbere este de 95 de minute. Fierberea pentru o perioada de 5
minute cu puterea de 60%.

1. Apasati de mai multe ori il pentru a seta puterea microundelor.
2. Rotiti butonul () pana la valoarea 05:00.
3. Apasati (> pentru a confirma.

Selectati puterea microundelor apasand:

Numarul de apasari | Puterea microundelor
O singura data 100%
De doua ori 80%
de 3 ori 60%
de 4 ori 40%
de 5 ori 20%
de 6 ori 00%

15
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DESERVIRE
ATENTIE: Puteti verifica puterea microundelor in timpul fierberii apdsand ||| .
PREGATIREA MANCARURILOR CU AJUTORUL GRATARULUI
Timpul maximal de pregatire a mancarurilor cu ajutorul gratarului este de 95 de minute.
1. In tribul de agteptare, Apasati numai o data = [,
2. Roti butonul (), pentru a seta timpul de fierbere.
3. Apasati (.
ATENTIE: Produsul trebuie ntors pe la jumatatea timpului de fierbere pentru ca
aceasta sa fie fiert egal. Dispozitivul va semnaliza acest lucru. Pentru a porni din
nou programul dupa ce ati inchis usa dispozitivului trebuie sa apasati @
FIERBERE COMBINATA (Amestecata)
COMBINATIA 1
30% din timp fierbere cu ajutorul microundelor, 70% din timp pregatirea mancarurilor
cu ajutorul gratarului. Se recomanda pentru pregatirea pestelui, cartofilor si a ba-
ghetelor cu ciuperci si cascaval
COMBINATIA 2
55% din timp fierbere cu ajutorul microundelor, 45% din timp pregatirea mancarurilor
cu ajutorul gratarului. Se recomanda pentru pregatirea omletelor, cartofilor fripti si
a carnii de pasare.
Considerati ca, pregatirea mancarii necesita fierberea cu ajutorul COMBINATIEI 2
timp de 25 de minute.
1. Apasati de mai multe ori = | nn .
2. Roti butonul (Y, pentru a seta timpul de fierbere.

3. Apasati (.

ATENTIE: TIMPUL MAXIMAL DE FIERBERE ESTE DE 95 DE MINUTE.

16



DESERVIRE
START RAPID

Este folosit pentru pornirea rapida a cuptorului.

Apasati de mai multe ori pentru a seta timpul de fierbere (timpul cel mai lung
este de 10 minute). Cuptorul va incepe imediat fierberea la puterea maximala.

Numarul de apasari Timpul
O singura data 00:30
De doua ori 01:00
De trei ori 01:30

AUTO DEZGHETARE

Timpul de dezghetare si nivelul puterii sunt setate automat dupa introducerea cate-
goriei produsului si a greutatii acestuia. Greutatea admisibila pentru fiecare catego-
rie este de la 100g pana la 1800g.

1. Apasati numai o data 53 | ® .

2. Apasatj I, pentru a selecta greutatea produsului.

3. Apasati (%3 :

INTARZIEREA STARTULUI

Considerati ca, cuptorul trebuie sa inceapa procesul de fierbere la ora 02:30.

1. Setati programul de fierbere.

2. Apasati Oy

3. Ratiti butonul Qy pana in momentul in care pe display va apare cifra orelor 2.
4. Apasati din nou (v, pentru a confirma setarea.

5. Rotiti butonul () pana in momentul in care pe display va apare cifra minutelor 2.

6. Apasati (& .

ATENTIE: Startul rapid nu poate fi folosit in combinatie cu functia de intarziere a
programului. Trebuie sa va asiguratii ca, ora actuala este setata inainte de setarea
intarzierii inceperii programului.

Apasati (D in timpul fierberii, pentru ca pentru o perioada de 3 secunde § fie

redat timpul de intarziere a inceperii programului. In acest timp Apasati , pentru
a anula funciia.

17
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DESERVIRE
BLOCADA IMPOTRIVA PORNIRII

Setarea blocadei impotriva pornirii
In tribul de asteptare Apasati pentru o perioada de 3 secunde @ Veti auzi un sem-
nal sonor si pe display va apare simbolul blocadei de pornire.

Eliberarea blocadei de pornire.

Apasati pentru o perioada de 3 secunde @ Veti auzi un semnal sonor si pe display
se va stinge simbolul blocadei de pornire.

ATENTIE: Nu puteti folosi cuptorul atunci cand este activa blocada de pornire.
FIERBEREA AUTOMATA

In tribul de fierbere automata nu trebuie sa programati timpul si puterea de fierbere.
Este de ajuns daca determinati tipul si greutatea produsului pregatit.

De exemplu pentru a pregati 4009 peste.

1. Apasati butonul coer de mai multe ori pentru a selecta programul corespunzator
(tabelul)

2. Apasati butonul () de mai multe ori pentru a selecta greutatea corespunzatoare
a produsului.

3. Apasati butonul @ pentru a porni programul

18



Meniul fierberii automate:

DESERVIRE

1. Rezultatul fierberii automate depinde de anumiti factori

cum ar fi forma si marimea produsului, preferinte indivi-
duale in ceea ce priveste modul de pregatire a anumitor

produse si chiar si modul de amplasare a produselor
in cuptorul cu microunde. In cazul in care rezultatul nu

este pe deplin satisfacator, trebuie sa adaptati timpul de
fierbere.

2. Tn cazul in care pregatiti spaghete trebuie s& addugati

R in prealabil apa fiarta anterior.
3. In cazul pregatirii carnii de pui, a carnii de vita/de miel,

a frigaruilor, cuptorul va opri fierberea pentru a permite in-
toarcerea produsului si inchiderea usii. Trebuie sa apasati

&, pentru a porni din nou procesul de fierbere.

Kod: Produsul/Tribul de fierbere
A-1 Lapte/Cafea (200 ml)
A-2 Orez (g)

A-3 Spaghete (g)

A-4 Cartofi (fiecare portie 230g)
A-5 Incélzire automats (g)
A-6 Peste (g)

A-7 Carne de pui (9)

A-8 Carne de vita/de miel (g)
A-9 Carne (g)

AUTO PROGRAMS

1.0 2. 3. 4.0 5.u%

6.

7.0 8.2 9.99_
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DEPANARE

Cuptorul cu microunde interfereaza cu imaginea
de pe televizor.

Receptia radioului si a televizorului poate fi
perturbata atunci cand functioneaza cuptorul

cu microunde. Este la fel ca in cazul aparatelor
electrice mici, cum ar fi blender-ul, aspiratorul si
ventilatorul electric. Acest lucru este normal.

Cuptorul cu microunde lumineaza slab

Tn cazul in care folosim puterea scazuta a mi-
croundelor lumina cuptorului poate fi mai slaba.
Acest lucru este normal.

Aburii se strang pe usa, aerul fierbinte iese prin
orificiile de aerisire.

Tn timpul fierberii din alimente pot iesi aburi. Cea
mai mare parte a acestora iese prin orificiile de
aerisire.

Totusi o parte a acestora poate sa se stranga pe
locurile mai reci, asa cum ar fi usa. Acest lucru
este normal.

Defectul Cauza posibila

Eliminarea

la priza

Cablul de alimentare cu curent
electric nu este racordat corect

Scoateti stecherul si intro-
duceti-l inca o data dupa 10
secunde

Cuptorul nu functioneaza.
siguranta.

Siguranta arsa sau a fost pus
n functiune intrerupatorul de

Inlocuirea sigurantei sau oprirea
intrerupatorului (reparatie poate
avea loc numai in Service-ul
Hansa)

Probleme cu priza

Verificati priza racordand alte
dispozitive electrice.

Cuptorul nu incalzeste

Usa nu este inchisa.

nchideti corect usa.

Masa rotativa din sticla a
cuptorului face zgomot in

Setul inelului rotativ si partea

Vezi ,intretinerea cuptorului cu

timpul functionarii cuptorului cu
microunde.

inferioara a camerei cuptorului
cu microunde sunt murdare.

microunde,,

CURATARE

Tnainte de a incepe curétarea asigurati-va ca, cuptorul este decuplat de la sursa de alimentare cu curent

electric.

a) Dupa folosire, curatati interiorul cuptorului cu microunde cu o carpa usor umeda.
b) Toate accesoriile acestuia curatati-le cu ajutorul apei cu detergent delicat.

c) Cadrul usii si_garnitura precum si elementele invecinate trebuiesc curatate cu ajutorul unei carpe
umezite cu apa. In cazul curatarii suprafetei usii si a cuptorului folositi numai sapunuri lichide si detergenti
delicati, ne-abrazive care vor fi aplicate cu ajutorul unui burete sau a unei carpe moi.

In timpul curéatarii usii din sticl&, nu folositi produse abrazive sau bureti metalici, deoarece pot apare zga-
rieturi pe suprafata sticlei si deteriorarea acesteia.

Pentru a curata compartimentul din interior trebuie: sa amplasati o jumatate de lamaie in bol, sa adaugati
300 ml de apa si sa porniti cuptorul la o putere de 100% timp de 10 minute.
Dupa curatare trebuie sa deconectati cuptorul de la priza si sa il stergeti in interior cu o carpa uscata,

moale.
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GARANTIE, MANIPULAREA POST-VANZARE

Garantia

Activitatile cuprinse de garantie in conformitate cu foaia de garantie.
Producatorul nu raspunde pentru nici un defect produs de manipularea necorespunzatoare a produsului.

©)
n'd

Declaratia producatorului

Prin prezenta, producdtorul declara cd, acest produs indeplineste cerintele de baza ale
directivelor europene mentionate in continuare:

directiva cu privire la joasa tensiune 2014/35/CE

directiva cu privire la compatibilitatea electromagnetica 2014/30/CE
directiva 2009/125/EC

directiva cu privire RoHS 2011/65/EC

si de aceea produsul a fost marcat cu simbolul C € si a fost emisa declaratie de confor-
mitate care este pusa la dispozitia organelor de supraveghere a pietei.
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YECTUTUM BN U3BOPA HA OBOPYABAHE MAPKA HANSA

YBAXAEMU rOCMNOAOA!

YpeasT ot mapka HANSA cbyeTaBa M3KNIOYUTENHO NECHO o6cnyXXBaHe U OTNMYHA eheKTUBHOCT.
Mpeau pa HanycHe drabpukarta, BCeku ypea € 6un crapaTteniHo NpoBepEH OT rneAHa Tovka Ha
6e3onacHOCT U PYHKLIMOHANHOCT.

Mons, npo4yeteTe BHMMaATENTHO Ta3du MHCTPYKUUA, Npeau Aa 3anovyHeTe U3nons3BaHeTo Ha ypeaa.

I'Io-uony ca nocoveHn obsiCHEHUSATA HA CUMBOJSMTE, KOMTO Ca M3MNON3BaHN B HAcTosiLLaTa WHCTPYKUNA:

ii BarkHa nHopmMaLus 0THOCHO 6e3o- . YKazaHust OTHOCHO eKcnroarauusita Ha

macHocTTa Ha noTpebuTens Ha ypeda v ypesa.
npaBurnHaTa My ekcrioarauus.
OnacHOCTH, Bb3HUKBALLM MOpaau Henpa-
A BWITHO TPETUPaHe Ha ypena u AerHocCTH, MHdopmaunm 3a salnTta Ha okonHata
KOUTO MOXeE [a U3MbIIHU camMo KBanudu- ‘ cpena.
LMpaHo nuLe, HanpruMep oT cepau3a Ha

MPOVSBOANTENS. 3abpaHa 3a U3nbrHeHre Ha HsKou oew-
HOCTW OT noTpebuTens.
CbAbPXAHUE
TEXHUWYECKN OAHHU 22
MEPKW 3A BE3SOINACHOCT 23
MPEMOPBKN KACAELLW BEESONACHOCTTA HA MOTPEEUTENA 24
M3XBBbPIMAHE / OBE3BPEXOAHE HA N3XABEHNA YPELO 28
MHCTAJTMPAHE HA 3ALLNTHA BEPUTA 29
CbOOBE_ 30
HACTPOWKW HA NMEYKATA 32
MOHTAX HA BbPTALLUATA CE YAHUA 32
WHCTAINMMPAHE HA YPELOA 33
OBCITYXXBAHE 34
OTCTPAHABAHE HA NMOBPEON 40
MOYNCTBAHE 40
FTAPAHUNA, CNEO NPOOAXXHO OBCNY>XBAHE 41
TEXHUYECKU OAHHU
Mogen AMG20E70GIVH
3axpaHBaHe 230V~ 50Hz
Pa6otHa yectoTta [MHZ] 2450
HuBo Ha wywm [dB(A) re 1pW] 51
KoHcymauums Ha mowHocT [W] 1200
HomuHanHa naxogHa MOLHOCT Ha MUKPOBbHUTE [W] 700
HomuHanHa n3xogHa MOLHOCT Ha rpuna 900
BmecTtumocT Ha dpypHara [I] 20
[vameTbp Ha BbpTAWATa ce YuHMsA [mm] 245
BbHLWHM pa3mepu (Buc. x wup. x Abn6.) [mm] 262 x 452 x 335
Ypen, NpurogeH 3a BrpaxaaHe -
Heto Terno [kg] ~11,3

iij Ype,cu:T € npeaHasHa4yeH 3a u3nons3saHe

camo B AOMAKNHCTBOTO. . MntocTpauunTe B HacTosLwara MHCTPYKUMS

rlpOVI3BO,D,I/ITeJ'IF|T 3anassa NpaBoTo cn 3a OGCJ’Iy)KBaHe nMvaT OpUEeHTUPOBBLYEH

2 BbEEXKAA NDOMEHMN HAMALLW BUSHUE XapakTtep. MbnHoTO oGopy,qaaHe Ha ypena
A z p W Ce HamMupa B CbOTBETHUA pasaern.
BbpXYy AENCTBUETO Ha ypeaa.
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MEPKW 3A BE3OMNACHOCT

AC Oorned NnPEAOTBPATABAHE HA NMPEKOMEPHO-
TO U3NATAHE HA Bb3OEMCTBMETO HA MUKPO-
BbJ/IHOBATA EHEPI'UA

@ He onutBante ga BknoyBate HactosaTta MUKPOBBLISI-

HoBa (pypHa c OTBOpEHa BpaTta, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa
aosede 0O BpeaHO manaraHe Ha MUKPOBbLJTHOBaA eHep-
rms. BaxxHo e ga He u3kro4ysarte 3awmTHUTEe 6noKnpoBs-
KA U da He MaHunynupare npu Tsx.
He 6uBa na nocrtaBsiTe HUKAKBM NpeaMeTn Mexay ven-
HaTa NOBbPXHOCT Ha MNeyvkaTa u Bparara, HATO Ada Ado-
MNyCHeTe HaTpynBaHMA OT 3aMbpPCABAHUS UM OCTaTbLMU
OT NOYUCTBALL, Npenapart Bbpxy YNIbTHEHUATA.

@ He BkntouBanTe MMKpOBBIIHOBATa (pypHa, ako e nospe-
aeHa. OT ocobeHo 3HavyeHne e NpaBUITHOTO 3aTBapsiHE
Ha BpaTaTa 1 rpwxarta ga Hsama noBpeau Ha:

1 BpaTtaTa (CMaykBaHe, NyKHaTUHW)

2 NaHTUTE W1 3aKnyanknTe (cyynBaHe, NyKHaTMHA UK
pa3xnabeaHe)

3 yNNbTHEHUsAITA Ha BpaTaTa U TAXHaTa NOBbPXHOCT
HacTpouknTe, nogapbXkata U BCUYKM PEMOHTHU Oeu-
HOCTW NO MUKPOBBLIHOBATa doypHa TpsibBa ga Ovaar
N3BbPLLUEHN OT CbLOTBETHO KBanuduumpaH cepBu3EH
nepcoHan Ha npousBoauTens. ToBa BaXu 0COBeHO 3a
AEeNHOCTUTE, CBbpP3aHM CbC CHEMAHETO Ha Kanaka, Kon-
TO Npegnasea OT MUKPOBBLITHOBOTO NTbYEHME.

@ CbxpaHaBanTe ypeaa u 3axpaHsalims My kaben ganed
OT Aeua no-marsku ot 8 roguilHa Bb3pact.
MMKpOB'bJ'IHOBaTa dypHa He MOXe Oa ce Brpaxga B
LKad

@ NPEOYNPEXOEHWE: Ypena v HerosuTte enemeHTy ce
HarpsiBaT No BpemMe Ha pabota. N3bsreante KOHTaKT C
ropewmTte enemeHT Ha ypeaa. [eua nog 8 roguwHa
Bb3pacT TpsibBa Aa ce HaMmuparT ganed oT ypeaa, OCBEH
aKko He ca nog HabnogeHne Ha Bb3pacTeH;

3abpaHsiBa ce YNCTEHETO Ha ypeaa C napa;

& MoBbPXHOCTUTE Ha LKada MoraT Aa ce HaropeLwsaT no
Bpeme Ha paboTa Ha MMKPOBbLITHOBaTa NeYKa;

* OTHacs ce 3a ypeaou, KOUTo He Ca NpuUroaeHn 3a BrpakaaHe
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NMPENOPBKUN KACAELUUX BE3OMNACHOCTTA HA NMOTPEBUTENA

MPOYETETE BHUMATEJIHO N 3AMNA3ETE 3A BEb-
OELWA YINOTPEBA.
C orneg HamansiBaHe onacHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha
noxap, HapaHsiBaHe Ha noTpebuTtenute unu nanaraHe
Ha NMPeKoMEepPHO AeNCTBME Ha MUKPOBBLITHOBA €Heprus
Nno BpeMe Ha 13nona3saHe Ha ypeaa Tpsibea ga cnassa-
Te CregHuUTe OCHOBHW YKa3aHus 3a 6esonacHocCT
[MpoyeTeTe MHCTPYKUMUATA 3a eKkcnnoarauus npean mns-
nona3eaHe Ha ypeaa.
Heobxoanm e CTpUKTEH HaA30p C Len HamansiBaHe Ha
ornacHocCTTa OT NoXap B KaMmeparTa Ha rneykara.
M3non3eante HactodAwwmsa ypen camo B CbOTBETCTBUE
C HEeroBoTO NpegHasHayeHue, onMcaHo B MHCTPYKUUS-
Ta. He nanonaeante KOPO3MBHU XMMUYECKM NpenapaTm
B ypega. MukpoBbiHOBaTa rneyka e crneumanHo npo-
eKTUpaHa 3a 3arpsiBaHe UM rotBeHe Ha XpaHu. He e
npegHasHavyeHa 3a npomMulIneHo wunu nabopaTopHO
nonsBaHe.

&I‘IPED,YI‘IPE)K,D,EHI/IE: Korato ypeaa ce usnonssa B
KOMBUHUPpaH pexnm, geuata morat Aa ro nonssart camo
npu Hag430p Ha Bb3PaCcTHU C Orfieq Ha BUcokaTa Temne-

partypa*;
I'IP%LI,YI‘IPE)KD,EHI/IE: Te4yHOCTN 1 Opyrn XpaHUTEnHu
NpoayKTV He BvBa fa ce 3arpsaBaT B MTbTHO 3aTBOPEHU
CbAOBe, Tbi KaTo MOXe Aa ekcrnnoanpar;
NMPEOYMNPEXOEHWE: ToBa ycTtponctBo moxe fa ce
N3non3ea OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roanHu un no-rone-
MU, OT nnua C orpaHN4YeHn PU3n4eckn, CETUBHU U
YMCTBEHU CNOCOOHOCTM UMK C NnNca Ha ONUT 1 No3Ha-
HUS, aKo Te ca NoA Haa3op unuM ca BunNu UHCTPYKTK-
paHK, Kak ga msnonseart ypega no 6esonaceH HayuH
M NO3HaBaT OMacHOCTUTE, CBbP3aHM C M3MOSI3BaHETO
Ha ypega. [leuarta He 6mBa ga cu urpasT C gpeua. MNo-
YMCTBAHETO M NogapbXKKaTa Ha ypena He buBa ga ce
N3BbPLLUBA OT [eLa OCBEH, ako ca HaBbpLUMnM 8 rognHn
N ca nog Hag30p Ha CbOTBETHO NULE.

&,D,a Ce M3Mon3BaT caMo CbAOBe, NPeaHa3HaYeHn 3a U3-
non3saHe B MUKPOBBLIIHOBU DYPHMU;
Mo Bpeme Ha 3arpsiBaHe Ha XpaHuU B XapTUEHW UK
nracTMacoBu cbaoBe TpsibBa Aa HabnogaBaTe MUKPO-
BbJ/IHOBaTa 0ypHa, Tbi KaTo CbLLUECTBYBA Bb3MOXHOCT

“ora@T3APAFIBRHSHA GOOBETE;
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PEMOPBKU KACAELLN BE3OMNMACHOCTTA HA NOTPEBUTENA

Ako 3abenexmnte OuM u/MnNu OrbH, U3KNKYETe ypena
UK ro paseanHeTe OT 3axpaHBaHETO M OCTaBeTe Bpa-
TaTa 3aTBOPEHa, 40KaTOo NiaMmbLUUTe HE N3racHar;
3arpsiBaHETO Ha HaMNUTKM C MUKPOBBIHM MOXe Aa Oo-
Bede OO0 KunBaHe CbC 3aKbCHEHME, 3aToBa TpsibBa Aa
BHMMaBaTte npu 6opaBeHe CbC Cbaa C TEYHOCT;
MogpobHa nHgopmaumsa 3a NOYUCTBAHETO Ha YNTbTHe-
HUATa Ha BpaTaTa U CbCegHUTE eNleMEHTN ce Hamupa B
CbOTBETHMSA pasfen Ha HacTosiwaTta MHCTPYKUMS.
Ypena TpsbBa penoBHO ga ce novuctBa M Aa ce OT-
CTpaHABAT BCUYKM OCTaATbLM OT XPaHW.
3aHemapsiBaHe Ha MOYUCTBAHETO Ha MUKPOBBLIIHOBA-
Ta pypHa Moxe fa goBefe [0 yBpexaaHe Ha NoBbpX-
HOCTTa, KOETO MOXe fa OKae HebnaronpusiTHO Brns-
HWEe BbPXY XXMBOTA Ha ypeda u ga npeausBuka ornacHu
cuTyaumu
BHumaHume! Ako 3axpaHBawmaT kKaben e noBpeneH,
Ton TpssbBa Oa 6bae 3amMeHeH OT npeacTtaBuUTEN Ha
npoussBoanTeNns wUnM oT cneunanusnpaH pPemMoHTEH
cepBuU3 Unn oT KBanuduumpaHo nuue, 3a ga ce nsber-
He OnacHOCT.
Mpeon ga 3anodHeTe ekcnnoartaumsa Ha ypeda TpsibBa
aa obropuTe HarpeBartensd Ha rpuna (no BpemMme Ha obra-
PAHETO OT BEHTUITAUNOHHUTE PELLETKN Ha ypeada Moxe
[a nanusa gum)*:
- BKIOYETE BEHTUNALNA B NOMELLEHNETO UMK OTBOPETE
npo3sopeua,
- HacCTpoOnTe neykaTa 3a paboTa camo C rpusn 3a OKorso
3 MUHYTKN N obropeTe HarpeBaTensa Ha rpuna 6e3 npo-
OYKTW.

MKpoBbIIHOBaTa (pypHa TpsabBa ga 6bae nocrtaBeHa
BbpXy HUBENUpPaHa NoBbpPXHOCT.
BbpTawara ce YmHnA 1 BbpTALWmMS NPbCTEH TpsbBa aa
O6baaTt BbB oypHaTa No Bpeme Ha rotBeHe. Tpsbea ga
nocTaBuUTe BHUMATESTHO rOTBEHOTO ACTUE BbPXY BbPTS-
LaTa ce YMHMA 1 BHMMaTenHo ga 6opasuTte C Hes, 3a
Aa npegoTtBpaTuTe eBEHTYasrHO CYYNBaHeE Ha YMHUATA.
HenpaBunHo n3nonaeaHe Ha cba 3a NpennyaHe Moxe
Aa gosefe A0 CnykBaHe Ha BbpT4llaTa Macu4vka nopa-
AW BUCOKaTa Temneparypa.
M3non3BanTte camo nynkoBe C Noaxoasiin pasmepu 3a
FOTBEhaM BoMAKROBAHOBA OYpPHa.
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NMPENOPBKUN KACAELUUX BE3OMNACHOCTTA HA NMOTPEBUTENA

o @ YpenbT e 060pyaBaH C HSKOMKO BrpafeHun U3kIoyBaTe-
® nn, npeanassBally oT U3NbYyBaHETO HAa MUKPOBLITHUTE,
Korato Bpatata € oTBopeHa. He maHunynupaunte npuv
Te3n U3KIKYBaTenu.
He BknoyBanmTe MUKpPOBBLIIHOBaATa dypHa nMpasHa.
BkntouBaHeTo Ha dypHaTa 6e3 xpaHa unm ¢ xpaHa c
MHOIo Masnko CbAbpXXaHWe Ha Boga MOXe Ada Aosede
[0 Bb3HWKBAHE Ha noxap, obrapsHe, UCKPEHE N yBpeX-
AaHe Ha NOBbPXHOCTTA Ha BbTPELUHUTE CTEHU Ha dyp-
HaTa.
He npurotBanTe xpaHa OUPEKTHO BbpXY BbpTALLaTa ce
4mHuS. NpekomMepHO NoKanHo 3arpsiBaHe Ha BbpTsLla-
Ta Ce YNHUA MOXE Ja NPUYUHM CyKBAHE Ha YNHUATA.
He 3arpsiante 6ebelukn OyTunkm nnmn 6ebellkn xpaHm
B MMKPOBbBLJIHOBaTa doypHa. 3arpsiBaHETO Ha xpaHarta
MOXe oa 6bae HepaBHOMEPHO M Aa gosede Ao omsn-
YeCKn HapaHsaBaHUS.
He n3nonseante cbaoBe C TACHO Mbpro Kato ByTurku
aa cupor.
E)e MbpPXKETE C 050 U B AbNOOK Cb/ B MUKPOBBLIIHOBATA
YpHa.
He npurotBante 3MMHMHA B MUKPOBBLIIHOBaTa (PypHa,
Tbi KaTo HE BMHArn UANOTO CbAbpXXaHue Ha OypkaHa
LLle OCTUIHe TeMmnepaTypa Ha KunBaHe.

m He nanonssante MnkpoBbHOBaTa pypHa 3a TbProBCKU
uenu. Hactosawmar ypea e npegHasHavyeH 3a JOMallHO
nona3esaHe unm B 06eKTU, KaTto™: KyXHA 3a CRyXUTenu; B
MarasmHun, opucu 1 gpyrm paboTHu cpeau, 3a nons3BaHe
OT rOCTU Ha XOTEeNu, MOTENN N APYIU XUITULLHN 0BEKTH,
B CENICK/ XUMNULWHK crpaan, B 00eKkTn npeaocTaBsLim
HOLLYBKN™;

C ornep HeponyckaHe A0 KMMBaHE CbC 3aKbCHEHME Ha
3arpsiBaHUTe TEYHOCTU N HaMUTKU N nU3rapsiHe no Tasmu
npuymMHa TpsibBa Aa pasdbpkarte TeyHocTTa npeau aa
nocTtaBuTe Cbia BbB (pypHaTa 1 cneng nstmyaHe Ha no-
noBMHaTa BpemMe OT rnpoLeca Ha 3arpsisaHe. Cnep ToBa
OCTaBeTe OLLie Masiko BbB doypHaTa 1 oLle BeAHbX pas-
ObpkanTe Npean ga usBagute cbaa.

He 3abpaBanTe, 4Ye sICTMETO € BbB pypHaTa, 3a Aa us-
BerHeTte nsrapsiHe nopagm NPeKoOMepHO roTBEHE.

MpoyeTeTe MHOpMaLMsATa cbabpxalya ce B [apaHuMoHHaTa kapTta
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NPENOPBKU KACAELLUN BE3ONMACHOCTTA HA NOTPEBUTENA

A KoraTo ypeabT ce n3nonssa B KOMBUHMPaH PexXuM, ae-
LaTa moraT ga nonssaT MUKPOBBLIIHOBATA nevka camo
nog Hag30p Ha Bb3pacTHU Nnopagu reHepupaHuTe Bu-
COKM Temneparypu.”

ToBa obopyaBaHe He e npeAHa3HayeHO 3a U3Mnon3Ba-
He OT fivua (BKNKYUTENHO feua) ¢ HamaneHu ousu-
YeCKn CrOCOOHOCTU UNM YMCTBEHU HEAOoCTaTbUM Unn
nuua 6e3 onuT UM NO3HaHUS, OCBEH ako ca Nof Haa-
3og OT NMuaTta, OTFOBOPHM 3a TAxHaTa 6e30MacHOCT.
OObbpHETE BHMMaHME feuaTta ga He CU UrpasiT ¢ TO3u

eq.
. ﬁ)e npesapgainTe AcTmsaTa

He n3nonaseanTte kamepara Ha nedkata 3a CbXpaHsiBa-
He Ha nNpoaykTn. He cbxpaHsiBanTe BbB pypHaTa 3ana-
nnuMKn NpeagMmeTn Kato xnab, opebHu cnagku, XxapTUeHu
NpoaykTn n Ap. AKO MbIHUS yaapu B 3axpaHBaliarta
NNHUSA, MUKPOBBIHOBATa pypHa MOXe Aa Ce BK04YN OT
camo cebe cw.

AOTCTpaHeTe MEeTanHUTe CKObM N OPBXKKM OT CbaoBe-
Te/XxapTUeHNTE UNMU HaWOHOBMK NIIMKOBE NMpean aa
noctaBuTe BbB oypHaTa.

MukpoBbiHoBaTa ypHa TpsibBa oa 6bae 3asemeHa.
[la ce BKMoYBa caMO KbM KOHTaAKTU C U3NPaBeH 3a3e-
mMuteneH wmgt. Buxre ,MIHCcTannpaHe Ha 3alinTHa Be-
pura”

Hakon npoaykTu, Kato uenu anua (BapeHn u/vnn cy-
poBK), BOAA C OfINO UMW MasHWHA, NITbTHO 3aTBOPEHU
CbAOBE N CTBLKMEHN BypKkaHK MoraT ga ekcnrogupart u
nopaan ToBa He 6uBa ga rn 3arpsaBarte B Tasn dypHa.
PaboTtata ¢ MukpoBbnHOBaTa (PypHa TpsabBa ga obae
nog HenpekbCcHAT Haa30p Ha Bb3pacTHuU. [a He ce go-
Mnycka OOCTbM Ha Aeua Ao eNeMeHTUTe 3a yrnpasneHue
NN ga cu urpaaT c ypega.

He 6uBa ga Bkno4yBaTe MUKPOBBLIIHOBATA Me4vka, ako
Tasn nMa noBpedeHa npucbeguvHUTENHa Knema unm
LLiencen, ako He paboTu NpaBuHO, ako € 6muna nospe-
AeHa unun ako e nagHana.

He buBa fa 3akpuBaTe unun ga énokuparte oTAyLIHULN-
Te Ha ypeaa.

* OTHacs ce 3a ypean, obopyasaHu ¢ rpun
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NMPENOPBKUN KACAELUU BE3OMNACHOCTTA HA NMOTPEBUTENSA

He cbxpaHsBanTe v He u3nonsBanTe MMKPOBbLIIHOBaATa
neyka M3BbH NOMeELLEHUATa (HaBBbH).

He n3nonssante ypeaa B 6nmn3ocT 4o Boga, KyXHEHCKa
MMBKA, BrIaXHO NOMeELLEHMEe unn B 6Gnm3ocT Ao NinyBeH
BGacenH.

He notansmTte 3axpaHBawma kaben v wencena BbB
BoAa.

[pbxTe kabena ganey ot 3arpsiBaHy NOBbPXHOCTH.

m He ponyckaiiTe 3axpaHBalLms kaben Aa BucK Hag pbba

Ha Macarta unu nrnoTa.
YpenbT TpsibBa 4a ce M3Non3Ba ¢ MOHTMPaHa Aekopa-
TMBHa pamMka*
Cneq 13non3BaHe NoBbPXHOCTTA Ha BbTPELLHUTE CTe-
HW Ha doypHaTa e ropeLya.

. PenoBHO npoBepsiBaiiTe 3a yBpexaaHus ypega U
3axpaHBaLLMs Kaben. AKO ce YCTaHOBW KakBOTO M Aa
6uno yBpexaaHe, He 6vBa Aa nonaeaTe ypeaa.

N3XBbPINAHE / OBE3BPEXOAHE HA U3XABEHWUA YPE[

PA3OMNAKOBAHE U3BEXOAHE OT EKCIMJIOATALIUA

YCTPOWCTBOTO & 3alynTeHO OT ro- Cnep 3aBbpLUBAHe Ha EKCMNoaTaLMOoH-
BPEAM MO BPEME Ha TPaHCMOPT.

@ g o HWS Nepuroz, TO3W MPOAYKT HE MOXe Ja
el pasonaKoGBaHe Ha yCcTpOnNCTBO- 6bae U3XBbpIIEH C BUTOBUTE OTNAAbLN,

TO, MOnA, He 3abpasanTe Aa npemax- a Tpsibea fa ro npegageTe B creLymaneH

Here OnaKOBb”HgTe marepuiani no cbbMpaTereH NyHKT 3a peLKNupaHe Ha

€KOJIOTNYHO CbOOPA3EH HaHMH. eneKTPUYECKO 1 enekTPOHHO oBopya-

BaHe. 3a ToBa Bu nigopmupa cumson,
HaHeCeH BbpXy NPOAYKTa, UHCTPYKLIMS-

Benukn martepuanu, nanonssanv N
3a onakoBaHe ca 6es3onacHu 3a
okonHaTa cpefa, 100% peuuknvpyemu n 3atoBa Ta 3a €KCNAOATALMS NN ONAKOBKATA.
ca oT6ens3aHn CbC CbOTBETHUS CYMBOI. MaTtepuanuTe, N3non3BaHun B ypeaa, ca NoaXO4ALLM
3a NoBTOpHa yrnoTpeba B CbOTBETCTBUE C TAXHOTO 03-
Brumanue! OnakoBb4HN maTepuanu (Topbu oT  Hauenume. Bnarogapenue Ha nosTopHaTta ynotpeba,
NONMeTUeH, CTUPOMOP W T.H.) MO BPEMe Ha Paso-  M3ron3BaHeTo Ha Matepuani, Ui aApyri opmMin Ha
nakosaHe TpsibBa Aa ce Abpxar Aared oT Aeua. nsnonaBaHe Ha n3xabeHvTe ypean Bue gonpuHacs-
Te 3a 3aluTaTa Ha HallaTta OKonHa cpeja.

MHdopmaums 3a npaBunHmsa cbbuparteneH nyHKT 3a

ynoTpebsiBaHu ypeau Lie nonyyute B CboTBETHATA
o6LMHCKa agMUHUCTpaLmS.

* oTHacs ce 3a ypeau, npegHasHa4vyeHu 3a BrpaxgaHe
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MHCTANTUMPAHE HA 3ALLUTHA BEPUTA

OMNACHOCT

OnacHOCT OT TOKOB yaap Npv JONUp — HSIKOW Bb-
TPELIHU enemMeHTU MoraT fa MpUYUHAT CePUO3HU
HapaHsiBaHUs Unn cMbpT. He AeMoHTHpaiiTe To3u

ypen.
NPEQYNPEXOEHVE

OnacHocT oT TOKOB yaap. HenpasunHo nanonaea-
He Ha 3a3eMsiBAHETO MOXe f[a [AoBede A0 TOKOB
yaap. He BknouBanTe Wwencena B KOHTaKTa npeau
ypena Aa 6bae npaBUiHO MHCTanMpaH 1 3a3eMeH.

Tosu ypen TpsibBa aa 6bae 3asemeH. B cnyyait Ha
KbCO CbeAMHEHVEe 3a3eMsBaHETO HaMmarnsBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yAap KaTo Ocurypsisa NpOBOAHMK
3a OTBeXAaHe Ha enekTpuyeckus Tok. Hactoawmar
ypen e obopyaBaH ¢ kaben cbC 3a3eMUTENHO XKMIO
n cboTBeTeH wencen. LWencensT Tpabea Aa 6bae
BKMIOYEH KbM MPaBWUMHO MHCTanUpaH U 3a3emeH
KOHTaKT.

B cnyvai Ha HenbnHO pasbupaHe Ha WHCTPYKUM-
UTe 3a 3a3eMsBaHe UMM Bb3HWKHANO CbMHEHWe,
Aanv ypenbT € NpaBuIHoO 3a3eMeH, KOHCYNTupanTe
ce ¢ KBanuduumpaH enekTpoTEXHUK UM CepBU3EH
TEXHWK.

Ako TpsibBa ga u3nonsBaTte yAbIKUTEN, U3nons-
BaliTe camo TPWXKMIIeH kaben ¢ KOHTaKT, KOMTO uMa
3a3emuTeneH WnudT.

[MpousBoanTeNaT He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LETU
UM HapaHsiBaHWsl, NPOU3TMYaLLM OT CBbpP3BaHe Ha
MWUKPOBBHOBATA NeYka KbM 3axpaHBaHeTo be3 3a-
LMTHa Bepura Unu ¢ HeusnpaeHa 3aluMTHa Bepura.

Kbcuat 3axpaHBsaly kaben e npenosuaeH 3a npe-
OoTBpaTtdABaHe Ha OnacHOCTTa OT 3anfmntaHe unu
M3Kn4YBaHe nopagn cnbBaHe OT No-AbJTblr kaben.

Ako n3nonaeaTe yabrmKUTen:

- O3HaYeHUTe HOMUHAIHW eNEKTPUYECKM AaHHU Ha
yObIKMTENs cnedBa Aa 6baaT NnoHe TOMKoBa rose-
MW, KONMKOTO HOMUHAITHUTE ENEKTPUYECKU NapamMe-
TpW Ha ypena.

- YOobmkutenaT TpsioBa aa 6bae TpukuneH kaben
CbC 3a3EMUTENHO XMUIO,

- Obnruar kaben TpsibBa fa 6bae MonoxeH Taka,
Ye [la He NpOoBWCBa Haf KyXHEHCKWUS MroT Unu Hazg
Macara, Kbaeto 6u morbn ga 6bae m3gbpnaH oT
[ela unu 3akavyeH U HEBOITHO M3TErTIEH.
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CbAOBE
NPEAYNPEXAEHUE

[Mpean fa 3anovHeTe 3arpsiBaHETO Tpﬂ6Ba Oa 0TBOpUTE 3aTBOPEHNTE CbA0oBe N Aa npo6|/1eTe

& OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ha xopaTta. [1bTHO 3aTBOPEHNTE CbA0OBE MOraT Aa ekcrniogmpar.
HaNNMOHOBUTE NITMKOBE.

Matepunanu, KoMTo MOXe Aa Ce 13non3BaT B MUKPOBbIIHOBATa Meyvka U matepuanu, kouto Tpsibea aa ce
n3bsarear.

Hsakoun HemeTanHu cbaoBe MOXe Aa He ca 6e3onacHu npu n3nons3saHeTo MM B MUKPOBbBJTHOBATA Neyka.
[Mpu Bb3HMKHANM CbMHEHUS MOXETE [ia NpoBepuTe AaHHWUTE Ha CbAa CbINacHO cnegHara npouenypa:

M3nuteaHe Ha cbaa:

1 HanbnHeTte cba, NnpegHasHaveH 3a U3non3saHe B MMKPOBBLIIHOBA Nevka ¢ 1 Yalla ctyaeHa Boga (250
ml), cblyaTta AeNHOCT NOBTOPETE C U3NUTBAHUS Cbf.

2 [oTBETE C MakCMManHa MOLHOCT B NPOABbIMKEHNE Ha 1 MUHyTa.

3 BHumaTenHo fokocHeTe cbaa. AKO cbia e Tonbf, He 61Ba Ja ro uanonaeate B MUKPOBBLIIHOBATA
neyka.

4 He HagBuLwaBaiiTe BpEMETO 3a roTBeHe OT 1 MUHyTa.

MaTtepuanu, KOUTO He MoXe Aa 6bAaT U3non3BaHu B MUKPOBBJIHOBaTa nevka

Bug cba 3abenexku

Moxe pa NPUYNHKN enekTpmnyecka gbora. MocTaBeTe scTMETO B

AnyMuHueBa TaBnIKa Cb[, NOAXOASLL, 32 U3MOMN3BaHe B MUKPOBBLITHOBU (DYpPHU.

Moxe pa NPUYNHKN enekTpmnyecka gbora. MocTaBeTe AcTMETO B

KapToHeHa kyTus ¢ MeTanHa pexka Cbf, NOAXOASLL, 32 U3MOMN3BaHe B MUKPOBBLITHOBU (OYpPHU.

MeTanbT eKpaHunpa ACTneTo OT MUKPOBbBJIHOBATa eHeprua.

MeTan unu cuaoee ¢ MeTanHa pamka MeTanHata pamka MOXe Aa NpUYMHK enekTpuyecka abra.

MeTanHu kanaykm — Ha BUHT MoraT fa NnpuymHAT enekTpuyecka Abra v noxap B ypeaa.

XapTueHu nnunkose Morat ga npyynHAT noxap B ypeana.

KoraTo 6be n3noxeHa Ha BUCOKa TemMneparypa, nnacrtma-
MnactmacoBa nsiHa coBarta ndaHa MoXe aia ce CTonu unu ga 3saMbpcu TEYHOCTTa,
B KOATO Ce Hamupa.

[bpBOTO U3CHXBA, KOraTo Ce 13MNon3sa B MUKPOBbIIHOBATa

,D,'prO neyka n Moxe ga ce cuenu unum cyynu.

MaTepManM, KOUTO MOXe fa ce u3nonsBaTt B MUKPOBBJTHOBATa nevyka

Bua cbua 3abenexku

AnymuHmeso gonuo Cawmo kato 3awumTa. Manku rmagkv napyeta Moxe Aa ce U3nons-
BaT 3a NpUKPMBaHe Ha TbHKM NapyeTa Meco Unu nune, 3a Aa ce
npefoTBpaTh NPeKOMEPHOTO UM roTBeHe. Moxe fa ce nonyyn
AbroB paspsag, ako onvoTo e TBbpae 6rm3o Ao cTeHuTe Ha dyp-
HaTa. PonmoTo TpsibBa Aa ce Hamupa Ha PasCTOsiHNE HaW-Marko
2,5 cm oT cTeHuTe Ha pypHaTa.

Cbpa 3a npenuyaxe CnasBawiTe MHCTPYKUMsiTa Ha npom3soanTens. [JbHOTO Ha cbAa 3a
npenuyaHe Tpsbea ga 6bae NoHe 5 mm No-BMCOKO OT BbpTALLaTa
ce UnHus. HenpaBunHOTO M3non3BaHe Moxe Aa NpUYMHU CryKBa-
He Ha BbpTsLlaTa ce YNHUS.

Cbpose 3a 0654 Cawmo nogxoaswym 3a MukpoBbIiHoBa dypHa. CnassanTe MHCTPYK-
uMaTa Ha NPOU3BOANTENS.
He n3nonsBainTe nykHaTn nnv HawbpbeHn cbaoBe.

CTbKINeHU 6ypKaHl/I BuHaru ceanante kanaka. /1anonssante camo 3a 3arpsiBaHe Ha
ACTUA OO CbOTBETHATA TemMneparypa. [MoBeyeTo OT CTbKNEHNUTE
6ypKaHVI He € Ca OrHeyrnopHu 1 Moxe fa ce cnykar.
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CbAOBE

CTbKNeHu cbaoBe

M3nonaeaviTe B neykata caMo OrHeynopHW CTbKIIEHU CbAOBE.
YBeperTe ce, Ye HIMa MeTanHu pamku. He nanonasaiTe nykHatu
Unu HawbpbeHn cbaoBe.

lMnukoBe 3a rotBeHe B MUKpPO-
BbJIHOBaA Mne4yka

CnasBaiiTe UHCTPYKUMSITa Ha Npou3BoauTens. He 3aTBapsiite ¢
MeTarnHu ckobu.

XameeHM YAHUN N HYalln

Hanpasete npopesu, 3a 4a Moxe napara ga usnusa. /snonssan-
Te camo 3a KpaTko BpeMme Ha roTeeHe/3arpsisaHe. He octassite
neykata 6e3 Haa30p Mo BPEMe Ha roTBeHe.

XapTueHu Kbpnu

M3nonasaiTe camo 3a NpuKpMBaHe Ha iICTUSATa Npu 3arpsisaHe 3a
nonmeaHe Ha MasHMHaTa.
M3nonaeawTte camo 3a KpaTKo rotBeHe no noctodaHeH Haa3op.

XapTus, ycTonymBa Ha Ma3HvHa

M3nonaeaviTe 3a NpuKkpuBaHe C Len npegoTepaTtsBaHe Ha pas-
npbCKBaHE UNM KaTo OnakoBKa 3a CBbp3BaHe Ha [Ba NpoayKTa.

Mnactmacun

Camo nogxopsiiy 3a MUKpoBbIHOBa dypHa. Tpsibea Aa nmat
€TUKET ,3a MMKPOBBITHOBM NeYvkn”. Hskom nnactmacoBu CbaoBe
ce pa3MeKkBarT, koraTo SICTUETO BbTpe ce 3atonnu. ,[nukoseTe 3a
rotBeHe” 1 NbTHO 3aTBOPEHUTE HANNOHOBM NIMKoBe TpsioBa Aa
ObaaT npopsizaHy, HagyMn4YeHN UNn Aa MMat OTAYLUIHWUK, CbINacHo
ymbTBaHETO BbPXY OMakoBKaTa.

MnacTmacoBu onakoBku

Camo noaxopsLwm 3a MrKpoBbHOBa dypHa. M3nonseaiiTe 3a
NPUKpVBaHe Ha SCTSTa MO BPeMe Ha roTBEHe C Lien 3agbpXkaHe
Ha Bnarata. He gonyckaviTe nnactMacoBuTe ONakoBku Aa gonvpat
XpaHara.

TepmomeTpu

Camo nogxoasiuy 3a MMKpOBBLIIHOBa (hypHa. (TepMOMETPU 3a
Meco u 3axap).

BocbyHa xapTtus

M3nonaeaviTe 3a NpuKpuBaHe Ha ACTUATa, 3a Aa NpefoTBpaTuTe
pPa3npbCKBAHETO M 3a 3a4bpiKaHe Ha Bnararta.

MaTepuan Ha cbaa M"K':&B'b"' Mpun Pexum Combi
OrHeynopHo CTbKIO OA OA OA
CTbKMO, HEYCTOMYMBO Ha Temneparypa HE HE HE
OrHeynopHa kepamuka OA HE HE
E&ii;%zi%igggﬂ%zié6e30naCHM 3a U3nonaeaHe OA HE HE
KyxHeHcka xapTus OA HE HE
MeTaneH cba HE OA HE
MeTtanHa ckapa (B o6opyaBaHeTo Ha neykara)* HE OA HE
AnymnH1eBO ©Onmo 1 CbaoBe OT PONMOo HE OA HE

* [locTbNHO B M36paHn Mogenu
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HACTPOWMKUN HA NEYKATA

o HanmeHoBaHuA Ha enemeHTUTE OT o6opy.qBaHeTo Ha ne4vykarta

M3Bapete MUKPOBbBJIHOBATa nevyka U BCUYKU Mmatepuanm OT KapToOHEeHUA KalloH KU OT KaMepaTa Ha ney-
KaTta. MVIKpOB'bJ'IHOBaTa nevyka ce gocTtaBd CbC CrnegHoTo o6opy,u,BaHe:

BbpTAwa ce YmHmA 1
BbpTaL ce npbCcTeH 1
MHcTpykuus 3a ekcnnoatauusi 1
Ckapa 3a neyeHe Ha rpun 1

*

A) T[MaHen 3a ynpaBneHune
B) Cucrtema Ha npepgnasHaTta GrnokupoBka — W3-

k‘
R
KMtoYBa 3axpaHBaHETO Ha Mnedykara, korato fo 1
BpeMe Ha paboTa BpaTara ce OTBOPU.
N
E

D) BwbpTawa ce UnHus

C) BwbpT4L ce npbCTeH l!) &
E) BwbTpewHa 3awumTta Ha Bpatata

F) Bpata B
MOHTAX HA BbPTALLATA CE YAHUA
*1 1 Hukora He HaTUcKanTe 1 He NoCTaBsTe YMHUSITA C AbHOTO Harope.

T 2 o Bpeme Ha roTBeHe BUHaru 13nonasavite BbpTsLLaTa Ce YNHUSA U
BbPTALNS Ce NPBLCTEH.

3 lNpu roTBeHe nnu 3arpsiBaHe BUHarK NOCTaBANTE BCUYKUN ACTUS BbpXy
BbpTALlaTa YMHNA

4 Ako BbpTSLLATa YMHNSA Ce cHynu, TpsibBa Aa ce 0ObpHETE KbM
2 — HaW-6rnm3Kknsa oTopranpaH cepaua.

EnemeHTn Ha 06opynBaHeTO:

1. Ckapa 3a neyeHe Ha rpun
2. BbpTawa ce unHus
3. BbpTSLL ce npbCTeH

* OocTbnHO B n3bpaHn mogenu. 3abenexka: CkapaTa oT obopyaBaHeTo Ha nevkarta Tpsibsa Aa ce
n3nonasa camo Npu HacTpoMKa Ha MMKPOBBLIIHOBATa neyka 3a dyHkums ,[PUIT”. Tpabea aa noctasute
ckapaTa BbpXy BbpTsLLaTa Ce YMHUSA.

** BbpTAWMAT Ce NPbCTEH Ce CpeLla B ABe BEPCUK, B 3aBMCMMOCT OT Mofena. He ca B3aumosameHs-
emu.
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MHCTANMUPAHE HA YPELA

- [pemaxHeTe BCUYKM MaTepuanu 1 erneMeHT! Ha onakoBKaTa.

- [poBepeTe neykarta 3a yBpexaaHusa KaTo: CMavkBaHe, yCyKkBaHe Unn cHyneaHe Ha BparaTta.
- MNpemaxHeTe BCUYKM 3awmnTHU honma OT MOBBPXHOCTTA Ha LwKada.

- He uHcTanupaiite neukarta, ako e noepeaeHa.

He nemMoHTMpaiiTe cBeTno KasBKs CIIOAEH Kanak, 3akperneH ¢ BUHTOBE BbTPe BbB (hypHaTa C
Lien 3aluTa Ha MarHeTpoHa.

WHcTanupaHe

1. YpeobT e npegHasHaveH 3a 13nonssaHe caMmo B JOMaKUHCTBOTO.

2. MeykaTta Moxe Aa ObAe M3nNon3BaHa camo cref BrpaxaaHe B KyXHEeHCKM LwKad®.

3. HaunHbT Ha MOHTax Ha nedvkaTta B Wkada e npeactaseH B ,bpoluypara 3a nHcranvpaHe”™.

4. MukpoBbrHoBaTa neyvka Tpsbsa ga 6bae nHcTanupaxa B Wwkad ¢ wrpodmHa 60 cm 1 Ha BUCOYMHA
85 cm OT HMBOTO Ha nopa B KyxHATa*.

He nemMoHTMpainTe KpakaTa OT AbHOTO Ha neykaTa*.

BriokupaHeTo Ha BXOAHWUTE ¥ U3XOOHW BEHTUINALMOHHN OTBOPU MOXe [a MOBPEAM neykara.
[MocTaBeTe neykaTa Bb3MOXHO Hal-Aaney ot paguo- n TB npuemHunumTe. PaboTtelwata MMKpoBbHOBa
neyka MoXe Aa NPUYNHM CMYLLEHUS Ha Paavo W TENEBU3NOHHUSA CUrHan.

2. BkroyeTe wencena Ha nevkarta B CTaHAapTeEH MPEXOB KOHTAKT.
YBepeTe ce, Ye HErOBOTO HanpexXeHWe 1 YecToTa ca CbLUuMTe, KaTo Te3n BbpXy MHGOpMaLMoHHaTa
Tabnuua Ha ypeaa.

MPEOYNPEXOEHWE: He nHctanupainte MMKpOBbBHOBATAa Nevka Haj nroyarta Ha nevkata unv Hag
OpYr ypen, reHepuvpall TonmvHa. TakbB HauvH Ha MHCTanMpaHe Moxe [a AoBefe A0 yBpexaaHe U
3aryba Ha rapaHumdTa.

JocTbnHUTe NOBLPX-
HOCTU MOXe aa 6baaTt
ropewu no Bpeme Ha

paborTa. ——

* OTHacs ce 3a ypeaa 3a BrpaxaaHe
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MaHen 3a ynpaBneHue

OBCIYXBAHE

Ta3u MuKkpoBBLNHOBA (pypHa € CHabaeHa ¢ eNeKTPOHHO ynpaBrieHue 3a
8 perynupaHe Ha napamMeTpuTe 3a roTBEHe Unun pasmpassiBaHe.

Oucnnen — MNoka3Ba BpeMETO Ha rOTBEHE,
MOLLHOCTTa, YKa3aHus 1 TEKYLLOTO BpeMe

| | I | MOLLHOCT Ha MUKPOBBITHUTE —
M3non3ea ce 3a HaCTpoOMKa Ha MOLLHOCTTa Ha
MUKPOBBbMHUTE. 3a la NpOBEepUTE MOLLHOCTTa
no BpemMe Ha roTBEHe HaTUCHETE To3u ByTOH.

@ YacoBHuk — M3nonaea ce 3a
HaCTpOWKa Unu NpoBepKa Ha TEKYLLOTO BPEME.

E] M36op Ha Ternoto — M3nonsea ce 3a
onpeaensiHe Ha TErnoTo Ha SicTMeTo unm 6pos
Ha nopumuTe.

n pun — M3nonsBea ce 3a HacTponka Ha
nporpamara 3a rpun.

= | W Kom6u — M3nonsea ce
3a HacTpolka Ha nporpamaTta koMGuHMpaLla
pPasnUYHN YHKLUN

*

6 AVT0 - AgTomMaTiuHO pasmpassBaHe
(pasmpassiBaHe crniopep Ternoto) — N3nonsea ce
3a pa3mMpassiBaHe Ha Meco, 3ampaseHu NTMum
U1 N1I040BE Ha MOPETO cropes TernoTo UM.

@ 3akbcHAN cTapT — Manonaea ce 3a
No-KbCHO CTapTUpaHe Ha nporpamara.

@ PAUSE/CANCEL (aHynupaw) —
M3nonsea ce 3a aHynupaHe Ha no-paHo
n3bpaHaTa MOLLHOCT, BpEME Ha roTBEHe Unn
pasmvpassBaHe. He Moxe aa ce aHynupa
TEeKyLLOTO Bpeme.

@ ByToH 3a perynupaHe Ha BPEME/

TEMO, MEHIO — 3aBbpTeTe GyToHa 3a Aa
HacTpouTe BPeMETO Ha roTBeHe 1 fa usbepere
BMAa Ha rotBeHaTta xpaHa.

@7 CrtapT/bbp3 cTtapTt — HatucHete

3a [ja cTapTuparTe roTBeHe Uu nporpama 3a
pa3mpa3ssBaHe. HaTucHeTe HSIKOMKO MbTy 3a

[a ctapTuparte rotBeHe 6e3 npedBapuTenHa
HacTpoiika Ha HUBOTO HA MOLLHOCTTa U BPEMETO
Ha roTBeHe.



OBCNYXBAHE
HACTPOWKA HA TEKYLLIOTO BPEME

[a npegnonoxum, 4ye Tekywoto Bpeme e 08:30 yaca. Ns3BbpLueTte
CnegHnTe CThINKN:

1. HatucHete (O .

2. 3aBbpTeTe OyTOHA () AOKATO Ha AUCNNes He ce NosiBu uudpara
Ha 4aca 8.

3. HatucHetre (.

4. 3aBbpTeTe ByTOHA () 4OKATO Ha Aucnreda He ce noseu umdpara
Ha MuHyTUTE 30.

5. HatucHete [ ] OTHOBO, 3a A4a noTBbpaUTE.

BHUMAHWE: YacoBHuka pabotmn B pexum 24-yaca. Cneg
BKITHOYBAHETO Ha NeykaTa KbM eNekTpUYeckoTo 3axpaHBaHe Ha gucnnes
ce nosieaea “1:00”. 3a ga HacTponTe TeKyLLIOTO Bpeme, AencTeanTe
cropea rope n3pegeHuTe NHCTpyKuun. MoxeTte ga npoBepuTe TEKYLLOTO
Bpeme Mo BpeMe Ha roTBeHe HaTucKawku cumeona (D nHa naHena 3a
ynpaBneHue.

FOTBEHE C MUKPOBBJIHU

MakcrnmanHoTo Bpeme Ha roteeHe e 95 MnHyTU. [oTBeHe Npes3 5 MUHYTU
¢ MowHocT 60%:

1. HatucHeTe HsAKonko nbTu ||| , 3a Aa M3bepeTe MOLIHOCTTA Ha
MUKPOBBIIHUTE.

2. 3aBbpTeTe byToHa (O Ha 05:00.

3. HatncHete (& 3a Aa noTBbpauTe.

N3b6epeTe MOLWHOCTTa HAa MUKPOBBLITHUTE JOKOCBAMKM:

Bpon HaTuckaHus MOLLHOCT Ha MUKPOBBIHUTE
EnHokpaTHO 100%
[ByKpaTHO 80%

3 nbTH 60%
4 nbTn 40%
5nbTn 20%
6 NbTU 00%

BHUMAHWE: MoxeTe ga npoBepuTe MOLLHOCTTA HA MUKPOBBLITHUTE
No BPEME Ha roTBEHE, HaTUCKalkn 1| .
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OBCNY>XXBAHE
rPyn
MakcumarnHoTo BpemMe 3a 1U3nonasaHe Ha rpuna e 95 MUHyTK.
1. B peXum Ha roTOBHOCT, HaTUCHeTe = oy eJHOKpaTHO.
2. 3aBbpTeTe ByTOHa () , 3a A BbBEETEe BPEMETO Ha roTBEHeE.
3. HatucHete (.
BHUMAHUE: O6bpHeTe ACTMETO B cpefaTta Ha BPEMETO 3a FOTBEHE
[Aa ce roTBu paBHOMEPHO. YpeabT Le Aafe curHan KoraTto Tosa e
HeobxoamMmo. 3a fa NpoabimkuTe 4ENCTBUETO HA Nporpamarta cnejg
3aTBapsAHETO Ha BpaTaTta Ha oypHaTa HaTucHeTe byToHa (X
KOMBMHMPAHO I'OTBEHE (Cmeceno)
KOMBUHALIUA 1

30% Bpeme rotBeHe C MUKPOBBIHU, 70% Bpeme nevyeHe C rpun.
N3non3Ba ce 3a rotBeHe Ha pnbwu, KapTodun NN TONN CaHOBUYN.

KOMBUHALIUA 2

55% Bpeme rotBeHe C MUKPOBBLIHU, 45% Bpeme nedvyeHe c rpuvn.
M3nons3Ba ce 3a NpUroTBsHE Ha OMMETH, NEYEHN KapTodu u nNune.
KaTo npumep ga npyemem, 4e NpuroTBAHOTO ACTUE M3NCKBA NpUIiaraHeTo
Ha KOMBUHALNA 2 npe3 25 MUHyTHW.

1. HaTnucHeTte = | nn MHOrokpaTHo.

2. 3aBbpTeTe OyTOHa () , 3a Aa BbBeAeTe BPEMETO Ha rOTBEHE.

3. HatucHete (.

BHUMAHWE: MAKCUMAJTHOTO BPEME HATOTBEHE E 95 MUHYTW.
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OBCNYXBAHE
BbP3 CTAPT

Cnyxu 3a 6bp30 BKNHOYBAHE Ha neykaTta.
HaTnckankn HAKOMKo NbTu (X HAaCTpoNTEe BPEMETO Ha roTBeHe

(makcmmanHo Bpeme Ha rotBeHe 10 MuHyTK). NeykaTa BegHara
3anoysa roTBeHe Ha NbfiHAa MOLLHOCT.

Bpon HatuckaHus Bpeme
EnHokpaTHO 00:30
[ByKkpaTHO 01:00
TpukpaTHO 01:30

ABTOMATUYHO PA3SMPA3ABAHE

BpemeTo Ha pa3mpassBaHe 1 HUBOTO Ha MOLLHOCTTA ca
HaCTpOVBaHM aBTOMATMYHO Crnepg KaTo BbBeAeTe KaTeropmsita xpaHa
N HEWHOTO Terno. [lJonycTMMOTO TEerno 3a BCsiKa KaTeropus XpaHu e
ot 100 r no 1800 r.

* | DY
1. Hatuchete 681® egHokpatHo.
2. HatucHerte (3, 3a fa BbBeeTe TernoTo Ha XxpaHara.
3. HatucHete -

3AKbCHAN CTAPT

[a npegnonoxum, 4ye nevkata Tpsiba ga ctaptupa rotseHeTo B 2:30
yaca.

1. HactponTe nporpamarta 3a roTBeHe.

2. HatucHete Q. /

3. 3aBbpreTe byToHa () goKaTo Ha Aucnres He ce NosBu Lumdpara
Ha vaca 2.

4. HatucHete (O, 3a ga nNoTBbLpAUTE.

5. 3aBbpTeTe OyTOHA () AOKATO Ha AUCNNesn He ce NosBu umndpaTa
Ha MuHyTtuTe 30.

6. HatucHete (& .
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OBCIYXBAHE

BHUMAHUE: Bbp3na ctapt He Moxe Aa 6bae n3nonssaH 3aeaHo C
yHKUMSATa 3aKbCHAN cTapT. TpsibBa ga nposepuTe, Aanu TeKyLLOTO
Bpeme e Buio HacTpPoeHo npeau Aa HacTpouTe (PyHKUMATa 3aKbCHAS
CTapT.

HaTucHete (5 no Bpeme Ha roTBeHe - Npe3 3 CekyHAw e ce NosiBy
BPEMETO Ha 3aKbCHEeNus cTapT Ha 3ano4yBaHe Ha nporpamara. o
TOBa BPEMe aKo HaTUCHETe

Q) , MoxeTe ga aHynupaTte QyHKUMSATA.

BJIOKAOA HA MUKPOBBJIHOBATA MNMEYKA

HacTtpoiku Ha 6nokapaTaa

B peXuM Ha roTOBHOCT HaTucHeTe v 3aapbxTe & npes okono 3
cekyHau. LLle ce 4ye 3BYKOB curHanm v Ha Avcnnes Lie ce nosisu
cumBorna 3a 6rnokaga.

OTOnoknpaHe Ha ne4ykarta
HatucHeTe n 3agpbxTe ) npe3 3 cekyHau. LLle ce yye 3BykoB
curHan v Ha gucnnes Lie n34esHe cMMmBorna 3a 6nokaga.

BHUMAHMWE: Korato 6rniokagaTta e akTUBHA, NevykaTa He MoXe aa
Obae nanonssaHa.

ABTOMATUYHO OTBEHE

B aBTOmatnyeH peXunm Ha rotBeHe, HAMa HyX[a OT nporpamMmumpaHe
Ha BpeMeTo N MOLLIHOCTTa 3a roTBEHE. rlpOCTO noco4yete Bnga 1
TEernoTo Ha NpuroTBAHaTa XpaHa.

Ha npumep, 3a ga npuroteute 400 r. pmnba.

1. HaTucHeTe GyTOHa ¢, MHOTOKPaTHO 3a Aa u3bepeTe xenaHata ot
Bac nporpama (Tabena)

2. HaTtucHeTe ByToHa () MHOTOKpaTHO 3a Aa u3bepeTe enaHoTo oT
Bac terno Ha acTtueto

3. HatucHete 6yToHa (y 3a fa cTtapTuparte nporpamara
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OBCJTYXBAHE
MeHio Ha aBTOMaTUYHOTO roTBEeHe:

1. Pe3yJ'ITaTVITe OT aBTOMAaTU4YHOTO roTBEHE 3aBUCAT

OT TaKmBa nokasaTtesnu KaTo: q)opma M ronemMmHa Ha
XpaHaTta, nHgnsuayanHute npeanoyntTaHna KbM Ha4vnHa

Ha NPUroTBsIHE Ha HAKOW XpaHW, @ AOPY U OT HayMHa Ha
pasnornaraHe Ha XxpaHaTa B kamepaTta Ha dypHaTta. AKo

pesynTtarta OT roTBEHETO He BU 3a40BOMABa HaNbJ1HO,
TpﬂﬁBa Aa Kopurnparte BpemMeTo Ha roteeHe.

2. Korato roteute Spaghetti njo6asete B Ha4anoto mManko

npesapeHa Boaa.
3. B cnyyauTe Korato rotBuTe nune, roBexao / oBye,

lmwyera, neykara cnvpa pabora no cpeaarta Ha
rOTBEHETO 3a a UMaTe Bb3MOXHOCT fa 06bpHeTe

XpaHara v 3aTBopuTe BpaTa Ha ypHaTa. Torasa
HaTuCcHeTe & 3a ja Bb30GHOBUTE rOTBEHETO.

Kod: XpaHa/ pexxum Ha rotBeHe
A-1 Mnsiko/ kadhbe (200ml)

A-2 Opus (g)

A-3 (Cnaretn) Spaghetti (g)
A-4 | KapTodwm (Bcsika nopums 230g)
A-5 ABTOMaTMYHO noarpsisaHe (g)
A-6 Pwuba (g)

A-7 Mune (9)

A-8 [oBexpgo / oBye (g)

A-9 Meco (g)

AUTO PROGRAMS

1.2 2% 3. 4.0 5.

6.

7.7 8.2 9.9
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OTCTPAHABAHE HA NMOBPEOU

MVIKpOBbJ'IHOBaTa nevyka cMmyliaBa TeneBn3NOH-
HaTa KapTuHa

KoraTto MuKkpoBbHOBaTa nevka pabotu, npu-
€MaHEeTo Ha PaZuo Y TENEBU3NOHHWS CUrHan
moxe Aa 6bae cmyLiaBaHo. CbLLIOTO SBMEHWE ce
HabrrogaBa v Npu MankuTe enekTpuyecky ypeau,
KaTo MUKCep, NpaxocMyKayka 1 enekTpu4ecku
BeHTMNaTop. ToBa e HopMariHo siBreHne

[NeykaTa cBeTn cnabo

Mpwv roTBeHe C HUCKA MOLLHOCT HAa MUKPOBBIHUTE
CBeTNnMHaTa B nevkarta Moxe fa ctaHe no-crnaba.
ToBa e HopMarHo.

Mapa ce cbbupa BLPXY BpaTaTa, ropeLy Bb3ayx
U3nusa oT OTAYLIHULUTE

Mo Bpeme Ha roTBeHe sICTUETO MOXe [a reHepu-
pa napa. No-ronsiMa YacT OoT Hesl u3nu3a npes
oTAYyLWHMUMTE.

YacT oT Hest moxe fa ce cbbupa Ha xnagHo
MACTO, KakBOTO € BpataTta Ha nedkara. Toea e
HopMarsiHo.

MoBpepna

Bb3mMoxHa npuymHa

OTcTpaHsiBaHe

HenpanmHo BKNn4YBaHe Ha

M3BageTe Liencena v ro BKto-
YyeTe OTHOBO B KOHTaKTa cref

[MeukaTa He ce BkMO4Ba.

3axpaHBalLums kaben B KOHTaKTa

okono 10 cekyHau.

M3ropan npegnasuten unm ce e
BKITIO4UIT aBapUNHUS MPeKbC-
BaY.

CmMeHeTe npegnasutens unm
BKItOYETE NpekbcBaya (ToBa ce
n3BbpLuBa camo ot CepBus Ha

Hansa)

lMpoBepeTe KOHTaKTa ¢ NOMOo-
LiTa Ha APYrN eneKkTpuYeckm

ypeau.
3aTBOpeTe fobpe Bparara.

Mpobnem c koHTakTa

Meukara He 3arpsasa. Hel'lpaBI/II'IHO 3aTBOpeHa Bparta.

CTbkneHaTta BbpTALLla Ce YNHUA

reHepupa LWyM Np paboTa Ha 3aMbpCceH BbPTSLL Ce MPbCTEH

N ObHO Ha nedykarta.

BwxTe ,Mogapbxkka Ha MUKpPO-
BbJIHOBaTa neyka”

MWKPOBBJIHOBATa Ne4ka

NMOYNCTBAHE

I'Ipe,qm Aa npucTennuTe KbM NoOYNCTBaHe Ce yBepeTe, Ye MUKPOBBJTHOBATA NeYvka e U3KIYeHa OT U3TOou-
HUKa Ha 3axpaHBaHe.

a) Crieq n3nonaBaHe NOYKCTETE BbTpeLLHaTa kamepa Ha nevkarta C eko HaBraxHeHa Kbpra.

b) MouncTete akcecoapute nNo 06MKHOBEH HAYMH C BOAEH Pa3TBOP Ha canyH.

c) Korato ca 3aMbpceHu, pamkaTa Ha BpaTaTa, YNibTHEHUETO U CbCedHWUTe enemeHTn Tpsibsa fa 6baat
MOYUCTEHN BHMUMATENHO C MOKpa kbpna. [Mpu nouncTBaHe Ha BpaTaTta Ha revkata usnonssante camo
HearpecueHU n Heaﬁpa3VIBHI/I no4vncTeallmM npenapaTun, KaTto rm HaHacqdTte C rbba unu meka Kbpna.

Mo Bpeme Ha noYncTBaHe Ha CTbKIeHaTa BpaTa He U3Mon3BaiTe HUKaKBU arpecuBHU TpUELLW NPpeaMeTu
U OCTPU MeTasHn rbou, Tbid KaTo TOBa MOXe [a AOBeAe A0 HagpacKBaHe Ha MOBbPXHOCTTA U yBPEeX-
[aHe Ha CTbKIOoTO.

C uen nouncTBaHe Ha dpypHaTa TpsibBa: NocTaBeTe NOMOBMHKA OT TIMMOH B KynaTa, Aobasete 300 ml Boga
1 BKMtoYeTe caMo MUKPOBBLIIHU cbC 100% moLuHocT 3a 10 MUHYTK.

Crnep noyMcTBaHe M3KIHOYETE 3axXpaHBAHETO Ha NeykaTa v U3TpUiiTe BbTPELLUHUTE YacTu C noMoLuTa Ha
Meka, cyxa Kbpna.
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FAPAHUWA, CIEAQ NPOAOAXHO OBCITY>KBAHE

FapaHuus

[apaHLMOHHO CBUAETENCTBO CrOpes rapaHLUMOoHHaTa KapTa
Mpon3BoanTEnsaT He OTroBaps 3a NOBPEAY W KaKBMTO M [1a Ca LLETW HAaCTbMUMK B peaynTaT OT Henpasus-
HOTO M3Mon3BaHe Ha ypeaa.

Dexknapauus Ha npou3BoaUuTens

MpousBoANTENAT AeKnapupa, Ye NPOAYKTbT OTroBaps Ha CbLUECTBEHUTE WN3M-
CKBaHWS Ha eBPOMNencKuTe ANPEKTUBU, N36POEHU MO-A0Y:

e [upektuBa 2014/35/EO 3a HUCKO HanpexeHue
e [NupektuBa 2014/30/EO 3a eneKTpoMarHeTu4Ha KoMmnaTubusHocr
e [NupektnBa 2009/125/EO

e [upektuBa RoHS 2011/65/EO

1 nopaau ToBa MPOAYKTbT € MapKupaH ¢ CEy My € u3gaZeHa Aeknapaums 3a
CbOTBETCTBME Ha Pa3nosioXKeHME Ha HaA30PHUTE OpraHu Ha nasapa.
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NO3APABIAEM C BbIBOPOM NMPOAYKLUUA MAPKU HANSA

YBAXAEMbBIE TOCIMOAA!

YcTpoiricTtBa mapku Hansa- 3To coyeTaHue NerkocTy B MCNONb30BaHUUN U OTIIUYHOW
adppekTuBHOCTU. Kaxkgoe ycTponcTBO nepean oTnpaBKoM ¢ 3aBoAa Gb1o TWwaTelibHO NPOBEPEHO
Ha 6e30nacHOCTb U (hyHKLMOHAINbHOCTb.

Bo nsbexaHne HeHaanexawiero o6¢cnyXuBaHus nepep BKIOYEHMEM KYXOHHOW BbITSXKKU NMPOCUM
BHUMATENIbHO O3HAaKOMUTLCH C HACTOSILLEN MHCTPYKUMEN NO IKChnyaTaumm

Hwxe NnpnuBOOATCA 3HA4YE€HUA CUMMBOJIOB, NCMNOJb3yEMbIX B HacTosLeNn WHCTPYKUNN:

ii BarkHas nHdopmauws, kacatowjascs 6es- . O6was MHpopMaLMs 1 NMonesHbIe COBETHI.

OMacHOCTM Monb30BaTens U NpaBUIbHOM
aKcnnyaraumu npubopa.

Puck, cBsA3aHHbIN ¢ HeHagnexawmum obpa- .

A LLIEeHNEeM € NPpMBOPOM UMM BbINOMTHEHWEM Bonpock! oxpaHbl okpyxatoLLeit cpeabl.
onepauui, KoTopble MOTyT BbINOMHATb ‘
UCKITIOYMTENBHO KBaNMVUMPOBaHHbIe

COTpPyAHUKM, HanpumMmep, U3 4Ynucra cepsuca

[Monb3oBarento 3anpelaeTcd BbIMONMHATb
npon3sogunTens.
P A m OaHHY0 onepauumio.
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TEXHUYECKW OAHHA 42

MEPbI MPEQOCTOPOXHOCTU 43

PEKOMEHOALIW MO TEXHWKE BE3OMNACHOCTU NOJIb3OBHUA 44

BE3OMNACHOCTb 48

YCTAHOBKA 3AWWTbI OT 3AMbIKAHNA 49

MOCYOA _ 50

YCTAHOBKA MUKPOBOJTHOBOW MEYA 52

YCTAHOBKA 52

OKCIMNYATALUMA 53

YCTPAHEHWE HEQOCTATKOB 54

SAKJTKOYUTESIbHBIE KOMMEHTAPUN 60

YNCTKA 60

FAPAHTUNA 61
TEXHUWYECKUE OAHHbIE

Mopenb AMG20E70GIVH

[uTaHve 230V~ 50Hz

Paboyasi yactora [MI'y] 2450

YpoBeHb wyma [aB(A) re 1pW] 51

Pacxon mowHocTy [BT] 1200

HomuHanbHasi BbIxogHasi MMKPOBONIHOBAs MOLLHOCTb [BT] 700

HomuHanbHas BbIXOAHAst MOLLHOCTb rpust 900

O6bem [n] 20

[vameTp Bpalarowerocs nogHoca [Mm] 245

BrewwHve pa3mepsbl (B x LWL x M) [Mm] 262 x 452 x 335

MwukpoBoOnHoBasi nNevb ABMSETCS YCTPOCTBOM BCTpaunBa-

emMoro Tuna B

Bec HeTToO [Kr] ~11,3

YCTpOWCTBO NpeHa3Ha4YeHo TOMbKO AN
GbITOBOrO UCMONb30BaHUS.

iostenmithalartivcliptiaineb i TOMBKO 0G30PHBI XapakTep. [onHoe
P PyKL A 0BopyoBaHNE YCTPOICTBA HAXOANTCS B
U3MeHeHWs!, He BIUSIOLLINE Ha ero

d:)yH KLIMOHWPOBaHME COOTBETCTBYHLLEM pasjerne.

< WnniocTtpauun B 3TOM KOBOACTBE UMEKT
lMpown3soguTens octaBnseT 3a cobon . pau Py <)
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MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU

ONA TOro 4YTOBbl U3BEXXATb BO3OEWCTBUA
BO3MOXHOIMo YPESMEPHOIO BO3OENCTBUA
MWKPOBOJTHOBOW SHEPI A
Hu npu kaknx obcTosATeNbCTBax HE NCMONb30BaTh NeYvb
C OTKPbITOW ABepLen, TaK Kak 3TO MOXeT MPUBECTU K
BpeAHOMY BO3AENCTBUIO MWUKPOBOSTHOBOW 3HEPTUMW.
Ba)xHO He BbIKMoYaTh 3alNTHbIE BNOKNMPOBKN N HE MNbl-
TaTbCsA YTO-NMNBO AenaTb C HUMMW.
He BCTaBnATb HUKaKUX MpegMeToB Mexay nepegHeu
NaHenbto NeYn 1 ABepuen neyun, n He NO3BONATb, YTO-
Obl rpA3b UM OCTaTKM YUCTALLLEro cpeacTBa Hakanmu-
BanunCb Ha YNMOTHAKOLMX NOBEPXHOCTAX.
He nonb3oBatbcs HeucnpaBHoOM nedbtd. OcobeHHOo
BaXKHO, 4TOObLI ABEpLA Nevm HagexHOo 3akpbiBanach, U,
4YTOBbI HE ObINM NOBPEXAEHbI:
1 ABepua (NorHyTa, TpecHyTa)
2 NeTnv 1 3aLlenkn (cnomMaHbl, TPECHYTbI UNu ocrnabne-
Hbl)
3 ynnoTHUTENW ABepLbl N YNAOTHSOLWNE NOBEPXHOCTH
HacTtpauBaTb, nNpoBoAUTbL OCMOTP U PEMOHTUPOBATb
MUKPOBOSTHOBYIO MeYb LOSMKEeH WCKMIYUTENbHO KBa-
NMMAPULNPOBAHHBIA  CNeuManucT CEepBUCHOIoO LeHTpa
npoussoauntensa. OcobeHHO 3TO KacaeTcda paborT, korga
HY>XHO CHATb KPbILLKY, 3aLMLLaloLLy0 Nonb3oBaTens ot
MUKPOBOSTHOBOIO U3MyYEHUS.
He paspewante getam mnagwe 8 net npnbnmxarbcs K
Npudopy 1 ero nuTaroLemy kadento.
He paspeluaetcs yCTaHaBnmBaTb MKPOBOMHOBYIO NeYb
B KYXOHHbIN LLKa
NMPEAYNPEXOEHWE: NMpnbop n ero 4ocTynHble Yactu
HarpeBalTCA BO BpeMsda akcnnyaTtauuu. Heobxoammo
nsberatb KOHTakTa C ropaymmmn vactamum. He paspe-
lwanTe getam mnagwe 8 net npubnmxarbca K npnbopy,
Eiasae YTO Nog Hag30pPOM B3POCHIbIX;

e cnegyet YncTuTb npmbop napom

Bo Bpemsi paboThl neyn wkadgbl MOryT HarpeBaTbCs;

* kacaeTcs yCTpOVICTB, He npegHasHa4eHHbIX A4 BCTpanBaHUA

43

RU



AN

A

A

YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTHU

NMHCTPYKUWMIO BHUMATEJIbHO MNMPOYUTATb N CO-
XPAHUTD.

[ns cCHWXeHWs NoXXapHOro pucka, TpaBMUPOBaHUS Tto-
e vunu BO3OEUCTBUA 4YPe3MEepPHON MUKPOBOSTHOBOM
9HeprMm BO BPEMS MOSfb30BaHUA YCTPOMCTBOM, He-
obxogmMmo cobntogate OCHOBHbIE HUXENPUBELEHHbIE
npasuna 6e3onacHoOCTu

[Nepen ncnonb3oBaHWeM BHUMATENbHO MNpoYMTaTh UH-
CTPYKLMIO NO 3KCnnyataunm yCTpomucTBaa.

B Lenax cHxeHns pncka BO3HMKHOBEHUS NoXapa B Ka-
Mepe neym HeobxoanmMo creanTb 3a NPOLLECCOM MPUro-
TOBIEHUS.

YCTPOMUCTBO UCMNOMb30BaTb TOSMIbLKO COrflacHO ero
npegHasHa4YeHuto, ONUCaHHOMY B UHCTPYKUuu. He uc-
Nnosfib3oBaTb KOPPO3NOHHbIE XMMWYECKMEe BeLlecTBa B
ycTtpoucTBe. [ledb cneumanbHO CripoekTupoBaHa Afid
pasorpeBaHna wunu npurotosneHns nuwm. OHa He
npegHasHaveHa as1si NPOMbILLNIEHHOro nnu nabopaTop-
HOrO MCMNOJSIb30BaHUA.

NMPEOYNPEXOEHWE: Oetn moryT nonb3oBaTbcAa ne-
Ybl0, YCTAHOBJIEHHOW B KOMOWHMPOBAHHOM pexume,
€eCnu 3TO MPOUCXOOMUT MOA4 KOHTPOrem B3pPOCIbIX, Tak
KaK Npu TakoM pexnme reHepupyeTcs BbiCOKasd TemMre-

aTypa®;

PIP%EI,YI‘IPE)KD,EHI/IE: Henb3s HarpeBaTtb XXUOKOCTU U
apyrue npoaykTbl NUTaHUA B MIOTHO 3aKPbITOW Nocyae,
NOTOMY YTO OHW MOTYT B30PBaTbCH;

I'IPE}J,&I'IPE)KD,EH E: 370 ycTpomncTBo MOXET UCNOSb-
30BaTbCs AeTbMW B BO3pacTe 8 neT 1 ctapule, nimyamm ¢
orpaHM4YeHHbIMU PU3NHECKUMWN, MaHYyarTbHbIMU UK YM-
CTBEHHbIMW BO3MOXXHOCTSIMU U NULLAMN C OTCYTCTBUEM
onbiTa N 3HaHNA 0bopyaOBaHUA, €CliM OHU HaxoasTCs
nog, NOCTOSAHHBIM NPUCMOTPOM WUITN NONYYUITU UHCTPYK-
LMK O TOM, KaK MCMNOSb30BaTb YCTPOMUCTBO 6e30nacHbIM
obpas3oM, U 3HAKOMbl C pUCKamu, CBS3aHHbIMU C WUC-
Nnosib30BaHMEM YyCTpoucTBa. [eTn He OOSKHbl urpatb
c npubopom. OuncTka U TexHndeckoe obcnyxmsaHue
npudopa He A0SMKHbI BbINOTHATLCA 4ETbMW B BO3pacTe
Ao 8 net n 6e3 NpucmMoTpa KOMAETEHTHOIO NnLA.
[Monb3oBaTbCs TOSILKO TaKOW MOCYA0M, KOTopasi Noaxo-
AWT AN UCNOoNb30BaHNA B MUKPOBOSTHOBOW MeYu;

* Kacaetcs yCTpOWCTB C rpunemM
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

BbITb 0COOEHHO BHMMATENbHbLIM, ECITN B NEYN HAXOAUT-
CS NuLa B ynakoBke K3 Bymarn unu nnacrtMmaccsl, Tak
Kak CyLleCTBYEeT PUCK BO3ropaHus;
B cnyyae ecnun HabnogaeTtca AbiM n/unm Bo3ropaHue,
BbIKNKOYNTL YCTPOMCTBO UMW OTKIOYUTL OT CETU anek-
TpOnNuUTaHus, ABeEpLUy Aep)XaTb 3aKpbITOM MokKa nnams
NMOMHOCTbLIO HE MOracHeT;
MuWKpPOBOSTHOBbIM NOLOrPEB HAMUTKOB MOXET NpuBEC-
TV K 3aQ€epXXKe KUNeHud, noaTomy cregyeT cobniogartb
OCTOPOXXHOCTb NMpu 0bpalleHnn C EMKOCTbIO;
MogpobHee 0 YMCTKE YNNOTHUTENEN ABepLbl N npunie-
raroLmx YacTeun onmMcaHo B COOTBETCTBYOLLEM pasgerne
AAaHHOW UHCTPYKLNN.
[Meyb HeoOXOAMMO perynsipHO YUCTUTb U yaandaTb
OCTaTKu NULmn
Ecnu perynapHo He ounwate NeYb, 3TO NPUBEOET K pas-
PYLLEHMIO MOBEPXHOCTU, YTO COKPATUT CPOK CIY>XObl U,
BO3MOXHO, NPMBEAET K ONacHOW cutyauum
BHumaHune! Ecnn HeoTko4aembin Kabernb nMTaHns no-
BPEXAEH, OH AOMKEH OblTb 3aMEHEH Npon3BoanTenem
NN B CEPBUCHOM MYHKTE, UNKN KBANMULUMPOBaHHbLIM
cneunanmcTomMm Bo n3bexaHme onacHoOCTH.
[Mepen Havanom wucnonb3oBaHWA MedYn Heobxoammo
NPOKanuTb TAH rpuns (Bo BpeMsi NPOKanku TaHa U3 BEH-
TUNALMOHHOMN peLLeTKN MOXET Crnerka BbIXoanUTb ObIM)*:
- BKINIOYUTb BEHTUMNALMIO B MOMELLEHUN UMNN OTKPbITb
OKHO,
- YCTaHOBUTb paboTy nevn B pexmme rpunsg npumMepHo
Ha 3 MMHYTbI U NPOKanNUTb TOH rpunsa 6e3 nomeLleHns B
Kamepy MuLLn.
Meyb gormkHa BbITb yCTaHOBMEHA Ha POBHOW MOBEpPX-
HOCTMW.
Bpaliatowmin nogHoC 1 ponvkoBasi noacTaBka OOMKHbI
HaxXOAUTbCS B MeYn BO BpeEMS NpurotosreHus. bnioga
HeobXxoA4MMO akKypaTHO KnacTb Ha BpaLlaloLnncs noa-
goc N OCTOPOXHO C HMM obpalwiatbcsl, YTOObl HE pas-
UTb.
HenpaBunbHO nogobpaHHas nocyda Ans noapyMsHu-
BaHWNS M3-3a BbICOKOW TEMMepaTypbl MOXET NPUBECTU K
TOMY, YTO BpaLlaloLLNNCA NOAHOC TPECHET.

* KacaeTcst yCTPOWCTB C rpunem
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTHU

2 . MeLlo4Kkn ncnonb3oBaTb UCKNKYUTESNTBHO COOTBETCTBY-
C oLLero pasmepa v gns npurotoBneHna B MMKPOBOSTHO-
BbIX Neyax.
[leyb MMeeT HEeCKONbKO BCTPOEHHbIX BbIKOYaTeNen
Anga 3aWwmnTbl OT U3MNyYeHus, Korga oTkpbiTa Asepua. He
BMELLMBATLCA B pabOTy BbIKo4aTenen.
He Bknto4aTb NycTyd MUKPOBOSHOBYH Medb CyulecT-
BYET yrpo3a BO3HMKHOBEHUS NoXxapa, obyrnneaHus, Uc-
KpeHNSA 1 NOBpeXOeHNs MOBEPXHOCTU BHYTPU KaMepbl,
€CNnN BKIIOYUTb NYCTYHO Nevb UM nomectutb 6nogo ¢
HU3KUM codepXaHnem BoAbl.

@ He BbIknagbiBaTb MULLY HENOCPEACTBEHHO Ha BpaLlato-
LLMrca nogHoc. YpeamepHoe HarpeBaHue BpaljatoLle-
rocs nogHoca MOXET NPUBECTM K TOMY, YTO OH TPECHET.
He nogorpeBatb OyThINO4YKM UM AeTCKOE NUTaHue ans
HOBOPOXOEHHbIX B MWKPOBOSMHOBOW neyvn. HepaBHO-
MepHOe nogorpeBaHne MOXET NPUBECTU K TpaBMaM.
He ncnonb3oBaTb COCyabl C Y3KMM rOpSibILLKOM, Hanpu-
Mep, OyTbINIKK A4Ns1 CUPOMOB.

He »apuTb B MMKPOBOSTHOBOW NeYun Ha Xupe un B rnybo-
KOW nocyge.

He penaTb AOMAaLLHIOW KOHCEPBAUMIO B MUKPOBOJSTHO-
BOW Meyun, Tak Kak He Bcerga coaepxnmoe 6aHkn Moxet
AOCTUrHYTb TeMnepaTtypbl KUNEHUS.

He mncnonb3oBaTtb neydb B KOMMepYeckux uensx. [dax-
HOe YCTPOMCTBO nNpefHasHadYeHo ans ObIToBOro uc-
NoNb30BaHUsA, UMK B TakUX ODbEeKTax, Kak*: KyxHa Onsg
COTPYAHVKOB; B MarasuHax, oucax v gpyrov pabouer
cpene, Angd KNMEeHTOB OTeNnen, MoTenen n gpyrux Xu-
NULWHBbIX MOMELLIEHUN, B CENMbCKUX XNUIbIX AOMaX, 00b-
eKTax ansa Hodnera®;

[ns Toro 4To6bl HE AONYCTUTL 3a4EPXKKN KUNEHUS rops-
Yyeu XXMOKOCTU N HanNUTKOB, a TakkKe OX0oros, Heobxoau-
MO nepemMellaTb XNOKOCTb nepen TeM, Kak NocTaBUTb
nocyay B neyb, U NOBTOPUTb - CMYCTS MOSIOBUHY Bpe-
MEHW MPUrOTOBIEHUS. 3aTeM OCTaBUTb Ha KOPOTKOE
BpeM4 B Meyun n elle pas nepemeluaTb nepeq Tem, Kak
BbIHYTb MOCYyAYy M3 NeYn.

Mpocbba 03HAaKOMUTLCS C YCNOBUSIMU B rapaHTUAHOM TarloHe
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

.Cnenvm: 3a NPOLECCOM MPUTrOTOBMEHMS, YTOObI 13-3a

Ype3MepHOro BpeMEHU NpUroToBneHnsa énogo He cro-
peno.
Ecnu ycTponcTeo paboTaet B KOMOMHMPOBaAHHOM PEXU-
Me, U3-3a BbICOKOM TEMMNepaTypbl B NeYn AETU SOTKHbI
NONb30BaTLCS €k TONbKO B MPUCYTCTBUM B3POCHbIX.*

@ OTO YCTPOMCTBO MOXET UCMNONb30BaTbCS NMLaMn C or-
pPaHNYEHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU WU YMCT-
BEHHbIMM CMOCOBHOCTAMU UM C HEQOCTATKOM ONMbITa U
3HaAHWUN, eCnNn 3TO NPOUCXOANT NOA KOHTPOMEM UMK Mo-
NYYUNN UHCTPYKLMK OT L, OTBETCTBEHHbIX 3a X 6e3-
onacHocTb. He nossonsante getsm urpatb NpUGopom.
He neperpeBatb nuily

He MCMONb30BaTh Kamepy neyn Ans CKNagupoBaHWS.
He XpaHUTb BHYTPU Medn nerkoBocniaMmeHsoLwmnecd
npegMeTbl, Takne Kak xneb, nedeHbe, DymMaxHble nsge-
nma n T.n. Ecnu monHua ygaput B JIMHUIO areKkTpone-

efad, nedb MOXXET CaMOCTOSITENbHO BKITOYUTLCS.

& NanuTb NPOBOMOYHbIE 3aXKMMbl U METANNINYECKME PYyY-
KN 13 OYMaXXHbIX MNU NIAacTUKOBBIX YNakOBOK/MeLLOoY-
KOB nepepn TeM, Kak NOMeCTUTb UX B MeYyb.

Meyb gormkHa 6bITb 3a3emMrnieHa. lNogknioyaTb TONBKO B
McrnpaBHy0 3a3eMnieHHyto po3eTky. CmoTpeTb “Cucrte-
Ma 3alinTbl OT KOPOTKOro 3aMblkaHUA”

HekoTopble NpoayKThbl, TakMe Kak LenbHble anua (Ba-
PEeHHbIE N/UNn colpble), BoAa C pacTUTeSlbHbIM MacrioM
NN XKUPOM, FepMETUYECKN 3aKpblTble KOHTENHEpPbLI U
CTEKINSAHHbIE BaHKM MOTYT B30pBaTbCS, MO3TOMY He cne-
AYEeT nogorpeBaTtb NX B TAKOW NEYM.

MKPOBONHOBAA Neydb OOMKHa paboTtatb nNog npucMmo-
Tpom B3pocsbix. He cnenyet gonyckatb, 4TOObl AeTu
MMenNu OOCTYN K 3rieMeHTaM MnaHenu ynpasneHusa nunm
nrpanmn yCTpoOMUCTBOM.

He vcnonb3oBaTb MUKPOBOMHOBYIO MeYb, €CNK NoBpe-
XOEHbI NepekrovaTteny unn Burka, ecnm He paboraer
OOSMKHBbIM 06pasom, NoBpeXaeHa unun ynana.
He 3akpblBaTb unu 6rioknpoBaTb BEHTUNSLUMOHHbLIE OT-
BEPCTUS MEYn.

@ He XxpaHuTb 1 He ncnonb3oBaTh NeYb HA OTKPbLITOM BO3-
ayxe.

* KacaeTcsi yCTPOWCTB C rpunem
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He vcnonb3oBatb neyb BO6NMM3N BOAbI, KYXOHHOW paKo-
BUHbI, B MOMELLEHNN C NOBbLILLIEHHON BIAXXHOCTHIO UK
BO6NM3K nnaBaTenbHOro baccenHa.

He norpyxaTb LLUHYP 1 BUIKY 3NEKTPONUTaHUS B BOAY.

@ LLIHyp nepxaTb BAanu OT HarpeBaeMbIiX MOBEPXHOCTEN.

m He ponyckatb, 4TobBbI LUHYP CBMCAN CO CTOMa UMM CTo-

JelHnubl.

YCTPONCTBO AOIMKHO MCMNOMNb30BaTbCA C BMOHTUPOBAH-
HOV ieKopaTMBHOWN pamMKon® 5
[loBEpPXHOCTb BHYTPU Kamepbl YCTPOWUCTBA ropsiyas no-

crne 3aBepLUeHns paboThbl.

CucrtemaTtumyecku npoBepATb NeYb U WWHYP Ha Hann4yne
noBpexXgeHun. He nonb3oBaTtbCcs neybto, ecnu BoisiBre-
Hbl Kakne-nnobo noBpexXgeHumA.

YHUYTOXEHME / YTUNTU3ALNA UCMONb3OBAHHOIO YCTPOUCTBA

Ha Bpemsi TpaHcnopTa KyxoHHas Bbl-
TSDKKa ynakoBaHa v npefoxpaHsieTcs
Takum obpasom, 4Tobbl U3dexaTb ee
nospexaeHus. lNocne pacnakosku
NpPOCUM MOCTyNaTb C YNakoOBOYHbI-
YrpoXatoLLMM OKpYy>KatoLLen cpeae.
Bce ynakoBoyHble mMaTepuans! fB-
NSIOTCA HeonacHbIMU ANS OKpyXaloLen cpefbl,
nonHocTelo (Ha 100%) roasaTca Ans BTOPUYHOTO
MCMonNb30BaHNA M UMET MapKUPOBKY COOTBETCT-

PACMAKOBKA
MU MaTepuanamu cnocobom, He
BYIOLLIMM CMMBOJSIOM.

BHumaHue! YnakoBoYHble MaTepuansl (nonuatune-
HOBbI€ MaKeTbl, NTEHOMONUCTUPON U T.4.) HeobXxoaUMo
XpaHWUTb BAANu oT OeTew.

* KacaeTcsi BCTpavBaeMblX YCTPOWCTB

MPEKPALLEHME SKCIMITYATALIUA

Mo okoH4aHWM aKkcnnyaTauun sanpe-
LaeTcs BblbpackiBaTh Npubop BMecTe
¢ ObITOBLIMM OoTXxoaamu. Heobxoanmo
CAaTb ero B NyHKT npuema anekTpu-
YECKUX U 3NeKTPOHHbIX YCTPOWCTB AN
BTOpPU4YHOW nepepaboTkn. O6 atom
MHMOPMUPYET CUMBOS, YKasaHHbIN B
VHCTPYKLMW NO 3KCMnyaTaumn, Ha Bbl-

TAXKE U Ha_yrnakoBKe.
V|CI'IOJ'|b3yeMbIe B an6ope CUHTETUHECKNE MaTe-

puanbl roasTcs Ansi BTOPUYHOW nepepaboTku B
COOTBETCTBUM C UX Ha3HaveHneM. brnarogaps BTO-
PVYHOMY MCMONb30BaHWI0 MaTepranos Unu Apyrum
hopmam 1Cronb30BaHUsi CTapbiX Y MOBPEXAEHHbIX
anekTponpubopoB Bl BHOCKTE CBO BKNag B OXpaHy
CBOEN OKpYXaloLLen cpeapl.

CefeHus 06 ytunuaupyrowem npeanpuatum Bol
MOXeTe MOonyyYnTb B FOPOACKON aAMUHUCTPaLMK, B
KOMMYHarnbHbIX cry»6ax nnu B maraavHe ObITOBbIX
npubopos..
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CUCTEMA 3ALLUUTbI OT KOPOTKOIO 3AMbIKAHUA

OMNACHOCTb

OnacHOCTb MOPaXEHUSI BMEKTPUYECKMM TOKOM -
HEeKoTOpble W3 BHYTPEHHWX KOMMOHEHTOB MOryT
MPWBECTU K CEpbe3HbIM TpaBMam unu cmepTu. He
[EeMOHTMPOBaTb JaHHOE YCTPOICTBO.

MPEOYNPEXOEHWE

OnacHOCTb NOpPaXeHUs ANIEKTPUYECKUM ToKoM. He-
npaBuiibHOE UCMOMb30BaHWE 3a3eMSIEHUs] MOXET
NPVYBECTU K NMOPaXKEHUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM. He
NOAKMYaTh BUIIKY K PO3ETKE, NMOKa YCTPOWCTBO He
GyneT NpaBuIbHO YCTAHOBMEHO U 3a3eMIEHO.

[laHHOe yCTpONCTBO AOMKHO ObITb 3a3emneHo. B
cry4ae KOpOTKOro 3aMblkaHUsi 3a3eMIIeHNe CHUXa-
€T PUCK MOPaXEHNs 3NEKTPUYECKUM TOKoM, obec-
neyvBasi OTBOA TOKa Yepes3 MpoBOS 3a3eMIIEeHUs.
MuKpoBoOnHoBasi Meyb OCHalleHa CETEBbIM LLUHY-
pOM C MPOBOAOM 3a3eMIEeHUst U BUNKOW. Bunky
HeobXxoAMMO BCTaBMATb B NPaBUIIbHO YCTaHOBIEH-
HYIO 1 3a3EMITEHHYHO PO3ETKY.

Ecnn BO3HWKNM BONpOCHI NO 3a3eMNEHWI0 U NoA-
KMIOYEHWIO K 3NeKTpUYeckoi cetu, Heobxoammo
MPOKOHCYNLTUPOBATLCS € KBanNUULMpOBaH-
HbIM 3NIEKTPMKOM MMM CheuuarniucTtoM CepBUCHON

Cnyxo6bl.

B cnyyae vcnonb3oBaHWs yANMHWUTENS, OH JOIKEH
UMETb TPEXKWUMbHBIA NPOBOA C 3a3eMIEHHOW Po-
3ETKOW.

[Mpon3BoauTens He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
ylepb unu TpaBMbl, HaHECEHHble B pesynbrarte
NOAKITIYEHNST NeYn K UCTOYHUKY NUTaHus 6e3 3a-
LLIMTHOTO OTKITIOYEHUS UMM HEUCMPaBHOIO 3aLluT-
HOTO OTKIHOYEHUS.

B paHHOM ycTponcTBe npedycMOTPeH KOPOTKUiA
CeTeBOW LUHYP, 4TOObI He 3anyTaTbCs U He 3ale-
NUTbCA 3a HEero.

Ecnun npumeHsieTca yonuHuTens:

- HomuHanbHble 3rneKkTpuyeckue AaHHble YAnWHU-
Tenst AOMKHbI ObITb, MO KpanHEN Mepe, TaKUMU e
BbICOKMMMU, KaK HOMUHarbHbIE 3fIEKTPUYECKME AaH-
Hble YCTPONCTBA.

- YOanvHuTenb OOMKEeH UMETb 3- XXUTbHbIA NPOBOA
C 3a3eMrieHnem,

- MNpoBog yanuHutens gomkeH ObiTb MONOXEH Ta-
KMM obpa3om, 4ToObl He cBUCan CO CTOMELUHULbI
Unu cTona, rae AeTy MOTyT 3a Hero NoTsHyTh, 3aLle-
NUTBLCS UM HEMPOU3BOMBHO BbITSHYTh.
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NPEAYNPEXAEHUE

nocCyaA

nocyay OTKpbITh, a 3anasgHHble MeLOYKN NPOKOSIOTh Nepen HavarioM NpUrotToBieHUA NULLNA.

& Puck TpaBMypoBaHus niogei. FepMeTnyecky 3akpbiTasi ocyaa MOXET B30pBaATLCS. 3aKPbITYHO

MaTepmanbl, KOTOpbl€ MOXHO MUCMNOJS1b30BaTb B MNe4un, U KOTOPbIX crenyet nsberatb npuv ncnosib3oBaHUn

ne4u.

He Bcsa HemeTannnyeckas nocyaa siensietcs 6e3onacHom Ans NnpuMeHeHus B nedun. B criyuae coMHeHst
MO>HO MPOBEPUTL AaHHYH MOCyy, NocTynas creayoLm obpasom:

McnbiTaHne nocyapl:

1 HanonHutb koHTenHep, 6e30onacHbIv AN NPYMEHeHUs B neyn, 1 ctakaHom xonogHou Bodbl (250 mn),
TO e camoe caenartb C UCMbITaTeNbHON NOCyAoN.

2 [0TOBUTb Ha MaKCMMarnbHOW MOLLUHOCTU 1 MUHYTY.

3 OCTOpOXXHO MPUKOCHYTLCA K nocyae. Ecnu nocyaa Tennas, He MCcnonb3oBaTh B MUKPOBOMHOBOW MEYN.
4 He npesbiliaTb BpeMsi NPUroTOBAEHUS 1 MUHYTY.

Ma'repuanbl, KOTOpble HeNMb3A UCNOJSIb30BaThb B MMKpOBOHHOBOﬁ ne4yu

Bup nocyabl

MpumevaHusn

AnNOMUHNEBBI NOAHOC

MoxxeT NpMBECTN K BOZHUKHOBEHWIO 3MNEKTPUYECKOM ayrn.
|_|MLL|y nepenioKnTb B NoCyay, KOTopaa noaxoguT Ons Ucnosb-
30BaHUA B MI/IKpOBOﬂHOBOVI neyu.

CKOW pyyKon

KapToHHas kopobka ¢ MeTannuye-

MoXeT NPUBECTM K BO3HUKHOBEHUIO 3MEKTPUYECKON Ayri.
Muy nepenoxuTs B Nocyay, KOTopasi NoaxoauT Ans UCMorb-
30BaHUsi B MUKPOBOSTHOBOW MeYu.

CKOW KaeMKom

Metann vnun nocyna c mertannuye-

MeTann He nponyckaeT MUKPOBOITHOBOIO M3My4YeHUst.
MeTannuueckas Kaemka MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO
aneKTpUYecKo Ayru.

BaeMble

MeTannuyeckne KPbILLKK - 3aKpy4un- MoryT npueBecTn K BOSBHUMKHOBEHUIO 3J'IeKTpI/I‘~IeCK017I ayrm v

BO3ropaHuto B ne4u.

EyMa)KH blé MeLLOYKN

MoryT npmnBecCTU K BO3ropaHuio B nevu.

[MeHonnacT MOXeT NNaBUTbCS UNn 3arpA3HATb HaxoadLWyrca

MeHonnacT B MeYU XXUOKOCTb, ecnu ByaeT 3ajaHa BbICOKasi TeMnepary-
pa.
[IpesecHa [lpeBecyHa B NeYn BbICLIXaeT, B CNeACTBUM YEro MOryT BO3-

HUKHYTb TPEeLUHbI U CIIOMaTtbC4A.

MaTtepuarnbl, KOTOpble MOXHO UCMOSIbL30BaTh B MMKpOBOﬂHOBOﬁ ne4u

Bup nocyabl

MpumeyaHus

AntoMuHreBas donbra

Torbko TOHKMe norocku. HeGornbLumne rnagkme Kycku MOXHO
1Cnosb3oBaTh, YTOObI HAKPbITE TOHKUE NOMTUKW Msica U NTULLbI
ANs NpefoTBpaLLeHns NOAropaHust OTAENbHbIX YacTel NPOAYKTOB.
Mo>xeT BO3HUKHYTb anekTpuyeckas ayra, ecnv dorbra pacnoro-
XKEeHa CInuLLKOM BrmnsKo k cTeHkam nedun. dorbra AomkHa Haxo-
AUTBCA Ha PaccTosiHWM 2.5 CM OT CTEHOK Neyu.

Mwucka ans noapymsiHuBaHus!

CrienoBath MHCTPYKLMU NPOU3BoOAUTENs. [THO MUCKM Anst NOApY-
MSHWBaHWS [JOIKHO HAaXOAWUTLCS Ha BbICOTE He MeHee 5 MM Haf,
BpaLLaloLLmMmcst nogHocoM. MNpy HenpaBUbHOM UCTONb30BaHWN
BPALLAIOLLNIACS MOAHOC MOXET TPECHYTh.

CronoBas nocyna

Tonbko Ta, KOTopas NOAXOAUT ASS MUKPOBOIHOBOW NeYu. Cnepo-
BaTb MHCTPYKLUMM NPON3BOAUTENS.
He ncnonb3oBatb Nocyay ¢ TpeLuHamm Unm cKkonamu.

CTeknsiHHble BaHKn

Bcerga cHUMaTb KpbILLKY. Micnonb3oBaTh TONbKO Al NOAOrpeBa-
HWsi Britoa 10 COOTBETCTBYOLLEN TemnepaTypbl. BOnbLWMHCTBO
CTEKINSIHHBIX GaHOK He BbIAEPXKMBAET BbICOKVX TEMNepaTyp 1
MOTyT TPECHYTb.
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NnocyaoA

CreknsiHHas nocyaa

Mcrnonb3oBaTb TONbKO TEPMOCTONKYIO CTEKISIHHYIO MOCyay B Neyu.
Y6enuTtbes, 4TO Ha Helt HeT MeTanmyecknx kaemok. He vcronbs-
30BaTb MOCyAy C TPELMHaMM UIU CKonamu.

MelLuoukmn anga sanekaHus s
MWKPOBOSTHOBOW MeYn

CnepoBaTtb WHCTPYKLUMN nponsBognTensd. He NPUMEHATbL MeTannum-
YeCkue 3aXnmbl.

KapToHHbIe Tapenku 1 Kpy>KKu

Cpenatb Hagpesbl, YTo6b! Bbilwen nap. Micnonb3oBatb TOMbLKO A
KpaTKOBPEMEHHOTO NMPUroTOBNEHUs/pasorpeBaHuns. He octaBnsTh
neyb 6e3 NpucmMoTpa BO BPEMS MPUFOTOBMEHMSI.

5yMa)KHbIe nonoreHua

Wcnonb3oBaTb TONbKO, YTOObI HaKpbITb pa3orpesaemMmoe 6nogo
OnA BNUTbIBAHUA XUpa.

Mcnonb3oBaTb TONbKO Ans KpaTKOBpPEMEHHOIo NpuUroToBreHna nog
NOCTOAHHbLIM NPUCMOTPOM.

MeprameHTHas bymara

Mcnonb3oBaTh TONbKO, YTOOLI HAKPLITE BMOAO ANA NpeaoTBpaLle-
HKS OpbI3r, AN 3anekaHus.

Mnactuk

TonbKo TOT, KOTOPbIV NOAXOAWT AN MUKPOBOSHOBOM neyn. Ha
3TVKeTKe JOMKHO ObITb YKa3aHo ,Ans MUKPOBOMHOBOM neun”. He-
KoTOpas NnacTukoBasi NocyAa CTAaHOBUTCA MSITKOW, Koraa 6nioao
BHYTpU HarpeBaeTcs. ,MeLloykn Ans 3anekaHusi, 1 repMeTnyeckn
3aKpbITYHO NNACTUKOBYIO YNAaKOBKY HY>XHO HaapesaTb, NpoKarbl-
BaTb, MO0 AenaTb OTBEPCTUS COMMACHO YKa3aHUAM Ha ynakoBKe.

MnacTtukoBas ynakoBKa

Tonbko Ta, KoTOpas noaxoauT ANg MUKPOBOSTHOBOWN MeYu. Mcnonb-
30BaTh TOMbKO, YTOObI HaKpbITb 6ntogo Bo BpeMaA NpUrotoerieHna ¢
LeNb COXpaHeHUA BNa>KHOCTU. He AonyckaTb, 4YTOObI NNACTMKO-
Basd ynakoBKa Kacanacb 6nioga.

TepmomeTpbl

Tonbko Ta, KOTopasi NOAXOAUT AN MUKPOBOSIHOBON neyn. (Tepmo-
METpbI 411 Msica U caxapa).

BolueHas bymara

Wcnonb3oBaTb TOMbKO, YTOObI HaKPbITL BI040 C Lerbo Npeno-
TBpaLLeHns BpbI3r U COXpaHEeHNS BNaXXHOCTU.

Matepuan nocyabl Mvn(ﬁglaon- Mpunb Pexxum Kom6m
TepmocCTonkoe CTEKNo OA OA OA
OB6bI4HOE CTeKNo HET HET HET
TepmocToiikas kepaMuka OA HET HET
I-I_IIVCI)VCIanI?eI:I‘I?/I nnactuka 6esonacHa npwv ncnosb3oBa- 0A HET HET
KynuHapHas 6ymara OA HET HET
MeTtannuyeckuii nogHoc HET OA HET
Merannuecian nodcTasie (soamuan s ow- | ey A
AntoMmmHneBas onbra n GopMbl U3 antoMUHNS HET OA HET

* ,D,OCTyrIHO TOJTIbKO B HEKOTOPbIX MOAeNAx

o
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HACTPOUKA MUKPOBONHOBOW NEYX

;U HasBaHue cocTaBHbIX YacTen MMKpOBOﬂHOBOﬁ ne4yu

BbIHyTb neyb 1N BCe Matepuanbl U3 KapTOHHOVI K0p06KI/I N KamMmepbl nevn. B komnnekt MI/IKpOBOJ'IHOBOVI

ne4yy BxoauT:

BpaluatoLumiics nogHoc
PonunkoBoe KorbLo
WHCTpyKUWMs Mo aKkcnnyaTauum
MoacTaBka Ans rpuns

A) TMaHenb ynpaBneHusi

B) Cwuctema GnokupoBku - OTkno4vaeT neyvb ot
3MeKTPONUTaHusi, ecrnu Bo BpeMsi paboTbl Gy-

k‘
R
\ 1l
v eh b
E) 3awmTHbIN 3KkpaH BHYTPW ABEpLbI

[0eT OTKpbITa ABepLa.
C) PonukoBoe konbLo
D) Bpawatowumiica nogHoc

F) QOsepua

JEEE G QN

B

YCTAHOBKA BPALLAIOLLUEIO NOAHOCA

*1

1 3anpeluaetcsa npwxumaTh U CTaBUTb BPaLLAIOLLMIACS MOAHOC BBEPX
[OHOM.

2 Bo Bpems NpurotoBrneHns Bcerga UCnosib3oBaTh BpaLLaroLWmncs
NOAHOC W POMMKOBOE KOMbLIO.

3 [ins npMrotoBneHns unu pasorpesa Bceraa nomellatb 6noaa Ha
BpaLLaoLLMINCSA NOAHOC

4 Ecnv BpaLiatowmncs nogHoc TpecHeT, HeobxoarmMo obpatuTeCs B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIV MYHKT.

OnemMeHTbl OCHaLLEHUS:
1. MopgcTaska onsa rpuns

2. Bpaliatowmincsa nogHoc
3. PonuvkoBoe KonbLo

* JOCTYNHO B HEKOTOPbIX Moaensix. MpumeyaHue: Ecnv B KOMNNEKT MUKPOBOTHOBOW NeYy BXOAWUT Noa-
CTaBKa Ans rpurns, ee Hy>KHO UCMOoMNb30BaTb UCKMNUUTENBLHO B pexume [ PUNb”. MNogctasky Ansa rpuns
yCTaHaBnMBaTb Ha BPaLLAILWMACS NOAHOC.

** PONnKoBOE KOMbLO eCTb ABYX BUAOB, B 3aBUCMMOCTY OT Mogenu. OHM He SBNSI0TCS B3aMO3aMeHsi-

€MbIMU.
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YCTAHOBKAYCTPONUCTBA

- YpanuTb ynakoBoYHble Matepuarnbl 1 3fIeMeHTbI.

- MpoBepUTL NeYb C TOYKU 3PEHUs TaKUX MOBPEXAEHUIA, Kak BMSITUHbI, CMELLEHUS!, MOMOMKa ABEPLb.
- C NOBEPXHOCTU CHSATb 3aLLUTHYHO MIEHKY.

- He ycTaHaBnmBaTb MUKPOBOSTHOBYHO Neyb, ECMN OHA NOBPEXAEHA.

He cHumartb CBETI10-KOPU4YHEBYO CINIOAOAHYIO NIAaCTUHY, NPUKPYHEHHYIO 6onTamu BHYTPU Nneyn,
KOTOpas CrnyXunT ana npeaoxpaHeHua MmarHeTpoHa.

YcTaHoBka

1. YCTpONCTBO NpeaHas3HayeHo TONbKO A ObITOBOro MCNONMb30BaHMs.

2. M1KpOBOIMHOBYHO MeYb MOXHO MCMOSb30BaTh TONBKO MOCIe TOro, kak byae BCTpOeHa B KyXOHHYHO
mebenb*.

3. Crnocob ycTaHOBKM B KyXOHHYI0 Mebenb npeactaeneH B “NaMatke-MHCTpyKUmnm™.

4. MukpoBornHoBas neyb JOMMKHa OblTb yCTaHOBMEHA B LuKady LWwmnpuHon 60 cM 1 Ha BbicoTe 85 cm oT
norna KyxHu*.

He cHUMaTb HOXKM C HUXKHEW YacTu neyn®.

Bnoxvlpoaxa BMYCKHbIX N BbIMYCKHbIX OTBepCTI/IVI MOXET NoBpeaAnTb NeYb.
YcTaHOBUTL NeYyb nodarnblue OT Tene- U paauonpueMHUKOB. Pa6ota MUWKPOBOSTHOBOW MEYN MOXET BbI3-
BaTb NOMexXn npu npneme paano- 1 TeneBU3NOHHbIX CUTHaNoB.

2. [Neyb NOAKNIOYNTE B CTAHAAPTHYIO PO3ETKY.
Ho npenBaputensHo y6eaunTbCsl, YTO HaNpsKeHWe 1 YacToTa PO3ETKU Takue e, Kak Ha 3aBOACKON
Tabnuuke.

MPEOYNPEXOEHWME: He yctaHaBnmBaTb NeYb Ha BapO4HOW MAMTON UW OPYTMM YCTPOWUCTBOM, Bbiae-
nsaowmm Tenno. B aaHHOM cnyyae MOXHO NOBPEeAnTb YCTPOMCTBO U MOTEPATL rapaHTuio.

[JocTynHble noBepx-
HOCTU MOFYT ObITb
ropsiuMmMu Bo Bpems SSS

paboThbl. —

* KacaeTcst BCTpanBaeMbIX yCTPONCTB
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SKCINNYATALUA

[JaHHas MMKpPOBOJIHOBasA NeYb OCHalleHa COBPEMEeHHOW CUCTEMOW
ANEKTPOHHOIO yNnpaBneHusi, NpeaHa3Ha4YeHHoON AN peryrmpoBKu
napameTpoB MPUroTOBIIEHUA U pa3orpeBaHus.

MaHenb ynpaBneHus

[uncnnen — nokasbiBaeT BpeMsi NPUroTOBIEHNS,
MOLLHOCTb, NOKa3aHnA N akTyaribHOe BpeMs.

| I I | MoLLHOCTb MUKPOBOSH — (PyHKLMSA
npefHasHayeHa Ans YyCTaHOBKM MOLLHOCTH

: Yacbl — npegHasHayeHbl A yCTaHOBKU
aKTyanbHOro BpemMeHu
AUTO
cook  ABTO NPUroTOBIEHNE — PYHKLIMSI CIYXXUT
@ AUTO Ans noforpesa nonynspHbIx 6110 Ha 0CHOBaHUM
|||| COO0K onpeaenéHHON YCTaHOBIIEHHOW Macchl NpoayKTa

@o BbiGop Beca — hyHKUMS NpegHasHayeH
AnsbnpenenexHuns Beca 6noga Unm Konnmyectsa

MOpLIMNA.

. * Ipunb / Kombun — pyHKUmA
ﬁ = | (11Y)] O AUTO @elﬂ%ﬁHaqua ANs YCTAHOBKU MPOrpamMmbl
[ } [ J { J rpuns MM6o nNporpaMmbl, 06beanHsIoLLE

pasnuuHble YHKLUN.

AsTopasmoposka (pasmMoposka
B@&(H'FﬂeTCTBMM C Maccoit) — dyHKLMS
npeaHasHadeHa ans pasMopo3ku MAca, NTULbI 1
MOPENpPOAYKTOB, B COOTBETCTBIM C WX MACCOIl

OnospaHuve ctapta — PyHKUMSA
npefHasHadeHa Ans 3agepxku ctapta
/

nporpaMmbi.

+ il O MAY3A/BO3BPAT - cyHKLMS
- & npextiasHadeHa Ans aHHynMpoBaHus
2 . BbIGPAHHOO M YCTaHOBIIEHHOTO Nepes 3TUM
3 o YPOBHSI MOLLHOCTU, BPEMEHW MPUrOTOBMEHNS
""" U1 pa3mMopo3ku. JonoNHUTENbLHO CRYXUT Ans
/\ L. (4> BKMoYeHUst Briokaabl 3alUmThbl OT AETEN.
5 ... aUTO o Pyuka perynstopa BPEMS! /BEC,
M - NOBEPHYTb PYUKY, C Liefblo YCTaHOBKU
6 (D
----- BPEMEHMW MPUroTOBMNEHNS.
7w &P 3
CrapT/BbbICTpbI CTapT (py4yka
8 .. e p@opa) - HaXaTb, 4TOObI HaYaTb Npouecc
NPUroTOBMNEHNS UMW pasmopaxusanus. HaxaTb
9 .. 29— HECKOmMbKO pas, YToObl Ha4aTb NpuUroToBreHne 6e3

npenBapuTesibHOro NporpaMmmMmnpoBaHnUAa ypoBHA
MOLLHOCTU N BPEMEHN NPUTOTOBIIEHUA.
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SKCIIYATALUA
YCTAHOBKA AKTYAJIbHOIO BPEMEHMU

[Mpeanonoxum, 4To akTyanbHoe BpeMs B HacToAwmn momeHT - 08:30.
Hencteus:

1. Haxatb (O .

2. [MoBepHYTb py4dKy () A0 MOMEHTa NOSBIIEHNA Ha Aucnnee undpobl
Yyacos - 8.

3. Haxatb (O .

4. NoBepHYTb py4Ky (3 40 MOMEHTa NOSABIIEHUSA Ha AnCNiee MUHYTHOM
undpsl - 30.

5. Haxatb (5 cHoBa, YTOObI MOATBEPANTD.

BHUMAHWE! Yackl paboTtatT B 24-4yacoBoM pexume. locne
nogknoveHnss obopyaoBaHust K 3NEKTOCETU Ha gucnnee nosiBUTCA
“1:00”. Ona Toro, 4ToObl YCTAHOBUTbL akTyanbHOe BpeMs, cregyet
AencTBoBaTb COrMacHO MHCTPYKLUUK Bbilwe. AKTyanbHOE BPeMS MOXHO
MPOBEPUTL B MPOLIECCE NPUIOTOBIMEHUS, HaxKMasi CUMBO (D) Ha naHenm
ynpaBneHus.

NMPUTOTOBJIEHUE C NOMOLLbIO MUKPOBOIJIH

MakcrmanbHoe BpeMs MPUroToBREHUS - 95 MUHYT.
[MpuroTtoBreHne B Te4eHn 5 MUHYT € MOLLHOCTBIO 60%.

1. HaxmuTte Heckonbko pas ||| , 4To6bl BbIGOpaTb MOLLHOCTb
MUWKPOBOJTH.

2. lNosepHuTe py4ky Oy Ha 05:00.

3. Haxxmute (& , 4T06ObI NOATBEPANTL BbIGpaHHYO NporpaMmy.

BbibeprTe MOLLHOCTb MUKPOBOJTH, MPUKAcascCh:

KonuyectBo HaxaTtui MoOLLHOCTb MUKPOBOISH
OpavH pas 100%
[Baxabl 80%

3 pasa 60%
4 pasa 40%
5 pas 20%
6 pas 00%
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SKCINNYATALUA

BHUMAHUWE! MoxHo npoBepuUTb MOLLHOCTb MUKPOBOSTH BO BpeMS
MPUroTOBMEHUSA ||| NPUKAcasiCh K.

rPUNb
MakcumanbHoe BpeMs NpUroTosneHuns - 95 MUHyT.

1. B pexnme roToBHOCTU HaxaTb = | oamH pas.
2. MNoBepHyTb PyyKy (), 4TOBbI yCTaHOBUTL BPEMS MPUrOTOBIEHUS.
3. Haxatb (&> .

BHUMAHUE! YTo6LI 6ntogo 661510 NPUrotToBneHO paBHOMEPHO,

ero cnegyet nepeBepHyTb B cepeanHe npoLecca NpurotToBneHus.
Pasgactcs curHan B cepeguHe npouecca npurotosneHmns. Ytobebl
BO30OHOBUTL Nporpammy, cnegyeT, Nocrne 3akpbITUA ABEPLbI, HAXaTb

&>
KOMBUHUPOBAHHOE NPUTITOTOBJIEHUE (coeanHeHue ¢hyHKLNN)
KOMBUHALIUA 1

30% BpemeHun - MUKpOBONHOBOe npurotoBneHne, 70% BpeMeHu
- 3anekaHue Ha rpune. lNpuMeHaTbL ONA NPUroTOBIIEHUSA PbiObI,
KapTodens n 3anekaHok

KOMBUHALIUA 2

55% BpeMeHu - MUKPOBOMNHOBOE NpurotosrieHne, 45% BpemeHun —
3anekaHvie Harpune. MNpuMeHsITb ANg NpUroToBNeHNAOMIIETOB, 3arneKaHms
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SKCIIYATALUA

KapTodoens, NTuubl.
Mpeanonoxum, 4To AN NpUrotToBreHus bnoga Tpebyetcst npyuMeHeHne a
KOMBVHALWWN 2 B Te4eHnn 25 MUHYT.

[ns aToro:

1. HaxaTb = | nn HECKonbKo pas.

2. MoBepHYTb py4Ky () , 4TOBbI YCTAHOBUTL BPEMS NPUrOTOBMEHNUS.
3. Haxatb .

BHUMAHNE! MAKCUMAJIbBHOE BPEMA MNMPUTOTOBINEHNA - 95
MNHYT.

BEbICTPbIA CTAPT

(DyHKLl,I/IFI npeagHasHavyeHa and 6bICTp0FO BKINKOYEeHnA MI/IKpOBOJ'IHOBOIZ
ne4yu.

Heckornbko pa3 HaxaTb (> C Lerblo YCTaHOBKWN BPEMEHU
NMPUroTOBIEHUS

(Hanbonee ponroe Bpems npurotoeneHns - 10 MUHYT).
MwnKpoBONHOBas Neyb cpasy e HAYHET NPUroTOBIEHME Ha MOSHYHO
MOLLIHOCTb.

Konu4yectBo HaxaTtum Bpems
OavH pas 00:30
[Baxabl 01:00
Tpu pasa 01:30
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SKCIMIYATALUA
ABTOPA3MOPO3KA

Bpemsi paamopo3ku 1 ypoBEHb MOLLIHOCTM YCTaHBIMBAKOTCS
aBTOMAaTMYECKN NOCIe BBEAEHMS KaTeropum npoaykTa n ero Beca.
Honyctumblin BeC ons kaxaow katerpumn coctaenset ot 100 rp oo
1800 rp.

1.Haxatb 581 oauH pas.
2. Haxartb (), 4ToGbl BbIOpaTh BEC NpoayKTa.
3. Haxatb -

3AOEPXKA CTAPTA

Mpeononoxmm, 4TO MMKPOBOITHOBAA MeYb AOMKHA HavaTb
npurotosrieHe B 2:30.

1. YcTaHOBUTbL NporpamMmy rnpuroToBrneHus:.

2. Haxatb (O

3. MoBepHyTb pyyKky () 4O MOMEHTa NOSABIEHUs Ha Aucnnee Ludpsbl
4Yacos 2.

4. HaxaTb (O, 4TOObI NOATBEPANTD.

5. NoBepHYTb pyyKy (Y 4O MOMEHTa NOSABEHNS Ha aucnnee umdpbl
MUHYT 2. 30

6. Haxatb (& .

BHUMAHUE! OyHkumio «BbICTpbIN cTapT» HEmMb3s NPUMEHUTL B
coeauHeHumn ¢ pyHKumen «3agepxka ctapta». Cnegyet ybeantbes,
YTO aKTyaribHOe Bpemsi BBE4EHO nepes yCTaHOBKOW NporpamMMbl
«3agepkka ctapTar.

HaxxaTb (9 BO BpeMs NpuroToBneHns, Ha 3 CeKyHAbl 3aCBETUTCS
BpeMmsi 3a4ep)Kkn Havana nporpamMmbl. B 3To Bpemsi cnegyeT HaxaTb
€) ,4TOObI aHHYNMPOBAaTL (PYHKLIMIO

BJIOKAOA BKITIOYEHUA

YcTaHOBKa 6rnokaabl BKNOYeHUs

B pexxMme roToBHOCTM HaxaTb U Npuaepxarb © B Teuennn 3 ceKyHa.
PasgacTcs 3ByKOBOW CUrHamn v Ha AUcnnee nosiBUTCS CUMBOS
Onokaabl BKITHOYEHUS.
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SKCIIYATALUA

OcBobGoxaeHune pyHKLUM Gnokaabl BKIOYEeHUsA
Haxatb n npuaepxatb ) B TevyeHne 3 cekyHa. Pazgactcs 3ByKOBOW
cuUrHan n Ha gucnnee noracHeT cMmBorn 6rokaael ctapTa.

BHUMAHWUE! Henb3sa nonb3oBaTbCAa MUKPOBOSTHOBOW NEYbO BO
Bpems akTMBHOM oyHKUMKN «Briokaga ctaptar.

ABTOMATUYECKOE NMPUIrOTOBJIEHUE

B pexnme aBToMaTn4eCcKoro npuroTtoBrieHNA HET I'IOTpe6HOCTI/I
nporpamMmmMmmpoBaHnAa BpeMeHn N MOLLHOCTU NMPUTrOTOBJIEHUA.
,D,OCTaTO‘-IHO YCTaHOBUTb Kateropumo un BeC npurotasiinBaemMmoro
npoaykKkra.

Hanpumep, ansa Toro, 4tobbl npurotoBuTtb 400 rp pbiObI, criegyer:
1. HaxxaTb KHOMKY ¢oor HECKOMbKO pas, YTobbl BbliGopaThb
COOTBETCTBYIOLLYK nporpammy (cm. Tabnuuy)

2. HaxxaTb KHOMKY (3 HECKOMNbKO pas, C Lierbio Bbibopa
COOTBETCTBYHOLLEro Beca NpoayKToB

3. Haxatb KHOMKY (& 4TOObl Ha4aTb nporpammy.

MeHI0 aBTOMaTHN4YECKOro nNPUroToBlIeHUA.

Kon: [MpoayKT/ pexumM NpuUroToBneHus 1. Pe3ynkTaT aBTOMaTUYECKOTO NPUFOTOBMEHUS
3aBUCUT OT Takux HakTopoB, Kak dopma 1 0O6bEM
A-1 Monoko / kode (200mn d
e ( ) npoayKTa, UHAMBMAYanbHbIN NOAXOL K Cnocoby
A-2 Puc (rp) NPUrOTOBMNEHWSI ONpPeaeNn&HHbIX NPOAYKTOB U
6ntog v faxe cnocob pasmelleHVs NpoaykToB B
A-3 CnaretTu (rp) Kamepe MUKPOBOITHOBOW neyn. Ecnn pesynsrat

NpUroToBreHna He BMnosnHe y,El,OBJ'IeTBOpVITeJ'IbeIVI,

A-4 | Kaprodpens (kaxpas nopuust 230 1p) | crenyet cooTBETCTBYIOLMM 0Bpa3OM ONpeaeniTs

A5 ABTOMATMYECKHIl pa3orpes (rp) N YCTAHOBUTb BPEMS MPUTOTOBMEHNS.
2. loToBd cnareTTu, cnegyeT npeaBapuUTenbHO
A-6 Peiba (rp) no06aBUTb HEMHOTO KMMSAYEHOW BOAbI.
3. B cnyyae npuroToBneHusi KypsiTUHbI, FOBSANHBI
A-7 KypstuHa (rp) | 6apaHuHbl, WaLLNbIKa, MUKPOBOMHOBAS Mevdb

OCTaHOBUT MPUrOTOBMEHWE, ANA TOro, YTO6bI
A8 FossnuHa / Gapanmta (rp) nepeBepHyTb MPOAYKT M 3aKpbITh ABepLbl. CneayeTt
A-9 Msico (rp) HaxaTb (3, Ana BO30OHOBEHUS MPUTOTOBEHNS.

AUTO PROGRAMS
1.2 2% 3. 4.0 5.0
6.6« 7.7 8.2 9.:99—
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YCTPAHEHWE HEUCIMPABHOCTEW

MI/IKpOBOﬂHOBaS:I neYyb Bbl3bIBaeT NOMexXu B
Tenesnsope

Momexw Npw Npreme paamo- U TENEBU3UOHHBIX
CUTHarIoB MOryT BO3HMKaTb BO Bpemsi paboThbl Mu-
KPOBOIMHOBOW neyn. Takasi e CUTyaLusi BO3HUKa-
eT B cnyyae paboThbl 3N1eKTPUYECKUX NPUBOpPOB,
HanpuMep, MUKcepa, Mblecoca, ANeKTPUYEcKoro
BEHTUIIATOPA. OTO HOPMASIbHOE SIBIIEHME.

[Neyb Nnoxo oceeLlaeT

Bo Bpemsi NpUroToBneHNs! ¢ HU3KOW MUKPOBOSHO-
BOI MOLLHOCTbIO OCBELLIEHNE NEeYN MOXET ObITb
6onee crnabbiM. 3TO HOpMarnbHOE sIBMEHNE.

Ha gBepue HakannveaeTcs nap, ropsayni BO34yX
BbIXOOUT Yepe3 BEHTUNALMNOHHbIE OTBEPCTUA

OT roToBALLMXCS Brog MOXET UCXOAUTb Nap.
Bonbluas ero 4yacTb BbIXOQUT YePE3 BEHTUMALM-
OHHblE OTBEpPCTUS.

Ho HekoTopas YacTb MOXET HakannIMBaTbCA Ha
XONoAHOM MeCTe, TakoM Kak AaBepua nevm. 31o
HOpMarbHoe sIBfieHne.

HeucnpaBHoCTb Bo3moxHas n

puumnHa YctpaHeHue

CeTeBoWi LUHYP He MpaBUIbHO
NOAKMIOYEH K po3eTke

BbIHYTb BUIIKY 3 PO3ETKM 1
MOBTOPHO €€ BCTaBUTb Yepes
10 cekyHA.

He Bkmto4aeTcs MUKPOBOHO-

Bas neub. unun cpabotan

Knwo4vartenb.

Meperopen npegoxpaxuTesns

3ameHuTb NpegoxpaHuTernb
UK 3aLUMTHBIV BbIKMOYaTeNb
(PemMoHT Tonbko B CepBUCHOM
LleHTpe Hansa)

3alUNTHbIN Bbl-

Mpo6nema B poseTke

MpoBepuTb PO3ETKY, NOAKIO-
4YMB ApYyrue anekTpuyeckue
npuobopbl.

He npaBunbHO

Meyb He rpeeT. La.

sakpeiTa ABEP- | Xopowwo 3akpkiTh BEpLY.

CTeknsiHHbIN BpaLlatoLmiics
nogHOC M3AaeT LWyM BO BpPeMSI
paboTbl MUKPOBOSHOBOW Meyn

3arpsi3HeHoO pONMKOBOE KOMbLO
1 IHO MUKPOBOITHOBOW Neyu.

CwmoTpeTb "HucTka u yxop 3a
MMWKPOBOJTHOBOW Meybto”

YUCTKA

I'Iepe,q YUCTKOM y6e,El,I/ITbCﬂ, YTO NeYb OTKI4YeHa OT UCTOYHUKA NMUTaHUA.

a) [Nocne ncnonb3oBaHNs BHYTPY NeYn NpoTepeTb

BMa)KHOM TKaHbIO.

b) Akceccyapbl 04MCTUTb 0BbIYHBIM CNOCOGOM B MbINbHON BOAE.

¢) Ecnu 3arpssHeHbl pama ABepubl, YNIIOTHUTESb U NpUneratoLme 31eMeHTbI, MPOTEPETb BRAXHOW Tka-
Hbto. Mpy OYNCTKE NMOBEPXHOCTW ABEPLbI U NMEYM UCTONb30BaTh TONbKO MSATKUE, HE abpa3uBHbIE Mbina
UNu MotoLLe CPEACTBA MyTEM HAHECEHUS TYGKON UM MSITKOW TKaHbHO.

Bo BpeMsA YNCTKU CTEKMNSAHHON YacTu Osepubl He N

CMoNb30BaTb HUKAKMUX arpeCcCuMBHbIX UMK aGpa.’jI/IBHbIX

HYUCTALLMX CpeacTB, HE UCNOSb30BaTb I'y6KVI C MeTannM4yeckon HUTLIO, Tak Kak 9TO MOXET nouapanatb

NOBEPXHOCTb UK NOBpeanTb CTEKIO.

[Ins 04MCTKM BHYTPU Kamepbl HEO6X0AMMO: HanUTb B MUcky 300 Mr BOAbl U NOMOXMTb NOMOBUHKY NTMMO-
Ha, NOMEeCTUTb B NeYb, BKMOYUTb ee ¢ MoLLHOCTbI0 100% Ha 10 MUHYT.
[Mocne o4nCTKM OTKIIOUYNTD NEYb OT UCTOYHMKA MUTaHUSI U MPOTEPETb BHYTPU MSATKOM CYXOWN TKaHbIO.
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FAPAHTUSA, NOCNEFAPAHTUAHOE OBCNYXXUBAHUE

FapaHTus

[MpaBuna rapaHTUNHOIO 06CNYXMBaHNS U3NOXEHbI B rapaHTUHOM TaroHe. a
MponssoanTens He oTBeYaeT 3a Kakor-Nnbo yLepd, NPUYMHEHHBIN B pesynbTaTe HeHaanexatlero obpa-
LLEHWS CO CTUPanbHOM MaLUVHbI.

MpoussoauTennb cBUAETENILCTBYET

HacTosawmmM nponsBoanTeNb CBUAETENBCTBYET, YTO AaHHbIN 6bITOBOM NpMBOp OTBEYaeT OCHOBHbIM
Tpeb0oBaHMAM HUXENPUBEAEHHbIX AUPEKTUB U Tpe6oBaHMii

AVUPEKTUBA N0 HU3KOBOJIbTHOMY o6opyaoBaHuto 2014/35/EC,

AVPEKTUBA NO 3/IeKTPOMarHUTHoOW coBMmecTtumoctu 2014/30/EC

AMPEKTUBa Mo 3KOJIOFrM4YeCcKoMy npoekTuposaHuto 2009/125/EC,

Tpe6oBaHue ,,0 6€30NacHOCTM HU3KOBOJIbTHOro o6opyaoBaHusa” TP TC 004/2011,

B%%G/%%auue »3JIEKTPOMarHuTHass COBMECTMMOCTb TexHuueckux cpeacts” TP TC
11

Mpn6op MapKMPyeTCs eANHbIM 3HAKOM 06paLLeHns [H[, 1 Ha Hero BblAaH cepTUdMKaT COOTBETCT-
BUSA AN1A NPEAbABIEHUS B OPraHbl KOHTPOJISA 3@ PbIHKOM.
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HANSA BENTICIHIH ©HIMIH TAHOAYbIHbIZEEH K¥TThIKTAUMbI3!

K¥PMETTI MbIP3ATAP!
MapkachbIHbIH Kypbinfbinapbl — nanganaHy oHaunblfbl MEH TaMalla TUiMAINIKTIH yinecyi. Op
KYPbINFbIHbIH Kayinci3airi MeH KbI3MeTi 3aybITTaH LWbIFapbinap anabiHaa MYKUAT TeKCepinreH.

[ypbic KbI3MeT KepceTneyiHiH anAbIH any yLiH ac Y COpfblllblH KOcap anabiHAa aTanMbiw
navpanaHy XeHiHAaeri HyCKaysblKneH MyKUAIT OKbIN TaHbICY Kepek.

TemeHae aTanMbIlL HyCKaymnblKTa NanganaHblnatbliH TaH6anapablH MafbiHanapbl 6epinrex:

MapanaHyLwsl kayincisgiriHe xoHe YKannb! aKnapar xaHe naitgarnsl KeHecTep.
Kypangbl AYpbIC NaifanaHyra KaTbICThl

MaHbI3abl aknapar.
Kypangbl TuiciHwe navganaHbaymeH .
Hemece eHAipyLUi KbI3METi kaTapbliHAafbI KopLuafaH opTaHbl KopFay Macereci.
TEK kacibn MmamaHzap faHa opblHAan
anaTblH onepauvsinapgbl opbiHAayMeH

GaiinareicTsl Kayin. MarpanaHyLwbiFa atanvbiw onepauysiHbl
Xy3ere acbipyfa ThilibIM canbiHabl.

MA3M¥HbI
TEXHWYECKW OAHHU 62
MEPKW 3A BE3SOINACHOCT 63
MPEMOPBKN KACAELL BE3ONACHOCTTA HA NMOTPEBUTENA 64
N3XBbPNAHE / OBE3BPEXOAHE HA USXABEHWA YPEL 68
MHCTAJTMPAHE HA 3ALLNTHA BEPUTA 69
CbOOBE_ 70
HACTPOWKW HA MNMEYKATA 72
MOHTAX HA BbPTALLUATA CE YAHUA 72
MHCTAINMMPAHE HA YPELA 73
OBCITYXXBAHE 74
OTCTPAHABAHE HA NMOBPEOV 80
MOYNCTBAHE . 80
KEMNAIK, CATYOAH KEWVIHIT KbISMET KOPCETY 81
TEXHUKATIbIK MONIMETTEP

Ynri AMG20E70GIVH

KopekTteHgipy 230V~ 50Hz

XKymbic xwuiniri [MIMu] 2450

Ly neHrewi [oB(A) re 1pW] 51

KyaT whblifbiHbI [BT] 1200

HomuHanabl WbiFaTbiH MUKPOTONKbIHABI KyaT [BT] 700

pynbAiH HOMMHaNAb! WhIFaTbIH KyaTbl 900

Kenewm [n] 20

AlHanaTblH NOAHOCTLIH AnameTpi [MM] 245

CoipTkbl enwemaep (b x E x B) [mm] 262 x 452 x 335

MwuKpoTONKbIHABI NEL KipiCTIpINeTiH Typaeri Kypbinfbl _

6onbin Tabbinagb!

Tasa canmarbl [kr] ~11,3

Kypbinfbl TEK TYPMbICTBIK MaKcaTTa faHa

KorAaxyfa apHanfaH. ATanmbil HyCKaynblKTarbl CypeTTep
. TeK LWony cunaTtbiHaa faHa bonaabl.
KypbInfbiHbI TOMbIK XabablkTay cakec
G6enimae.

OHAIpyLUi KypbINFbl KypblbIMbIHA
KbI3METIHE 8cep eTNeunTiH e3repicTepai
€Hridyre KyKbirbl.
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CAKTbIK LUAPATJIAPDI

A MWUKPOTOJIKbIHObI SHEPTMAHBIH WWLAMALAH TbIC
OCEP ETYIHEH AYJIAK BOJY YLUIH ¥
Ewbip kafgamga MUKPOTOMKbIHOLI — NewTi  eciri
awynbl KyniHge nanganaHyra 6onmangbl, eWTKeHi
Oyn MUKPOTONKbIHAbLI 3HEPrUSAHbIH 3anangbl acepiHe
9Ken COfybl MYMKiH. ©Te MaHbI3abl — CaKTaHAbIPFbIL
OyraTTaynapbl COHAIPMEHI3 XXaHe OrnapMeH eLlkaHaan
apeKeTTep XKyprizdbeH;s.

MwuKpOTOSKbIHOLI NELUTIH angblHfFbl NaHeni MeH eciriHiH,
apacblHa 3aTTap KOWMaHbl3 >XOHe TbIfbl34afbiLL
OeTTepae nactaHynap Hemece Tasanafbll Kypangap
KanablKTapblHbIH XXNUHaMNyblHA o5 6epMeH;3.

Akaynbl newTi nanganaHyra oonvanasbl.
MuKpOTOSNKbIHAbLI NELTiH eCiri AYPbIC XabblfiFaHbl KaHe:
1 eciri (ManbICKaH, >XapblSiFaH)

2 inmekTepi MeH KynbinTapbl (CblHFaH, >XXapbliFaH
Hemece invekTepi eTe 60c)

3 €eCiKTiH TbIfbl3aarbllUTapbl MeH ThiFbi3garbiwl 6eTTepi
3aKkbiMJanMaraHbl 6Te MaHbI3abl

MuKpoTOSnKbIHObI  MewTi  peTTeyai, kapayabl >XaHe
BaprnblK XXeHOeY XYMbICTapblH TeK eHAIpyLli cepBuc
opTasnbIfbIHbIH, )XOFapbl OiNiKTi MamaHbl faHa opbIHAAYbI
kaxkeT. byn acipece nanganaHyLUblHbl MUKPOTOSKbIHAbI
coyneneHyaeH KopFanTbiH KaknakTbl any Kaxket bonaTbIH
XYMbICTapfa KaTbICThl.

@ 8 »xacka pewniHri Gananapfa acnanka XaHe OHbIH
KOpeKkTeHaipeTiH  kabeniHe  XakblHOayfFa  pykcar
OepMeH;s3.

MwuKpOTOSKbIHABLI MewWwTi acxaHa LWKadbiHa opHaTyfa
pykcat 6epinvengi*

ECKEPTY: lNManganaHy kesiHAe acnan »aHe OHbIH, KOrl
XeTimai 6eniktepi kbidoblpbinagbl. blcTeik 6beniktTepmeH
XanfacygaH aynak 6ony kaxeT. 8 »xacka AOeWiHri
Oananapfa acnanka xakblHgayfa pykcat 6epMeHi3, Tek
epecekTepaiH 6akbinaybiMeH bonaabl;

ACI‘IaI'ITbI ByMeH Tasanayra 6onmanbl

& MNewTiH XyMbIC icTeyi KesiHAae LWKadTap Kbl3ablpbinybl
MYMKiH;
* KipicTipyre apHanmaraH KypblinfbirapFa KaTbICTbl
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KAYINCI3AIK TEXHUKACbI BOUbIHLLA H¥CKAYIAP

H¥CKAVYJIbIKTbl M¥KUAT OKbIl LWbIFblHbI3 XXOHE
CAKTAIN KONbIHbIS.
©OpT Kayin-katepiH, agamaapablH KapakaTTaHyblH
Hemece KypblnfbiHbl NanganaHy KesiHae wamMagaH Tbic
MUKPOTOSKbIHAbI QHEPIUSHbIH 8CEPiIH TOMEHOETY YLUiH
TOMEHOe KenTipinreH Herisri kKayinci3gik epexernepiH
cakTay Kaxet
[MavnpanaHap angbiHOa  KypbifbiHbl - nanganaHy
BOMbIHLLIA HYCKAYNbIKTbl MYKUST OKbIM LUbIFbIHBI3.
MwKpOTOSKbIHABI MELUTIH KaMepacbhiHOa epT LWbIFy KayniH
TOMEHOEeTYy MakcaTbiMeH Micipy yaepiciH Kagaranan
OTbIPY KaXxeT.
KypbInfFblHbI TEK KaHA OHbIH HYCKaymnblKTa cunattasfaH
apHanyblHa ceinkec naviganaHy kepek. Kypbinifbiga
XeMipineTiH XuMUAnblK  Kypangapabl  nanganaHyra
bonvanabl. [ew TaramMabl KbUIbITY JXoHe nicipy
YWiH apHanbl xobanaHraH. On eHepkacinTik Hemece
3epTxaHarnblk NarvganaHy YyLiH apHanvaraH.
ECKEPTY: MukpoTonkblHAbI neL BipikTipinreH pexumae
KongaHblniFaH >xafganga, 6ananap MWUKPOTOSNKbIHAbI
newTi Tek epecekTepaiH bakblnayblIMeH faHa KongaHa
anagbl, eUTKeHi eTe >Xofapbl Temnepartypa nanga
oonagbl*;
ECKEPTY: CyubiktbiIkTap MeH ©6acka pga asblk-
TYNiKTepai Tbifbl3 )XabblfiFaH CbINbIMAbINbIKTA XbIbITYFa
B6onmangbl, anTnece onap atblfybl MyMKIH;
ECKEPTY: Ocbl KypbinfblHbl 8 aHe odaH Xofapbl
XacTtafbl 6ananap, COHbIMEH KaTap LWeKTeyni OeHe,
cuvnan-cesy XXoHe akpblfn-on kabinettepi 6ap agamgap,
KabObIKTbl KongaHyra Texipubeci xeHe OBiniMi oK
ajampgap, erep onap Vsaikcia 6akeinayna GornfaH
Xafganga Hemece xabablKTbl  Kayincia  kongaHy
OouMbIHLWIA Hyckayrnap anfaH >XeHe OCbl KYPbIffblIHbI
nanganaHymeH 6GannaHbICTbl  bIKTUMan KayinTinik
tT_)ypan bl KyJTaKkTaHObIPbISFaH XXafganga faHa, KongaHyra
onagbl. bananapra acnanneH onHayfa 6onmangbl. 8
Xacka gewniHri 6bananapfa XoHe Ky3blpeTTi TyffaHblH
BakblnaybICbl3 acnanTbl Tasarnayfa »>oHe OfaH
TEXHUKanbIK KbIBMET KepceTyre 6bonmangbl.
AMMKpOTOﬂKblHubl newTe naunganaHyra XapawuTbiH
CbINbIMAbIILIKTLI FaHa NnarganaHyfa 6onagbl;

* pyni 6ap Kypbinfbiniapra KaTbICTbl
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KAYINCI3AIK TEXHWKACbI BOUbIHLLA HYCKAYNAP

A MewTe kaFa3 HEMece nnacTMacca opayblluTarbl TaFam
bap Gonca, acipece blkblnacTbl 605y Kepek, enTKeHi X
XaHy kayini 6onaapl;

TyTiHAOI XoHe /Hemece XaHyabl GankaraH xafganga,
KYPbIIFbIHbI COHAIPreH HeMece 3reKTP KOpeKTeHAaipy
XeniCiHEH aXblpaTKaH >XeH, MUKPOTONKbIHAbI MELTIH
€CiriH »anblH Tonblk BGacblNManbiHLLA Xabblk KyniHae
Kanablpy Kaxer;

MwuKpoTONKbIHAAPMEH KbINbITbIN XaTkaH CcycbiHAapaa
KarHay yaepiciHiH Kigipici TyblHAAYbl MYMKiH, COHAbIKTaH
CbINbIMABILIKTLI anfaH ke3ge aban 6oy Kaxer;

.ECIKTIH, Tbifbl30afbllUTAPbIH XOHE OfaH »aHacaTblH
GenikTepdi Tazanayfa KaTbICTbl TOMbIfbIpaK ManiMeTTep
OCbl HYCKayIbIKTbIH CoUKec DeniMiHae bepinreH.
MwukpoTonKbIHALI NEWTi XyWeni Typae Tasanan, oHaa
nicipinin »aTkaH TafamaapAblH 6apnblK KanablKTapbiH
KETIPIN TYPY KaXeT.

MuKpOTOSKbIHObLI NewWTi Xyneni Typae TasanamaraH
Kesge 6%11 berTepaiH, 3akbiMgaHyblHa SKemn COfybl
MYMKiH, Oyn, e3 keseriHae, »XabOblKTblH TesiMAiniriHe
Kepi acep eTyikeHe kayinTi xafaannap Tyablpybl MyMKiH
@ Hasap aynapbiHbI3! Tok kesiHiH anmanbl kabeniHiH
3akbiMaaHybl KesiHde, eHAipywi kabeniMeH Hemece
apHaubl XeHaey opTanblkTapblHAa, Hemece
MaMaHOaHObIpbIFaH TyJiFaMeH KayinTinikTiH  angblH
any makcaTbiHAa aybICTbIpbINybl KEPEK.
MewrTi nanpanaHyabl 6actamac OypbiH  TPUNbAIH
KYObIPrbl 3MEKTPi XKbIMbITKbILLbIH Kbi3OblpFaH XXeH (KX
Kbl3OblpfaH Ke3ae MUKPOTONKbIHAbI NELWTIH XenaeTKill
caHblnaynapbiHaH TYTiH LUbIFYbl MYMKIH)*:
- fMaparT XenaeTkilliH KocblIMn, TepeseHi aLly,
- MewTi WamameH 3 MUHYT yakblT aparnbifblHa Tek
rpUNbAiH XKYMbIC iCTEY PEeXUMiHe OpHaTbiHbI3 >XeHe
rpunbaiH, KK asblKTblK Taramgapdbl  KblnbiTrian
KbI3ObIPY KaXKeT.
Meww Teric 6eTke OpHaTbITYbl KAXET.

* I'puni 6ap KypbinfbinapFa KaTbICTbl
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KAYINCI3AIK TEXHUKACbI BOUbIHLLA H¥CKAYIAP

—~ &AVIHaﬂaTbIH NOAHOC X8He anHanablpaTblH OOHrenekTi
=x Tynkonma nicipy 6GapbiCblHAa nMewTiH, iwiHae 6onybl
kaxxeT. Tarampgapabl anHanaTblH NOAHOCKa abawnan
KOO KepeK, OHbl CbIHObIPbIN anmMay YLWiH CaKTbIKMeH
KONJaHfaH >eH.
YKorapfbl TeMnepaTypaHblH cangapbliHaH Kbl3apTy YLUiH
AypbIC TaHAanMaraH blablC anHanaTblH MOAHOCTbIH
KapbllyblHa 8Kemn COFybl MYMKIH.
Tek conkec enwemMaeri kantapabl )koHe MUKPOTOSKbIHAbI
neLuTe nicipyre faHa KonaaHbiHbI3. §
[MeLwTiH ecirl awblnfaH Kesge coayreneHyaeH KopFanTbiH
OipHelle KipicTipinreH axblpaTKblwTapbl 6ap. Ocbl
aXblpaTKbILLUTAPMEH eLlKaHOan apeKeTTep KacaMaHbl3.
Boc MUKpoTOnKbIHAbLI NewTi KocnaHpl3 [ewTi TaFamcbi3
Hemece KypamblHOa eTe a3 cy kenemi 6ap TarammeH
KOCy ©pTTiH, TafaMHblH, KOMIpNeHyiHIH,  YLIKbIH
TY3INYiHiH, COHbIMEH KaTtap WK Kamepa XabblHbIHbIH
3aKkbiMOaHybIHbIH cebebi 60nybl MyMKIH.
Taramabl Tikenen anHanartblH NOAHOCKA aKTapMaHbI3.
AnHanartblH NOAHOCTLIH LWaMagaH TbiC Kbl3Oblpbliybl
OHbIH XapblfyblHa aKern COofybl MYMKIH.
Cobunepre apHanfaH wafrbiH beTtenkenepai Hemece
Taramgapabl MUKPOTOMKbIHAbI MELTe XblfbITNaHbI3.
Bipkenki emec XbInbITy yaepici xxapakattap Tyablpybl
MYMKIH.
JKiHiWwKke MonHbl Gap, Mbicanbl woapbaTka apHanfaH
WafrblH GeTenkenep CUSAKTbl  CbiMbIMAbINbIKTApPAbI

narvpganaHoaHbI3.

MwuKpOoTONKbIHALI NewTe Manaa XeHe TepeH blabicTa
KyblpMaHbI3.

MuKpOTONKbIHAbI newrTte eHimaepai yvuae
KOHCepBineymeH anHanbICnaHbI3, OUTKEHI

KYTbIHbIH iWiHAErICIHIH, 6apnblfbl apaanbiM - KanHay
TemnepaTtypachbiHa XeTneyi MyMKiH.

Keningik TanoHbIHAaFbl LWIAPTTAapMEH TaHbICYbIHbI3Abl CypanmbI3
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KAYINCI3AIK TEXHWKACbI BOUbIHLLA HYCKAYNAP

@ MewTi KOMMepuuanblk MakcaTtTapga KongaHbaHbl3.
Ocbl KypblUIFbl TYPMbICTBIK HEMECE™: Kbl3MeTKepriepre X
apHanfaH acxaHa; AyKeHOepae, KeHcenepae >XoHe
Backa XyMbIC opTacbiHaa, oTenbaep, MoTenbaepaiH
KNUeHTTepi xaHe backa TypfbiH benmenepae, aybinaplk
TYPfbIH ynepae, TyHeyre apHarraH O6‘I:>eKTTep CUSKTbI
obbekTTepae navaganaHyfa apHanfaH *
b|CTbIKC¥VIbIKTbIKTapMeHCbeIHJJ,ap,EI,bIH,KaI/IHayWJ,epICIH
KigipTney, COHbIMEH Katap Kywin karmay makcatblHOa
bIAbICTbl _MWKPOTOSMKbIHALI Nellke canyaaH OypbiH
XOHe [anblHOay YAOepiciHiH, opTacblHOa CYWMbIKTbIKTbI
apanactblpfaH eH. CoCblH NewTe KbiCKa YaKblTka
KanablpblHbI3 XOHE CbINbIMAbINbIKTbI MUKPOTONKbIHADI
newwTeH anmac OypbiH Tafbl Aa apanacTbipbiHbI3.
lamagaH TbIC yakbIT 6ovibl micipy cangapblHaH
TafaMHbIH KyWin KeTyiHeH aynak ©6ony yuiH micipy
wqeplcm KagaranaHbis.
éyprJ'IFbI BipikTipinreH pexumae )XyMbIC iCTereH kesae

ananap newTi Tek epecekTepaiH bakbinaybiMeH faHa
KkongaHa anagbl, OUTKEHI OCbl pexumae eTe >KofFapbl
Temnepartypa nanaa bonaabl.*
Ocbl XabObIKTbl LUEKTEYNI AeHe, cunan-cesy >XoHe
aKbln-on kabinettepi 6ap Tynranap (bananapabl Koca
anfaHga) , Hemece Taxipubeci snge TuicTi Ginimaepi
KOK TyfiFanap, TvicTi 6akblnayaa bonfaH xafaanaa keHe
onapfblH Kayincisairi yuwiH >xayanTtel Tynranap oepreH
nanganaHy HyckaynbifbiHa CaWKec kaHa naviaanaHyfa
Gonagbl. byn acnanneH ©GananapgblH OWHaMayblH
Kadaranay Kaxer.

.TaMaKTbI KaTTbl Kbl34bIpbIn XibepMeHi3

.I‘IeumH kaMepacbiH KOMMa peTiHae KomgaH6aHbI3.

MuKpoTONnKbIHObI  MEWTIH  iWiHOe HaH, MeYeHbe,
KarasgaH xacanfaH bymbimaap T.C.C. OHanW TyTaHaTbIH
3arTapibl cakTaMaHbl3. Erep Hansaran anektpmeH
KOPEKTEeHAIpY XeniciHe TUreH Xarganna, new epikcis
KOCbIITybl MYMKIH.
MwuKpOTOSKbIHAbI MNeLlKe Kafa3 HemMece MnacTukanblk
opayblWwTapabl / KanwbliKkTapabl canmMac 6ypbiH onapabiH
opamarnapblHaH CbiMAbl KbICKbILUTAP MeH MeTans
TyTKanapabl anbin Tacray Kaxer.

* I'puni 6ap KypbinfbinapFa KaTbiCTbl
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KAYINCI3AIK TEXHUKACbI BOUbIHLLA H¥CKAYIAP

~ & MeLu xepre KocbiNybl KaxeT. Tek kaHa Xepre KocblnFaH
X Ty3y po3eTkara Kocy Kepek. «Kplcka TyMblKTanyaaH
KOpFay Xymeci» He KapaHbl3
Kabblifbl 6ap yMbIpTKa (NicipinreH xxsHe / HeMece LK),
eciMAiKk Mannapbl HeMece TOH MaW KOCbISiFaH Cy CUSAKTbI
Kenbip eHimaep, Tbifbl3 XabblnNfaH CbiMbIMAbIIbIKTAP
XoHe >kabblKk WbIHbI KyTblap Xapbiiybl MYMKIH,
COHAbIKTaH onapabl newTe Kbi3ablpyFa 6onmanasbi.
MukpoTOnKbiHAbI New  epecekTepaiH  6akbiinaymMbiH
XyYMbIC icTeyi kepek. bananapgbiH 6ackapy naHeniHe
KOImKeTiMAi bonynapbl HeMece KypblifbIMEH OMHayblHa
Xon 6epmey Kepek.
Tok aygapfblluTap HemMece aublp 3aKbiMOaHfaH,
namnbIKTbl TYpAeE XYMbIC icTeMece, 3aKkbiMaarica Hemece
Kynan karca, MWKPOTOSKbIHObI NEewTi nanganaHyra
oonmangsbl.
[MeLwTiH XXengeTkiw caHblnaynapblH byfFaTTayra Hemece
Xabyra bonmangbl.
[MewTi awblK ayaga cakTaMaHbl3 XXoHe nanganaHbaHbi3.

MewTi cyablH, acxaHa kKasyblHblH MaHblHAA, bifFan
Oenmene Hemece Ky3y Xaybi3blHblH  MaHblHOA

nanganaHbaHpI3.

ONeKTPMEH KOpPEKTeHAIpy CbiMbl MEH aWblpblH Cyfa
canMaHpI3.

ONeKTp cbiMAbl Kbi3ablpblaTblH OeTTepaeH aynaktbl
CTaHbl3.

NEKTP CbiMAbl YCTEN Hemece YCTenAiH  YCTiHTi
TaKTamblHbIH, LWETIHEH canbbipaTbin KOMMaHbI3.
YPbIFbl  MOHTaXJan KOWbIIFaH COHAIK >KakTayMeH
ipre nanganaHbinybl TMIC *
KypblIniFbl KaMepacbIHbIH, iWiHAeri 6eT XXyMbIC agkTarnfaH
COH, bICTbIK bonaapl.
[Mew neH anekTp cbiMAbl 3akbiMaaHynap 6onybiHa
Xyneni Typae Tekcepin TypfaH xeH. KaHaan 6onmachiH
3akbiMdaHynap avkplHOanfaH kafgavga o newrTi
nanganaHyra 6onmanabl.

* KipICTipineTiH KypbinfbinapFa KaTbICTbl
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NMAUOATNAHBINFAH K¥PbINFbIHbI XXOIO / KOOEIE XXAPATY

OPAYIAH ALY

KypblNnfblHbl TacbimMangay
KesiHaoe 3afbimaanynaH Kopfay
KapacTblpblnfaH. KypblinfbiHbl
allkaHHaH KeliH opay arnemMeHTTepiH
KopwafaH opTaHbl nactaman
KMHaHbI3.
Opay ywiH kongaHbinfFaH 6apnbik
Martepuangap, koplaraH opTara
3unaHcbl3 100% kanTa eHaene anagbl, Colkec
CYMBOINMeH TaHbanayra ve.

Hasap aypapbiHbid! Opay maTtepuangapbiH
(NnonnatuneHgbl kantap, neHonnacT GenwekTepi
XoHe T.6.) KypbINfblHbl alwy ypaici kesiHge
6ananapgaH anbic ycray Kepek.

NAUOANAHYOAH AnbIM TACTAY.

ManpanaHy mep3imMi askTanraHHaH keviH
acnanTtbl TYPMbICTbIK KanablkTapMeH
Oipre Tactayra 6onmarigbl. OHbl eKiHLi
KanTapa eHaey YLUiH 3NeKTpni XoHe
3MEKTPOHAbI KypbinFbinapabl Kabbingay
opblHAapbIHa eTki3y kaxeT. Ockbl Typanb!
navpganaHy GoMblHLIA HyCKaynblKTa,
eHiMAae, HeMece opamaja opHanackaH

TaHOa kynak TaHablpagbl.
AcnanTa KongaHbinFaH CUHTETUKaNbIK MaTepuranaap,

onapapblH 6enrineHynepiHe covikec ekiHWi kantapa
eHAeyre xapamabl. MatepuangapblH eKiHLi
KaWTapa KonaaHy Hemece ecki api 3akbiMAaHfFaH
3MeKTp Kypangapabl kongaHyablH 6acka TypnepiHiH
apkacbiHaa Ci3 kopLuaFaH opTaHbl KoprayFa e3iHi3aiH,
YneciHi3ai kocacbls.

Kapere >xapataTblH KaCiMopbIH Typansl MarniMeTTepAi
Ci3 kananblk aKiMLLiNiK, KOMMyHanablK KbI3MeTTep
Hemece TYpPMbICTbIK acnanTa AyKeHiHeH ana anachbi3.
yCblHagbl.

KbICKA TY¥MbIKTANYOAH KOPFAY XYMECI

KAYIOTINIK

OnekTp TOfbIMEH 3akbIMAaHy Kayni- 6enrini iLki
KOMMOHEHTTEP ayblp >kapakatTapablH Hemece
enimMHiH ce6ebi 6onybl MyMKiH. OCbl KypbInfbIHbI
OernLiekTeMeH;3.

ECKEPTY

OnekTp TOfbIMEH 3akpimMaaHy Kkaymi. XKepre
Kocyabl Aypbic naWpanaHbay anekTtp TOfbIMeH
3akblMaaHyablH cebebi 6onybl MymkiH. Kypbinfbl
aypbIc opHaTbINMManbIHLLA XaHe xepre
KOoCbInMManblHLLA avbipAbl po3eTkara KocnaHbI3.

Ocbl  KypbInfFblHbI  Xepre Kocy kaxeT. Kbicka
TyMbIKTany KesiHae xepre KoCbly 3MeKTp TOFbIHbIH
Xepre KOCy CbiMbl apkbinbl TeBinyiH kamMTaMmachl3
eTe OTbIPbIN, ANEKTP TOFbIMEH 3akbiMAaHy KayniHiH
OeHreniH  TemeHgeTedi. MwukpoTonKbiHABI  MNeL
Xepre KocCblNaTblH CbIM >XOHe anblpbl Gap xeni
QMeKTp CbiMbIMEH XabablkTanfaH. Anbipabl AypbIC
OpHaTbINFaH XaHe Xepre KOocblfFaH po3eTkara cany
KaxeT.

YKepre Kocy »aHe anekTp xeniciHe Kocy GovbIHLIA
cypakTap TyblHOaFaH afgavga »KofFapbl OinikTi
3MEKTPUK HeMece CepBUCTIK KbI3MET MaMaHHaH
KEeHec arfaH XeH.

¥3apTKbILWTbl NanganaHfaH xarganaa, oHblH Xxepre
KOCbINTFaH po3eTKackl 6ap YLLDKETEKTi CbiMbl Gomybl
Kaxer.

[MewTi KOpFaHbIl axblpaTybl XOK Hemece akayrbl
KOpFaHbl axblpaTybl 6ap aneKTpMeH KOpeKTeHaipy
KesiHe KocydblH HaTWxeci ©Oomnbin  TabblNaTbiH
3anangapfa Hemece xapakaTTapFa eHAipyLi
Xayan 6epmewigi.

Weipmanbin kany >oeHe iniHyaeH aymnak 6ony
YLUIH OCbl KypbInfblAa KbICKa XEninik anekTp CbiM
KapacTbIpbInFaH.

Erep y3apTKbiw KongaHbinca:

- ¥3apTKbILUTbIH HOMUHAMNABI 3MEKTP AepeKTepi, He
bonfaHaa Oa, KypbUFblHbIH HOMWUHanNAbl 3MekTp
OepeKTepi CUSIKTbI XKOoFapbl 60Mybl KaXeT.

- ¥3apTKbILTbIH, Xepre KOCbInFaH 3-KeTeKTbl CbiMbl
Gonybl Kaxer,

- BananapppiH Konbl xeTtneyi xaHe Bipey cypiHin,
KYPbINFbIHBI  €PIKCi3  axblpaTbin  anMaybl  YLUiH,
Y3apTKbIWTbIH CbiMbl YCTENAiH YCTiHM TaKTanblHaH
Hemece ycTenaeH canbblpan TypManTbiHAaW eTin
XKYPrisinyi Kaxer.
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A

ECKEPTY

biAbIC

Apnampapabl )xapakaTTaHablpy kayin-katepi. TbifFbl3 xabbinfFaH blAbIC Xapblnybl MyMKiH. Tamak
nicipyre 6actamac 6ypblH xabblK bIALICTbI aLlly, an ASHEKEPneHreH KanlubikTapabl Tecin any

KEpPEK.

MuKpoTOnKbIHABI MewwTe naviganaHyra GonaTbiH XXaHe NeLwTi nanganaHy KkesiHge aynak 6ony kaxer

matepvangap.

Kenbip metann emec bigbicTap newuTe KongaHy bapbiceiHga kayinTi 6onybsl mymkiH. Erep Cisgin
KYMSHIiHi3 6onca, oHAa ocCbl biAbICTbI KeNeciHi opbiHAan Tekcepyre 6onaabl:

blabiCcTbl CbiHay:

1 MewTe KonAaHy YLUiH Kayinci3 koHTenHepre 1 ctakaH (250 M) cankbiH Cy KyWblHbI3, 48N OCbIHAAW
OPEKETTI Ci3 TEKCEPriHi3 KENETIH blAbICNEH OpbIHAAHbI3.

2 BapblHwWa KyaTneH wamameH 1 MUHYT 60Wibl KbI3AbIPbIHbI3.

3 Abannan bigbicka Kon TUrisiHi3. Erep bigbIC Xbinbl 6onca, oHAa OHbl MUKPOTOSKbIHAbI MeLTe

nanganaHyra 6onmangpi.

4 [arnbiHaay yakelTbl 1 MUHYTTaH apTbik 60nMaybl KaxerT.

MukpoTonkbiHAbI newTe naﬁ.qanauyra 6onmManTbIH MaTepuangap

blaobICTbIH TYPI

TyciHikTemenep

ANOMUHWUIA NOQHOC

OnekTp goFackl TyblHAAYbIHbIH ce6ebi 6onybl MyMKiH.
HanbiHganaTbliH TaMmakTbl MUKPOTOSKbIHAbI MELWTe KonaaHy
VLUIH JXapamzbl bibICKa KanTa canblHbl3.

Metann TyTkanapsl 6ap kateipma
KarasaaH XacanfaH KyTbl

OnekTp AoFackl TyblHAAYbIHbIH cebebi 6onybl MyMKiH.
[JavibiHganaTtbiH TamakTbl MUKPOTONKbIHALI MELTe KonaaHy
YLUIH >Xapambl biAbICKa KanTa CanbiHbl3.

MeTann bigbiC HEMece MeTans
akTaybl 6ap biapic

MeTann MUKpPOTONKbIHALI CoyneneHyai eTkisdbenai.
MeTann xakray anekTp Aofackl TyblHAaybIHbIH ce6ebi Gonybi
MYMKiH.

AliHanaplpy a4iciMeH xabbinaTbiH
MeTanmn Kaknakrap

OnekTp goFackl XaHe neLuTe epTTiH TyblHAAybIHbIH ce6ebi
60nybl MYMKIH.

Karas kanwblkTap

[lelTe epTTiH TyblHAAYbIHbIH ce0ebi 6onybl MyMKiH.

MeHonnact

Erep >xofapbl Temnepatypa GenrineHeTiH 6osca, neHonnact
epin, iWiHaeri CyMbIKTHIKTbI NacTaybl MyMKiH.

Araw

Araw kebeni, coHapIkTaH newuTe 6ornFaH Ke3ae WhbITbiHaybl
HEeMeCe CblHYbl MYMKIH.

MukpoTonKbiHAbI NewTe NanpanaHyra 6onaTtbiH MaTepuanaap

blabICTbIH TYpI

TyciHiktemenep

ANOMUHWUIA XKYKanTbIp

Tek kaHa XyKa »onakrap. ©OHimaepaiH xeke 6enikTepiHiH, Kynin
KETYiHiH anablH any YLWiH KilukeHTau Teric 6eniktepai eTTiH Hemece
TayblK ETIHIH yKa ynecTepiH xaby yLiH kongaHyra 6onagpi.

Erep »yKanTblp MUKPOTONKbIHALI NELWTiH KabblpFanapbiHa eTe
XakblH OpHanacca, anekTp Aofackl TyblHAAYbl MYMKIH. XKyKkanTbIp
MUKPOTOSIKbIHAbI NELUTIH kKabblpFranapbiHaH 2,5 cM apa KalublkTa
opHanacybl KaxeT.

KblsapTyra apHasnfaH Tabak

OHAIpYLUiHIH HyCKaymbIFbIH cakTay kaxeT. KbldapTyFa apHanfaH
TabakTblH TabaHbl aHanaTbiH NOAHOCTaH 5 MM-AeH kem emec
6uikTikTe 6onybl kaxeT. [ypbic konaaHbay anHanaTblH NOAHOCTbIH
XKapbliyblHa 9KeN COFybl MYMKIH.

AcxaHa blabICbl

Tek MUKPOTOSKbIHAB! NELUTe KonaaHyFa XapanTblH blabIC.
OHAIPYLUIHIH HYCKaymbIFbIH CaKTay KaXeT.
XKapbinFaH Hemece ByAblpnaHfaH biAbICTbl KonAaHbaHb!3.

LWbIHbI KyTbINAP

YHeMi kaknafblH anbln TacTay KaxeT. Tek KakeT Temneparypara
JeiiiH TaFramabl XbINbITY YWiH FaHa kongaHy kaxeT. KenTereH wWblHb!
KYThINAp XXofapbl TeMnepaTypara Te30en i )KeHe Xapblnybl MyMKiH.

LbIHbI bigbIC

[MewwTe TeK bICTbIKKA TO3IMAi LWbIHbI bIABICTbI FAHA KONAAHY KaXeT.
Ocbl biAbICTa MeTanI XakraynapablH XX0K eKeHZirHe Ke3 XeTKi3iHi3.
YKapbinfaH Hemece OyablpnaHfaH blabICTbl KOngaHbaHbI3.

MwuKpOTONKbIHABI NeLTe
KbI3AbIpbIN MNicipyre apHarnfaH

©HAipyLWiHIH HYCKaynbIfbIH cakTay kaxeT. MeTann KblcKbllTapabl
KongaHoaHbI3.

|KanLbiKTap

70




biAbIC

KK

KapToH Tepenkenep meH By LbIFybI YLUIH KECIKTEP XacaHbl3. Tek Kbicka Mep3iMae ganbiHaay

canTblaskrap / XbINbITY YLWIH NanganaHy kaxert. MewTi gaibiHaay 6apbicbiHaa
Kapaychbl3 KanablpMaHbI3.

Karas mannbiktap Mangbl CiHipy MakcaTbiHAa XbINbITbINATbIH TaFaMaapabl xaby yLiH

faHa nanganaHy Kaxer.
Y3pikcia 6akbinayMeH Tek Kbicka Mep3imMae AaibliHAay YLiH KongaHy

KaDKeT.
YKaprakTbl kaFa3 Tek walblpaynapgaH aynak 6ony yLiH Hemece GynaHy yLiiH opama
peTiHae TaramaapablH 6eTiH xaby yLliH FaHa KongaHy Kaxer.
Mnactuk Tek MUKPOTONKbIHABI NeLUTe KonpaHyFa apauTblH biabIC.

3atTaHbacbiHaa « MUKpOTONKbIHABI NELLKe apHanFaH» gen
KepceTinreH 6onysl TMic. Kenbip nnacTuk CbibIMAbIbIKTAp OHAA
TaraM Kbl3raH ke3fe xymcapagbl. «Kpl3gblpbin nicipyre apHansaH
KanwblKTap» >aHe Thblfbl3 )XabblnFaH NnacTuk opamanapabl Kecy,
Tecy HeMece opamajarbl Hyckayrapra Caikec caHblnaynap xacay
KaXKeT.

MnacTtuk opamanap Tek MUKpPOTONKbIHABI NeLUTe KonpaHyFa XapauTblH biAbIC.
blnfanabinbIKTbl cakTay MakcaTbliHAa Nicipy KesiHae Taramaapabl
*aby yLWiH nanganany Kaxer. [NnacTvk opamanapablH, TaFaMMeH
»KaHacyblHa Ko 6epMeHi3.

TepmomeTpnep Tek MUKPOTONKbIHABI NeLITe KornpaHyFa )apaTblH biAbIC. (eTke
»keHe KaHTKa apHarFaH TepMoMeTprep).
banaybi3 karas Tek WwallbipaynapaaH aynak 6ony xaHe TaFraMHblH, blnFanabinblifbiH

cakTay YLliH >kabblH peTiHae faHa KoraaHy KaXeT.

blabicTbIH MaTepuarbl MUKpOTONKbIHAAP Mpunb Eip'i)'gi('l’diﬂre"
XKbinyra Te3imai WbiHbI no no Mo
Kagimri WhbiHbI YKOK YKOK YKOK
XKbinyra Tesimai kepamuka no XKOK YKOK
Eensa,q%ng;/ﬁ'chi):s(acanFaH blAbIC NewTe nanganaHraH na KOK YOK
Acna3sablk karas (] YKOK KOK
MeTann nogHoc YKOK /[ ] YKOK
m:::;: :;pz%i;.lq i()IV.IkVIKPOTonKbIH.qu newTiH KOK no KOK
Qg(};ﬂmgnﬁnm{iﬁzg?lp XKOHe XykanTbipaaH KOK na YOK

* Kenbip ynrinepae FaHa Kon xeTimai

71



MUKPOTOJKbIHAbLI NELWUTI BAMNTAY

X MwukpoTonkbiHAbI NewTiH Kypamaac 6enikTepiHiH aTaybl

MI/IKpOTOJ'IKbIH,D,bI newTi xxeHe GapﬂbIK MaTtepunangapAbl KatblpMa Kafa3bl KOpanTaH LWblfapblHbI3.
MVIKpOTOJ'IKbIHp,bI newl XXnHarblHa MblHanap Kipeai:

AviHanatblH NogHOC

PonukTi cakmHa

ManganaHy 6omblHLWA HYCKaynbiK
Mpunbre apHanfaH Tipeyiw

JEEE G QN

A
\
X
1

A) backapy naHeni
ByratTay xyieci — erep >xymbiC yakbITbIHAA €CiK

FK\
B 15
awbnatblH Gorca, newTi anekTp KoperiHeH gl
axblpaTagbl.
C) PonukTi cakuHa ) [/) &
E

)

) AlHanaTblH NogHoC

) ECcikTiH iWwiHgeri kopray akpaHbl
) Ecik B

AWHANATbIH NOAHOCTbI OPHATY

1 AllHanaTbiH NOAHOCTLI ellkallaH 6acy xaHe TeHKepin opHaTyFa
ThIbIM canbiHaabl.

2 Micipy kesiHAe yHeMi aiHanaTblH NOAHOCTbI XaHEe PONUKTI CakMHaHbI
XYWeCiH KonaaHy Kepek.

3 HanblHpay xaHe XbIMbITY YLWiH 6aprblk Taramaapabl YHEMI
arHanaTtblH NOQHOCKA KOMbIHbI3.

4 Erep aviHanaTblH NOAHOC Xapblfica, aBTopnaHabIpFaH cepauc
OpHbIMEH Xabapnacy Kaxer.

YKabgblkTay anemeHTTEpI:

1. Mpunbre apHanfaH Tipeyil
2. AnHanatbIH nogHoC
3. PonukTi cakuHa

* Kenbip ynrinepae faHa kon xetimai Hasap aygapbiHbI3! Erepae MUKPOTONKbIHALI NELUTIH XUHaFbIHA
rpunbere apHanfaH Tipeyiw KipeTiH 6ornca, oHbl Tek kaHa «[PUJTb» pexxvMinge nanganaHy Kaxer.
[pynbre apHanfaH TipeyiluTi aiHanaTtbiH NOAHOCKA OPHATLIHbI3.

** YnriciHe kapaii ponukTi cakuHa eki Typni 6onagbl. Onap 6ipiH 6ipi anmacTeipaTbiH 6onbin
TabbinmMangpl.
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XABObIKTbl OPHATY

- OpamaHbIH 6apnblk MaTepuangapbl MEH 3NEMEHTTEPIH anblHbI3.

- MeLwTi eciriHiH ManbICybl, XbIIKYbl HEMECE CbIHYbI CUSIKTbI 3aKbiMAaHYNapbIHbIH 6ap-KOKTbIFbIH
TeKCepiHi3.

- beTTe Kopfray yngipiH anbin TacTaHbI3.

- Erep mukpoTtonkbiHae neww 6y3binFaH 6orca, oHAa OHbl OpHaTMaHbI3.

MarHeTpoHab! KopFay YLUiH KbI3BMET eTeTiH NeLuTiH iWwki 6eniriie 6ypaHpamanapmeH bypanfaH
cnogajaH xacarnfaH allblk KOHbIp XKabblHAbI anMaHbI3.

OpHarty

1. KypbInfbl TeK TYpPMbICTBIK MaKcaTTa faHa KonpaHyfa apHarfaH.

2. MyKpOTOnKbIHAbI NELUTI TEK O acxaHa »uha3sblHa KipiCTipinreHHeH KeliH FaHa kongaHyra 6onaabl*.
3. MukpoTonKelHAbI NewwTi acxaHa xuhasbliHa opHaTy agici « EckepTne-Hyckaynbikta» 6epinreH*.

4. MukpoTonkbiHAbI Neww eHi 60 cM LwKadTa xaHe acxaHa efeHiHeH 85 cM BMIKTIKTE OpHaTbINybl KaxeT™.

MewTiH TemeHri GeniriHeH askTapgbl anmaHbI3*.

Kiprisy »eHe LblFapy caHblnaynapblH OyfaTTay newTi 3akbiMaai anagpi.
MewTi Tene- xaHe pagnokabbingarbilUTapAaH anbiCbipakka opHaTy Kepek. MUKpOTOmnKbIHAbI NELLTIH,
XYMbICbl PaANO- XaHe TeneBunsnAnbIK curHangapabl kabbinaay kesiHae kegeprinep TyAblpybl MYMKIH.

2. MNewTi cTaHAapTTbl po3eTkara KOCbIHbI3.
Bipak po3eTkaHbIH KepHeyi MeH Xuiniri 3aybITTblK TaKkTada KepceTinreHi CUAKTbI eKeHAiriHe anabiH ana
KO3 XKETKI3iHi3.

ECKEPTY: MewwTi nicipy nnutackl Hemece bICTbIK LblFapaTblH 6acka KypbInfblHbIH YCTIHEH OpHAaTNaHbI3.
Byn xafganaa KypblfFbiHbl 3aKbiMaay XeHe KeningaikTeH anblpblily MyMKiH.

KomxeTimpi 6eTTep
XyMbIC GapbiCbiHAA
bICTbIK 60Mybl MYMKiH.
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Byn MukpoTonkbiHAbI nelwl, AanbiHAAYy X9HE bICbITyAbl peTTey
napameTpriepi yLiH, 3N1eKTPOHAbI 6acKkapyAblH 3aMaHaym XXyneciMmeH

XabablKTanraH.
Backapy naHeni

Oucnnen — ganbliHaay yakbITbiH, KyaTbiH,
KepceTKiluTepai >KoHe KOKeNKecCTi YaKbITTbl
kepcetesi.

| | I | MwKpoTOnKbIHAAPAbIH KyaTTbiNblfbl—
KyaTTbl aHbIKTay YLUiH apHanfaH yHKUuS.
HanbiHgay kesiHaeri KyaTTbiNbIKTbl TEKCEPY YLLUIH,
oCbl TeTiKwere 6acy Kepex.

@ CaraT - HaKTbl yakbITTbl OpHaTYy
HeMece TeKcepy YLUiH apHanfaH gyHKLyS.

CanmakTbl TaHaay - 93ipreHeTiH
TaraMHbIH HeMece yrec KerneMiHiH canvarbiH
aHbIKTay YLUiH apHanfaH yHKUMSIChI.

1y Ipunb — rpune 6argapnamaceiH
OpHaTy YLWiH apHanfaH QyHKUUS.

= ‘ wn «KomBu»-ap Typri
dyHKuusinapabl OipikTipeTiH baraapnamaHsl
OpHaTy YLUiH apHanfaH yHKL1S

*

0 AUTO ABTOMAaTThI XibiTy (Canmakka calikec
XiBiTy) — canmakka celkec , eT, TOHa3bITblFaH
KYC >XoHe TeHi3 eHiMaepiH XibiTy yLwiH apHanFfaH
PYHKUMS.

@ BacramaHbl TokTaTy -6araapnamaHbiH,
6acTanyblH KOCyabl TOKTaTY YLUiH apHanfaH
yHKUUS.

@ Y3INIC/KAUTAPY - anpbiHFb
GargapnamaHbiH TaHAaybIiH, angplH ana
TaHdanfaH KyaTTbiNblK AeHreniH, AanbiHaay
Hemece XibiTy yaKbITbIH KO0 YLUiH apHanfaH
yHKUMS. HakTbl yakbITTbl otoFa 6onmangbl.

@ Petteriw cabbl YAKbIT/CAIIMAK,

MS3IP —garbiHAay yakbITblH OpHaTy
MakcaTbiMeH, cabbiH Bypy xaHe AavblHoanartbiH
OHIMHIH TYpiH TaHaay.

C'%D Bacray/Tes 6actay — faiibiHaay

Hemece xibiTy yaepiciH bacTay yLiH Hacy.
[avibiHaay yakbITbIH )XaHe KyaT AeHreniH angbiH
ana 6argapnamachi3 AanbiHaay yuiH,bipHelle
pet Gacy.
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TeTiKweHi ap KongaHy kesiHae, pacTtanTbiH AblObICTbIK 4abbin LWbIFAaTbIH
oonaapbl.

HAKTbl YAKbITTbl OPHATY

AnTanblk, kasipri TaHaafbl HakTbl yakblT - 08:30.
Ic-apekeTTep:

1. bacy (©. B
2. Oucnneiige -8 caraT caHbl naiiaa 6onraxra aemin @ cabbiH Gypay.

3. bacy (®.

4. Oncnnenge 30 MUHYTTLIK caHbl narvaga 6onfFaHfa geuniH () cabblH
Bypay.

5. Kanta (D pacrtay yLiiH 6acy.

HA3AP AYOAPbBIHbI3! Carat 24-caraTTblK TOPTINTE XYMbIC iCTENa.
Kypangbl anekTp »xesniciHe KockaHHaH keniH, gucnnenge “1:00” nanga
B6onaapbl. HakTbl yakbITTbl OpHATY YLUiH, XXOFapblAafFbl HyCKkayfa conkec
ic-opekeT eTy Kepek. [anbiHOoay yaepici KesiHae, HaKTbl YakbITThl,
BGackapy naHeniHe aHacy apkbinbl Tekcepyre 6onagbl.

MUKPOTONNKbIHOAP KOMEINMEH OANbIHOAY

HanbiHgayabiH eH y3ak yakbiTbl - 95 MUHYT. 60% kemeriMeH 5 MUHYTTbIH
iwiHOe favblHaay

1. MukpoTOnKbIHOaPAbIH, |||| , KyaTTbINbIfblH TaH4ay ywWiH, GipHewe
peT BacbiHpI3.

2. CabblH 05:00 @ opHaTbIHbI3.

3. OpHaTyabl (& pacTay yuliH, 6acblHbi3.

YKaHacy apKbinbl, MUKPOTONKbIHAAPAbIH KyaTTbiNbIfblH TAHAAHbI3:

Bacy caHbl MuKpOTOnKbIHAAPAbIH KyaTTbINbIfbl
Bip pet 100%
Eki pet 80%
3 pet 60%
4 pet 40%
5 pet 20%
6 pet 00%
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HA3AP AYOAPbIHbI3: MukpoTtonkbiHaAapabIH, KyaTTbIbIFbIH ||||
XaHacy apkbinbl Tekcepyre 6onagbl.

rPUNb

HanbiHoayablH eH y3akK yakbiTbl - 95 MuHYT. [punbai gansiHgay, 40
MWHYT iWiHae.

1. Janbingblk TopTibiHOe Bacy = | nw.

2. [anblHpay yakbITbiH OpHATY YLWUiH ), cabblH Oypay .

3. bacy &> .

Hasap ayaapbiHbI3! TaramHbIH GipKenki a3ipneHyi yLuiH, OHbI
AanbiHOay yaepiciHiH opTacbiHaa aydapy kaxeT. JanbiHaay
yOepiciHiH, opTacblHAa Aabbin ectineni. bargapnamaHsl xxaHapTy
YLWiH ecikTi xaybIn, (& bacy Kaxer.

K¥PAMATNbI OAUBIHOAY (cdyHKumanapabl 6ipikTipy)

AMAN 1
MukpoTonkblHabl ganbiHaayablH 30% yakbiTbl, rpunge Kbl3gblpbin
nicipyain, 70% yakbiTbl. [licipme xoHe GanbikTapabl AavbiHAay YLUiH
Kongaty.

AMAN 2

MukpoTonkblHObI AanbiHAayablH 55% yakbITbl, rpunge Kbl3gblpbin
nicipyain, 45% yakbiTbl. OMNeET, nicipme, KapTon, KyCTbl AablHAay YLUiH
Konzany.

AnTanblk, Taramabl ganblHOay YWiH, 25 MUHYTTbIH iwiHgae, AMAJl 2
KonzaHy Kaxert eTineg,.

Byn yLwin:

1.Exi peT = | w1 Bacy
2. JanbiHgay yakbiTblH () , OpHATY YLUiH,cabblH bypay .

3.bacy &> .
HA3AP AYOAPbLIHbI3! JanbiHaayabiH, eH y3aK yakbiTbl - 95 MUHYT
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TE3 BACTAMA

DyHKUNA, MUKPOTOSKbIHAbLI NELTiH Te3 KOCbINybl YLiH apHanfaH.
[aribiHgay yakblTblH OpHATY MakcaTbiMeH (&, bipHelue peT Gacy.
(oanbiHganygbiH, y3ak yakblTbl - 10 MUHYT). MUKPOTONKbIHAGI NeLU
aep kesiHge,

TONbIK KyaTTbibIKTa AarblHAayabl 6actangpl.

Bacy caHbl YakbITbl
Bip pet 00:30
Eki peT 01:00
Yw pet 01:30

CAJIIMAKKA COUKEC XIBITY

XKibiTy yakbITbl )xoHe KyaTTbIfblK AEHreni, eHiMAepAiH canmarbl MeH
O9PEXECIH EHr3reHHEH KeniH, aBToMaTbl TypAe opHaTbinagbl. Op

aapexe yLiH pykcart eTinetiH canmak 100 rp.-HaH 1800 rp. kypangbl.

600 rp acwaaHaapabl Xi6ity. Jencreus:

1 . BACy XAUTO
2. ©HiIMHIH ,() canMarblH TaHAay YLWiH GacbIHpI3.
3. BACY e

BACTAMAHDbI TOKTATY
AnTanblK, MUKPOTONKbIHAbI New 63 yakbiTbliH 2:30 Gactay Kepek.
1. JanbiHgay 6afgapnamacbkliH opHarTy.

2. bacy (O

3. Qucnnenge 2 carat caHbl nanga 6onfaHfa gemniH & cadbliH
Bypay.

4. Pactay (©, yLiH 6acy.

5. Oucnnenpe 2.30 MuHYT caHbl Nnanga 6onFanFa geni (O cabbliH
Gypay.

6. bacy (.
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HA3AP AYOAPbIHbI3!: «Te3 6actay» yHKUMACbIH «bacTtaygbl
TOKTaTy» (PYyHKUMACBIMEH OBipikTipin kongaHyra 6onmangbl. Haktbl
yakbITTbiH «bacTaygbl TokTaTty» 6araapnamMacbiH opHaTy angbiHaa
eHriginreHgiriHe ceHimai 6ony kepex..

HanbiHoay O kesiHae bacy, 3 cekyHaka GargapnamaHbiH, Gactany
yaKbITbl XapKblpangbl. byn yakbiTTa, (OYHKLUMSHbLI X0 YLWiH ), 6acy
Kepek.

HA3AP AYOAPbIHbI3! Taram Gipkenki ganbiHgany yLliH, OHbl
AanblHOay yAOepiCiHiH opTacbiHaa aydapy Kaxer.

KOCbIHObIHbIH KOPLUAYbI

KocbIHAbIHbIH KOpLluaybiH OpHaTYy

HanbiHoay 6apbicbiHAa 6acy, xaHe ) 3 cekyHp iwiHge yctan Typy,
Abi6bICTbIK abbIn WhiFaabl XXeHe Ancnnenae KocblHAbIHbI KopLuay
TaHbach! WbIFagbl.

KocbiHAbIHbI KOopluay (pyHKLUACLIH 6ocaTy
Bacy xaHe 3 cekyHa iwiHae &) yctan Typy. ObiObIiCTbIK AabbIn
WbIFagbl XXeHe gucnnerge 6acrtayabl Kopliay TaHbachl WbiFaabl.

HA3AP AYOAPbIHbI3! «bactayabl kopluay» yHKLUMUSACBIHbIH

Oencenai KbIaMeTi KesiHAe, MUKPOTONKbIHAbLI NELLNeH KonaaHyfa
oonmangbl
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ABTOMATTbI TYPOE OAUbIHOAY

ABTOMaTTbI TYpAE AavblHOAY PEXUMIHAE YaKbITThl XXaHe AanblHaay
KyaTTbiNbIFbIH Bafgapnamanay KaxeTTiniri oK. [JanbiHganaTtbiH
OHIMHIH CcanMafblH XXaHe KaTeropsiCblH OpHaTKaH XeTKIniKTi.

Mebicanbl, 400 rp 6anbIKTbl JanbliHAAY YLiH, MblHaNap Kaxer:

1. TwicTi 6argapnamaHbl TaHaay YiliH (KECTEHI kapay) coox
B6aTbipmacbiH BipHele pet 6acy.

2. ©HIMHIH THICTi canMarblH TaHday MakcaTtbiHAa, (3 H6aTbipMachIH
GipHeLue peT b6acy.

3. barpapnamanbl 6actay yuiH, (& 6atbipmacbkiH 6acy.

ABTOMaTThbI TYpAe AaubiHAAyAblH Ma3ip:

Koppl: OHim/ pavibiHgay TepTibi
1 CyT / kodpe (200mn)
- 1. ABTOMaTThI TYpAe AanbiHaay HaTWKenepi,
2 Kypiw (rp) OHIMHIH Kenemi MeH nilini, Genrini eHimaep MeH
3 CnaretTi (rp) Ta’\:a:\(map,qu AaibiHaany TeciniHe xeke Kapay xeHe
POTOMKbIHABI NELTIH KamepacbiHAa eHiMAepAi
4 KapTon (ep ynec 230 rp) OPHBIKTLIPY TeCini Tepisai biknanaapaaH Teyernsi.
— 2. CnareTTugi a3ipreii oTblpbin, anfjaH ana KilkeHe
5 ABTOMaTThI XibiTy (rp) KaiiHaFaH cy KockaH abaar.
5 E 3. Tayblk, CUbIP/KOW €TiH, KayanTbl AanbiHaAy KesiHae
anblk (rp) MUKPOTOMKbLIHAKI NeLL, eHIMZi ayaapy XoHe ecikTi xaby
7 Taybik (rp) 3 YLWiH, AanbliHOayabl ToKTaragbl.
[anbiHgayabl xanFacTbipy YLiH @ Gacy Kepexk.
8 Cublp eTi / Kor eTi (rp)
9 ET (rp)

AUTO PROGRAMS
1.0 2.9 3. 4.0 5.0
6.0« 7.7 8.2 9.9
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MUKpOTONKbIHALI New Teneanaapaa keaeprinep

Paguo- xaHe TeneBusnsanblk curHangapabl
kabbinaay kesiHaeri kegeprinep MUKpOTONKbIHAbI
neLTiH XXyMbICbl 6apbICbiHAA TyblHAAYbI MYMKIH.
OcbiHaan by3binynap, CoHpai-ak, LarFbiH

TyblHAATaAbI

rabapuTTi aneKTpni }ababIKTbIH, Mbicarnbl
MUKCEPAiH, LUAHCOPFBILLITHIH XXaHEe 3NeKTpri
XKenaeTkilTiH XyMbicbl 6apbicbiHAa Aa 6onybl
MYMKiH. Byn KanbinTbl KyGbinbIC

Meww anci3 xaHbin Typ

KyObInbIC.

MwukpoTonkbiHAapAbIH TOMeH KyaTblHAa
fAaviblHaay 6apbICbiHAa MUKPOTOMKbIHAbI NELTiH,
XapblIfbl 91cCi3 6onybl MyMKiH. Byn kanbinTbl

By ecCikTe TyTbINbIN Kanagpl, bICTbIK aya
xengeTkiw CaHblnayrnapbl apKblfibl WbiFagbl

Taramabl ganbiHgay 6apbicbiHAa Oy LbIFYbI
MyMKiH. OHbIH Ken Geniri xxengeTkiw
caHpblnaynapbl apkbifbl WbiFaabl.

Gipak oHbIH, 6enrini 6eniri cankpiH xepae,
Mblcarbl MUKPOTOMKbIHABI NELUTIH, eciriHae
XXMHanybl MyMKiH. Byn kanbinTbl KybObinbIC.

Axay

blkTuman ce6ebi

XKoo

MuKpoTOnKbIHAb! NeLw
KocCbInManabi.

>KeniHiH anekTp cbiMbl
poseTkara QypbIC KOCbINIMaraH

Anbipabl po3eTkagaH
LbIFapblHpI3 xaHe 10
CeKyHATaH KeWiH OHbl KanTa
KOCbIHbI3.

CakraHabIpFbIL KyRin KeTTi
Hemece Kopfay ablpaTKbliLLbl
Kocbinapl.

CakTaHapIpfbill HEMECEe KopFay
aXblpaTKbILLbIH anMacTbIpbIHbI3
(keHpey Tek Hansa kbiamet
KepceTy opTanbifbiHAA)

Macene anekTp po3eTkackliHaa
6onbin Typ

OnekTp poseTkacklH 6acka
3MeKTp acnanTtapabl Kocbin
TeKCepiHi3.

Mew KpI3ablipman xatbip.

Eciri gypbic xxabbinmaraH.

EciriH akcbinan »abblHbI3.

LLbIHbI aiHanaTblH NOAHOC
MUKPOTOSKbIHAbI NELUTIH
XKYMBbICbI Ke3iHAE LY LWbiFapbin
xaTblp

PonukTi cakuHa xeHe
MUWKPOTOSKbIHAbI NELWTiH TyOi
nacTtaHfaH.

«MuVKpOTONKbIHALI NeLUTi
Tasanay xaHe kyTy» 6enimiHe
KapaHbl3

TA3ANAY

Tazanap angblHAa NELWTiH 3NeKTPMeH KOpeKTeHAIPY Ke3iHEH axblpaTblnFaHblHa K63 XeTKi3iHi3.

a) ManpganaxfaHHaH KeniH NeLuTiH iWiH binFan wybepekneH cypTiHis.

b) Akceccyapnapapl kafimri TaciniMeH cabblH KOCbInFaH cyfa TasanaHbi3.

c) EcikTiH xakKTaybl )xaHe TbIfbl3aarblll TOCEM, COHbIMEH KaTap onapfa >akblH opHanackaH 6eniktep nac
6ornca, binFan wybepekneH cypTy kaxeT. Ecik xxeHe new 6eTTepiH Tasanay kesiHOe Tek kaHa XXyMcak,
Typnini emec cabblHAap HeMece XXyy KypanaapblH bICKbILL HEMECE >XyMcak LLyOepeKneH xary >KornbIMeH
nanganaHy Kepek.

EcikTi WhiHbI GeniriH Tasanay kesiHae ellukaHAaln arpeccusinblk Hemece Typnini Tasanay kKypangapbiH,
MeTanmn XinTi biCKbIWTapAbl nanganaHbaHbi3, enTkeHi Oy OeTTi ThipHaybl XaHe LbIHbIHBI 3aKbIMAaybl
MYMKIH.

KamepaHbIH iwiH Tazanay yuwiH: Tabakka 300 Mn Cy Kyto X8He NTMMOH apbIMbIH cary, NeLUKe KO, OHbI

100 % kyatneH 10 MUHYTKa KOCYy Kepek.
TazanaraHHaH KeliH NeLTi KOPEKTEH aXbIpaTy XeHe iLUiH )KYMCaK KypFak LLyOepeKneH cypTy KaxeT.
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KEMINAIK, CATYOAH KEMIHII KbISMET KOPCETY

Kenin

Keningik KbI3MeT kepceTy epexeci keningik TanoHsiHaa 6asHaanfax. §
OHAipyLUi XXyy MallMHacbiHa AypbIC EMEC kapay HaTWxXeciHae KenTipinreH kaHaan aa 6ip 3ananfa xayan
Gepmengai.

OHAipywiHiH Manimaemeci

OcbIMEH 6HAipYyLUi TYPMbICTbIK acnabblHblH TOMEHAEr KOPCETINreH Heri3ri Tanantap MeH
6acwblbIKTapblHA COIKeC Keneai Aen KyanaHAblpaabl;

TOMeHBONbTTI XxababiKTap AMpekTuBacbl 2014 /35/EC,

3/1IeKTPOMarHUTTIiK ynneciMainik ampektusacbl 2014 /30/EC,

KOpLUaFaH opTaHbl xob6anay aupekTuBacbl 2009/125/EC,

~TOMEH BOJIbTThbI )XababiKrapAblH Kayincisgiri ywiH” tanan TP TC 004/2011,
'(')TZer/HZMOKIalnblK KypanaapablH 3/1eKTPOMarHUTTikK yinecimainiri” Tanan TP TC

Acnan EH[ CoVKeCTIKTi 6esrisiciveH TaHbanaHazbl, XoHe OFaH HapbIKTbl 6aKbUIay Meke-
Mesiepre YCbIHbIIaTbiH CONKECTIK cepTudukatel bepineai.

81



m
Z

THANK YOU FOR PURCHASING AN HANSA APPLIANCE

DEAR CUSTOMER,

Your Hansa appliance is exceptionally easy to use and extremely efficient. Before being
packaged and leaving the manufacturer, the appliance was thoroughly checked with regard to

safety and functionality.

Before using the appliance, please read these Operating Instructions carefully

Symbols appearing in these instructions have the following meaning:

operation of the appliance and your per-

Important information concerning proper
( i ) sonal safety.

of the appliance. Activities that must be

é Risks resulting from improper operation
performed by a qualified technician.

. Tips on how to use the appliance.
Information on how to protect the environ-
‘ ment.

This indicates actions that must not be
performed by the user.

CONTENTS
SPECIFICATION 82
PRECAUTIONS 83
SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE 84
DISPOSING/SCRAPPING OF USED EQUIPMENT 88
INSTALLING THE PROTECTIVE CIRCUIT 89
COOKWARE 90
SETTING UP YOUR MICROWAVE OVEN 92
TURNTABLE INSTALLATION 92
INSTALLING THE APPLIANCE 93
OPERATION 94
TROUBLESHOOTING 98
CLEANING 98
WARRANTY AND AFTER-SALE SERVICES 99
SPECIFICATION
Model AMG20E70GIVH
Power supply 230V~ 50Hz
Operating frequency [MHz] 2450
Noise level [dB(A) re 1pW] 51
Power Consumption [W] 1200
Nominal output power of microwaves [W] 700
Nominal output power of grill 900
Oven capacity [I] 20
Turntable diameter [mm] 245
External Dimensions (H x W x D) [mm] 262 x 452 x 335
The oven is a built-in appliance -
Net weight [kg] ~11,3

The appliance is designed for household
use only.
The manufacturer reserves the right to
introduce changes, which do not affect
operation of the appliance.

are for illustration only. Full list of the
appliance accessories may be found in
an appropriate section of this operating
instructions.

. The pictures in this operating instructions
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PRECAUTIONS

TO AVOID POSSIBLE OVER-EXPOSURE TO MICRO-
WAVE ENERGY

Do not attempt to operate the oven with the door open,
because it may cause harmful exposure to microwave
energy. Do not disable the safety interlocks, or attempt
to circumvent them.

@ Do not place anything between the front surface of the
oven and the door or allow dirt or detergent residue to
%ather on sealing surfaces. _ _

@ o not operate the oven if it is damaged. It is particu-
larly important that the oven door is properly closed and
that there is no damage to:

1 door (dents, cracks)
2 hinges and locks (broken, cracked or loose)
3 door seals and sealing surfaces
Any adjustments, maintenance or repairs should only
be entrusted to the manufacturer's properly qualified
service personnel. In particular, the work associated
with removing the cover that protects the user against
microwave radiation.
Keep the appliance and its power cord away from chil-
dren under 8 years old.

Microwave oven should not be placed in a cabinet*

@WARNING: The appliance and its accessible parts be-

come hot during use. Avoid contact with hot parts. Chil-
dren under the age of 8, should be kept away from the
appliance, unless supervised by an adult person;

Do not clean the appliance with steam

& Surfaces of the cabinet may become hot when the oven
is operating;

* applies to oven models that are not built-in appliances
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

- READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REF-

pd ERENCE
To reduce the risk of fire, injury to people or exposure to
excessive microwave energy when using the appliance,
please observe the following basic safety rules:
Read the Operating Instructions before using the appli-
ance.
Close supervision is needed to reduce the risk of fire
inside the oven chamber.
Use this appliance only for its intended purpose as de-
scribed in the manual. Do not use corrosive chemicals
in the appliance. Oven is specifically designed for heat-
ing or cooking food. It is not intended for industrial or
laboratory use.
WARNING: When the appliance is used in a combined
mode, children can use the microwave oven only under
a1(::IuCIIt supervision due to the high temperatures gener-
ated;

mWARNING: Liquids and other foodstuffs may not be

hIeaJed in sealed containers as the containers could ex-
ploae;
WARNING: This appliance can be used by children aged
8 years and older or by persons with physical, mental or
sensory handicaps, or by those who are inexperienced
or unfamiliar with the appliance, provided they are su-
pervised or have been instructed how to safely use the
appliance and are familiar with risks associated with the
use of the appliance. Ensure that children do not play
with the appliance. Cleaning and maintenance of the
appliance should not be performed by children unless
they are 8 years or older and are supervised by a com-
petent person.
Use only cookware that is suitable for use in microwave
ovens;
When heating food in plastic or paper containers, pay
special attention to the microwave oven as containers
may ignite;

* Applicable to microwave ovens with grill
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

A If you see smoke or fire, turn off the appliance or unplug _
it from power and keep the door closed until the flames i
are smothered;

Microwave heating of beverages can cause delayed
boiling, therefore care should be taken when handling
the container;
Cleanin? instructions for door seals and adjacent parts
may be found in an appropriate section of this operating
instructions.
The oven must be cleaned regularly. Remove any de-
posits of food and leftovers
Neglecting to keep the oven clean can damage the sur-
face, which may adversely affect the durability of the
appliance and cause dangerous situations

@ Important! If the power cord is damaged, it should be
replaced by the manufacturer or specialist repair centre
or a qualified person in order to avoid danger.
Before using the oven, test heat the grill heater (smoke
can be given off through ventilation grid):
- switch on the ventilation in the room or open a window,
- set the oven to heat the grill heater only for about 3
minutes without heating food.
Oven must be placed on flat a surface.

A Turntable and rotatinfg trolley unit should be in the oven
during cookin?. Carefully put cooked food on the turnta-
ble, and handle it carefully to avoid any breakage.
Improper use of the browning plate may cause cracking
of the turntable due to the high temperature.

Only use bags for cooking in microwave ovens, which

are correct size.

Microwave oven has several in-built circuit breakers to

Brevent emission of radiation, while the door is open.
o not tamper with these circuit breakers.

* Applicable to microwave ovens with grill
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

- @Do not operate the oven when empty. Operating the
pd oven without food or dish with very low water content
may result in fire, carbonization, arcing and damage to
the internal chamber shell.
Do not cook food directly on the turntable. Excessive
local heating of turntable may cause its rupture.
Do not heat baby bottles or baby food in the microwave.
Uneven heating may occur and cause physical injury.
Do not use narrow-necked containers such as bottles
for syruPs.
Do not fry in deep fat in the microwave.

. Do not do home canning in a microwave oven because
not ?Iways the entire contents of pot reaches boiling
point.

Do not use microwave oven for commercial purposes.
This appliance is intended for use at home or in facili-
ties, such as*: kitchen for employees; in shops, offices
and other working environments, use by the customers
of hotels, motels and other residential facilities, in rural
residential buildings, in the accommodation facilities™*;
In order to avoid delayed boiling of hot liquids and bev-
erages and the risk of burns, stir the liquid beforeéalac-
ing the container in the oven and again in the middle of
cooking time. Then leave the container in the oven for
a short time and stir again before removing from oven
chamber.

Do not forget that there is a dish in the microwave oven
to avoid burning due to excessive cooking.

When the appliance is used in a combined mode, chil-
dren can use the microwave oven only under adult su-
pervision the high temperatures generated;

Please read the provisions of warranty
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

This appliance is not intended for use by persons (in-
cluding children) with physical, mental or sensory hand-
icaps, or by persons inexperienced or unfamiliar with
the appliance, unless under supervision or in accord-
ance with the instructions as communicated to them by
persons responsible for their safety. Children shall not
play with the appliance.

Do not overcook dishes

@ Do not use the oven for storage. Do not store flamma-
ble objects inside the microwave oven, such as bread,
cookies, paper products, etc. If lightning hits the power
line, the oven may switch on automatically.
Remove the wire clamps and metal fixtures from con-
tainers / paper or plastic bags before placing them in
the oven.
Microwave oven must be grounded. Only connect to a
wall socket with the proper protective conductor. See
"Installing the protective circuit."
Some products, such as whole eggs (boiled or fresh),
water, oil or grease, sealed containers and closed glass
jars may explode and therefore should not be heated in
the oven.
Operating the microwave oven should be done with
adult supervision at all times. Do not allow children to
play with the appliance or have access to the controls.
@ Do not operate the oven when its terminal strip or plug
is damaged, it is not working properly, or if it has been
damaged or drog ed.
Do not cover or block the air vents on the oven.

* Applicable to microwave ovens with grill
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
- @ Do not store or use the oven outdoors.

Do not use the microwave oven near water, near the
kitchen sink, in a damp room or near a swimming pool.
Do not immerse the power cord or plug in water.

(ﬂ} Keep cord away from heated surfaces.

@ Do not allow the connection cord hanging over the edge

of a table or counter.

The aPpIiance must be used with mounted decorative

frame

The inner cavity surface is hot after use of the micro-

wave oven.

Regularly check the oven and its power cord for dam-
age. If there is any damage, do not use the oven

DISPOSING/SCRAPPING OF USED EQUIPMENT

UNPACKING

During transportation, protective
packaging was used to protect the

@ appliance against any damage.
After unpacking, please dispose of
all elements of packaging in a way

that will not cause damage to the

environment.

All materials used for packaging the
appliance are environmentally friendly; they are
100% recyclable and are marked with the appropri-
ate symbol.

Important! During unpacking, keep the packaging

material (polyethylene bags, polystyrene pieces,
etc.) out of reach of children.

* applicable to built-in appliances

DISPOSAL OF THE APPLIANCE

At the end of its useful life, this product
must not be disposed of with normal
municipal waste. Instead, it should be
taken to an electronic waste collection
and recycling point. Itis indicated by the
symbol on the product itself, or on the
I Operating Instructions or packaging.

The materials used in making of this appliance can
be reused, as indicated. By reusing or recycling the
materials or parts, you will be playing an important
part in protecting our environment.

Information about the relevant disposal points for
worn-out electrical goods is available from your
local authorities.
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INSTALLING THE PROTECTIVE CIRCUIT

DANGER

Danger of electric shock when touched, some inter-
nal components may cause serious injury or death.
Do not disassemble this appliance.

WARNING

Electric shock hazard. Improper use of earthing can
cause electric shock. Do not insert the plug into the
socket before the appliance is properly installed
and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of
a short-circuit, earthing reduces the risk of electric
shock. The appliance is equipped with earthing wire
with an appropriate plug. The plug should be in-
serted into a properly installed and grounded outlet.

If you do not completely understand earthing in-
struction or you are unsure whether the appliance
is properly grounded, please contact a qualified

electrician or service technician.

If you must use an extension cord, use only a three-
wire extension with an earthing connector.

The manufacturer shall not be liable for damage
or injury resulting from connecting the microwave
oven to a power source without a protective circuit
or with a malfunctioning protection circuit.

A short power cord is provided to reduce the risk
resulting from becoming entangled or tripping over
a long cord.

If you use the extension cord:

- Extension cord must be capable of withstanding
nominal current required by the appliance.

- Extension cord must be 3-wire with earthing,

- Extension cord should be so arranged as not to
be hung by the table top where it could be pulled by
children, or caught inadvertently.
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COOKWARE
WARNING

Risk of injury. Tightly closed containers may explode. Closed containers must be opened and
plastic bags pierced before cooking.

Materials that can be used and materials to be avoided in the microwave oven.

The use of some non-metallic cookware may not be safe in the microwave oven. If in doubt, you can
check the cookware following this procedure.

Checking the cookware:

1 Fill the microwave-safe cookware with 1 cup of cold water (250 ml), and do the same with the test
cookware.

2 Operate the oven with the maximum power for 1 minute.

3 Carefully touch the test cookware. If the test cookware is hot, do not use it in the microwave oven.
4 Do not exceed 1 minute cooking time.

Materials that cannot be used in a microwave oven

Type of cookware Comments

May cause an electric arc. Transfer food to microwave-safe

Aluminium tray cookware

May cause an electric arc. Transfer food to microwave-safe

Cardboard box with metal handle cookware.

Metal shields the food from microwave energy.

Metal or cookware with metal frame Metal frame can cause an electric arc.

Metal closure - tightened May cause an electric arc and fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam may melt or contaminate the liquid in it when

Plastic foam exposed to high temperatures.

Wood Wood dries out when it is heated in the microwave oven and
can crack or break.

Materials that can be used in a microwave oven

Type of cookware Comments

Aluminium foil Only as shielding. Small and smooth pieces can be used for the
coating of thin pieces of meat or poultry, to prevent excessive
cooking. Arc discharge may occur if the foil is too close to the oven
walls. Film must be at least at a distance of 2.5 cm from the oven
walls.

Browning plate Observe the manufacturer’s instructions. The bottom of the brown-
ing plate must be at least 5 mm above the turntable. Improper use
may cause cracking of the turntable.

Dinner dishes Suitable for microwave ovens only. Observe the manufacturer’s
instructions.
Do not use cracked or chipped cookware.

Glass jars Always remove the lid. Use only for heating food to a suitable tem-
perature. Most glass jars are not heat resistant and may explode.

Glassware Use only heat-resistant glassware in the microwave oven. Make
sure that there are no metal frames. Do not use cracked or
chipped cookware.
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COOKWARE

Bags for microwave cooking

Observe the manufacturer’s instructions. Do not seal with metal
clamps.

Paper plates and cups

Cut through to allow the steam to escape. Use only for short cook-
ing / heating. Do not leave the oven unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food to be heated to absorb fat.
Use only for short cooking under constant surveillance.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splashing or as a container for evapora-
tion.

Plastics

Suitable for microwave ovens only. Should be labelled "for use

in microwave ovens." Some plastic containers soften when the
content is warmed up. Bags for microwave cooking and sealed
plastic bags must be pierced or incised, or vented according to the
directions on the package.

Plastic packaging

Suitable for microwave ovens only. Use to cover food during cook-
ing in order to maintain moisture. Do not let plastic packing touch
the food.

Thermometers Suitable for microwave ovens only. (Temperature probes for meat
and sugar).
Wax paper Used as a covering to prevent splashing and to keep moisture.
Cookware material Microwave Bag:_ﬁfue Combi Mode
Heat-resistant glass YES YES YES
Regular glass NO NO NO
Heat-resistant ceramics YES NO NO
Microwave-safe plastic utensils YES NO NO
Kitchen paper YES NO NO
Metal container NO YES NO
Metal rack (provided for the oven)* NO YES NO
Aluminium foil and foil containers NO YES NO

* Available on selected models
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SETTING UP YOUR MICROWAVE OVEN

[Tl Microwave oven accessories

Remove all packaging, both inside and outside the oven, before using the oven. The oven comes with
the following accessories:

Turntable

Rotating trolley
Operating Instructions
Grilling rack

JEEE G QN

A
\
X
1

A) Control Panel
B) System security lock - disconnects power to the

F
f/\
oven when the door is opened during opera- \ gl
tion.
C) Rotating trolley R
) Turntable E é &
)

D
E) Door inner protecting shield
F) Door B
TURNTABLE INSTALLATION
*1 1 Never compress or place the turntable upside down.
T 2 When cooking, always use turntable and rotating trolley.
q 3 For cooking or heating always put the food on the turntable.
4 |f the turntable breaks, please contact the nearest authorized service
centre.
2 Individual fittings:
1. Grilling rack
2. Turntable

3. Rotating trolley

* Available on selected models Note: The grilling rack supplied with the appliance should only be used
when the appliance is set to "GRILL". Place the rack on the turntable.
** Trolley is available in two versions, depending on the model. These are not interchangeable.
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INSTALLING THE APPLIANCE

- Remove all packaging materials and components.

- Check the oven for damage such as dents or door misalignment or breakage.
- Remove any protective film from the surface of the cabinet.

- Do not install the oven if it is damaged.

Do not remove the light brown mica cover bolted into the recess in order to shield the micro-
wave magnetron.

Installing

1. The appliance is designed for household use only.

2. The appliance can be used only after fitting in kitchen furniture.
3. For fitting instructions, please refer to "Installation guide"*.

4. Microwave oven should be installed in a cabinet with a width of 60 cm and a height of 85 cm from the
kitchen floor*.

Do not remove the legs located in the bottom of the appliance*.

Blocking the inlet and outlet openings may damage the microwave oven.

Place the oven as far away from radio and television as possible. Operating microwave oven may cause
interference to radio and television reception.

2. Insert the oven power plug into a standard household wall socket.
Make sure beforehand whether voltage and frequency are the same as on the oven's rating plate.

WARNING: Do not install the oven on the gas hob or other heat producing appliance. In the event of
such installation, the oven may be damaged and void the warranty.

Accessible surfaces

may become hot SSS
during operation.

* Applicable to built-in appliances
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E parameters of cooking or reheating.

Control Panel

OPERATION
This microwave oven has a modern electronic programmer to adjust the

Display Screen - Cooking time, power, weight or
serving ,indicators and present time are display-
ed here.

il | I Power Level Touch this button a
number of times to set microwave cooking power
level.

@ Clock - Touch this button to start set-
ting the oven clock.

AUTO

cook  Auto Cook - Press for instant settings
to cook popular food.

ﬁ Weight Adjust - Used to input weight or
serving of food in auto menu program.

= | U Grill/ Combination - used to set grill
cooking and combination cooking with grill and
microwave.

*
0 AUTO  Auto Defrost - Press to defrost food by
weight.

@ Preset - Used to start program in spe-
cified time.

@ Stop/Cancel
= Press to cancel setting or reset the oven before
setting a cooking program.
= Press once to suspend cooking, or twice to
cancel cooking altogether.
= It is also used for setting child lock.

(3) TIME - Turn the dial to enter the oven
clock time cooking time.

& startquick Start (Dial)
= press dial to start a cooking program.
= simply press it a number of times to begin
express cooking without previously setting power
level and cooking time.

94



OPERATION
RELATED STATEMENT:

pd
= When program end, buzzer will sound with “End” displaying, this phenomena will LU
continue every 2 minutes until you press STOP/CANCEL button or open the oven door.
=If program setting to be suspend for 20 seconds, system will back to waiting state,but
it fail to fulfil in quick start program.

SETTING DIGITAL CLOCK

This oven equiped with a colck in 24 hours cycle.

FOR EXAMPLE: Suppose you want to set the oven clock time to 8:30.
1. Press CLOCK button once.

2. Turn TIME dial to indicate the hour digit 8.

3. Press CLOCK button.

4. Turn TIME dial to indicate the minute digit 30.

5. Press CLOCK to confirm the setting.

NOTE :You can press the CLOCK button once to check clock time in cooking pro-
cess.

MICROWAVE COOKING

To cook with microwave power alone, press the POWER LEVEL button a number
of times to select a cooking power level, and then use the TIME dial to set a desi-
red cooking time.

FOR EXAMPLE: Suppose you want to cook for 1 minute at 60% of microwave
power.

1. Open the door and place the food into the oven, close it.

2. Press POWER LEVEL button several times to set required power level.

PRESS POWER LEVEL BUTTON | COOKING POWER LEVEL(DISPA\LAY)
Once 100%
Twice 80%
3 times 60%
4 times 40%
5 times 20%
6 times 00%

3. Turn TIME dial to 1:00.
4. Press START/QUICK START button.

Note :

= The longest cooking time you can set here is 95 minutes.

= Power level can be checked during cooking process or in suspending situation by
pressing POWER LEVEL button.

GRILL COOKING

The longest cooking time is 95 minutes.
Suppose you want to set grill cooking for 5 minutes.
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OPERATION

1. Open the door and place the food into the oven, close it.
2. Press GRILL/COMBINATION button once.

3. Turn TIME dail to 5:00.

4. Press START/QUICK START button.

COMBINATION COOKING
This function allows to set combined cooking with microwave and grill.

1. Open the door and place the food into the oven, close it.
2. Press GRILL/COMBINATION button several times.

Press GRILL /COM- | Combi- | Cooking time ratio
BINATION button nation Microwave Gn“

Suitable for cooking

Twice Combi.1 30% 70% | fish, potatoes or au gratin

. . pudding, omelets, baked
3 times Combi.2 55% 45% potatoes and poultry

3. Press START/QUICK START button.
Note :The longest cooking time is 95 minutes.

QUICK START

With express cooking, you can touch the START/QUICK START button several
times to set cooking time, and then the oven will work at full power level.

The longest time you can set here is 10 minutes, 30 seconds will be added per
time when you press START/QUICK START button, even during the cooking pro-
cess.

AUTO DEFROST

Range of weight to be to input here is between 100g and 1800g.

1. Open the door and place the food into the oven, close it.

2. Press AUTO DEFROST button once.

3. Press WEIGHT ADJUST button to input weight of food to be defrosted.

4. Touch START/QUICK START button.

NOTE: During defrosting program, the system will pause and sound beeps to
remind user to turn food over, after that press START/QUICK START to resume the
defrosting.

PRESET

In waitting state ,after input an program, without pressing START /QUICK START,
and then press PRESET button to set required time to start.

FOR EXAMPLE: Suppose you want to start microwave cooking program at 2 :30.
1. Open the door and place the food into the oven, close it.
2. Press POWER LEVEL button several times to set required power level.

3. Turn TIME dial to input desired cooking time.
4. Press PRESET button once.
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OPERATION

5. Turn TIME dial to indicate the hour digit 2.

6. Press PRESET button once.

7. Turn TIME dial to indicate the minute digits until the screen shows 2 :30.

8. Press START/QUICK START to confirm the setting, system will start automati-
cally at the popinted time.

Note :

= Quick start and weight defrost programs can not be set in this function.

= when this program starts, preset time can be checked by pressing PRESET
button, within this moment, you can press STOP/CANCEL button to cancel this
program which have started.

CHILD PROOF LOCK

Use to prevent unsupervised operation of the oven by little children. The CHILD
LOCK indicator will show up on display screen, and the oven can not be operated
while the CHILD LOCK is set.

To set the CHILD LOCK: Press and hold the STOP/CANCEL button for 3 seconds,
a beep sounds and LOCK indicator lights.

To cancel the CHILD LOCK: Press and hold the STOP/CANCEL button for 3 se-
conds until lock indicator on display turns off with a beep.

AUTO COOK

For food or the following cooking mode, it is not necessary to program the duration
and the cooking power. It is sufficient to indicate the type of food that you wish to
cook as well as the weight or serving of food.

FOR EXAMPLE: Suppose to cook 400g of fish.

1. Open the door and place the food into the oven, close it.

2. Press the AUTO COOK button several times to select required menu .

3. Press WEIGHT ADJUST button several times to indicate a weight of 400g.

4. Press START/QUICK START button.

Auto Cook Menu

Code Food/Cooking Mode
A-1 Milk/Coffee (200ml each) Note :
- = press WEIGHT ADJUST button to indicate weight or

A-2 Rice (g) serving of food.

A3 Pasta (g) = The result of auto cooking depends on factors such as
the shape and size of food, your personal preference as

A-4 Potato (230g each) to the doneness of certain foods and even how well you
happen to place food in the oven. If you find the result at

A-5 Auto Reheat (g) any rate not quite satisfactory, please adjust the cooking

A Fish time a little bit accordingly.

- ish (9) » For pasta add boiling water before cooking.
A-7 Chicken (g) = In some food cooking programs, system will beeps to
remind you turn food over.
A-8 Beef (g9)
A-9 Skewered Meat (g)

AUTO PROGRAMS
1.0 2. 3. 4.0 5.uh
6.c< 7.7 8.2 9.99-
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TROUBLESHOOTING

Television and radio reception may be

disrupted when the microwave oven is operating.
Microwave oven interferes with the TV reception | The same applies to small household appliances
such as a blender, vacuum cleaner and electric
fan. This is normal.

When cooking with low microwave power, oven

Dimmed oven lighting. light may be dimmer. This is normal.

When cooking, steam can be released from food.
Most of the steam escapes through the vents.
However some steam can collect in the form of
condensation on cooler parts, such as oven door.
This is normal.

Condensation forms on the door, hot air comes
out through vents.

Fault Possible cause How to correct

Power cord unplugged or not Pull the plug and put it back in
plugged properly into the socket | after 10 seconds.

Replace the fuse or turn on the
circuit breaker (any repairs by
Hansa service only)

Blown fuse or tripped circuit

Oven does not start. breaker.

Check the outlet by plugging in

Problem with the power outlet other appliance.

The oven does not heat. The door is not closed properly. | Close the door fully.
Turntable makes noise when Rotating ring or bottom of the See "Microwave oven mainte-
oven operates oven dirty. nance"
CLEANING

Before cleaning, make sure the oven is disconnected from the power source.

(a) After use, clean the inside of the microwave oven with a damp cloth.

b) Clean the accessories in the normal way in soapy water.

c) Dirty door frame, seal and adjacent elements should be cleaned gently with a damp cloth. When clean-
ing the surface of the oven door, use only mild soap or detergent applied with a sponge or soft cloth.

When cleaning glass door, do not use any abrasive cleaners or sharp metal washers, as this may cause
scratches on the surface and damage the glass.

In order to clean the inner cavity: put half a lemon in a bowl, add 300 ml of water and turn on the micro-
wave oven at 100% power for 10 minutes.
After cleaning, disconnect the microwave oven from the power and wipe the inside with a soft, dry cloth.

Manufacturer’s Declaration

The manufacturer hereby declares that this product meets the requirements of the following European
directives:

® |ow Voltage Directive 2006/95/EC,

® Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2004/108/EC,

®  Eco-design Directive 2009/125/EC,
and has been marked with the ( € symbol and issued with a declaration of compliance made available
to market regulators.
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WARRANTY AND AFTER-SALE SERVICES
Warranty

Warranty service as stated on the warranty card
The manufacturer shall not be held liable for any damage caused by improper use of the product.

Manufacturer’s Declaration

The manufacturer hereby declares that this product meets the re-
quirements of the following European directives:

Low Voltage Directive 2014/35/EC

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EC
ErP Directive 2009/125/EC

Directive RoHS 2011/65/EC

and has thus been marked with the C € symbol and been issued with
a declaration of compliance made available to market regulators.
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CESTITAMO VAM IZBOR UREPAJA MARKE HANSA

POSTOVANI!

Uredaj marke Hansa je spoj izuzetne jednostavnosti upotrebe i savrSene efikasnosti.
Svaki uredaj pre izlaska iz fabrike je bio tacno proveren sa tacke glediSta bezbednosti i

funkcionalnosti.

Molimo Vas da pre pokretanja uredaja pazljivo procitate uputstvo za upotrebu.

Nize se nalaze objasnjenja simbola koji se pojavljuju u ovom uputstvu:

A
A

SADRZAJ

TEHNICKI PODACI
MERE OPREZA
NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

Opasnosti koje proizlaze iz
neodgovarajuce eksploatacije uredaja
i aktivnostima koje moze da obavlja

isklju€ivo kvalifikovana osoba, na primer iz

servisa proizvodaca.

UKLANJANJE / ODLAGANJE POTROSENE OPREME
INSTALACIJA ZASTITNOG STRUJNOG KRUGA

SUDOVI )

PODESAVANJE PECI

INSTALACIJA OKRETNOG TANJIRA
INSTALACIJA UREDAJA

UPOTREBA

UKLANJANJE KVAROVA

CISCENJE

GARANCIJA, USLUGE POSLE PRODAJE

Vazne informacije o bezbednosti korisnika
uredaja i njegovoj pravilnoj eksploataciji.

. Napomene o upotrebi uredaja.

Informacije o zastiti prirodne sredine.

strane korisnika.

100
101
102
106
107
108
110
110
1M

112
118
118
119

TEHNICKI PODACI

Model AMG20E70GIVH
Napajanje 230V~ 50Hz
Radna frekvencija [MHz] 2450

Nivo buke [dB(A) re 1pW] 51
PotroSnja snage [W] 1200
Nazivna izlazna snaga mikrotalasa [W] 700
Nazivna izlazna snaga grila [W] 900
Kapacitet peci [l] 20
Preénik okretnog tanjira [mm] 245

Vanjske dimenzije (Vis x §ir x dub) [mm]

262 x 452 x 335

Uredaj je prilagoden za ugradivanje u namestaj

Masa neto [kg]

~11,3

Uredaj je namenijen iskljucivo za ku¢nu
upotrebu.
Proizvodac pridrzava pravo na promene
koje ne utic¢u na rad uredaja.

llustracije u ovom uputstvu za upotrebu
imaju preglednu ulogu. Puna oprema
uredaja opisana je u odgovaraju¢em
poglavlju.
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MERE OPREZA

KAKOBISMO IZBEGLIEVENTUALNO PREKOMERNO
ZRACENJE MIKROTALASNE ENERGIJE

Ne ukljuCivati pe¢ kad su vrata otvorena, jer to moze
da uzrokuje Stetno izlaganje energiji mikrotalasa. Vazno
je da zastitne blokade nisu iskljuCene i da se njima
nepotrebno ne rukuje.

@ Ne stavljati predmete izmedu Ceonih povrSina pedéi i
vrata, ne dopustati talozenje prljavstine ili ostataka
sredstva za Cis¢enje na povrSinama za zaptivanje.

@ Ne pokretati oSteCcenu pec¢. Posebno je vazno da se
vrata peci pravilno zatvaraju i da nema ostecCenja na:

1 vratima (ulubljenja, pukotine)
2 Sarkama i rezama (polomljene, puknute ili labave)
3 zaptivkama vrata i povrSinama za zaptivanje
Regulaciju, odrzavanje i sve popravke peci obavljaju
iskljuCivo kvalifikovani serviseri proizvodaCa. To se
posebno tiCe radnji vezanih sa skidanjem zastitne
obloge koja stiti korisnika od mikrotalasnog zraCenja.
Decuispod 8 godina drzati podalje od uredaja i njegovog
prikljucnog kabela.

Mikrotalasnu pe¢ ne stavljati u ormarié *

o
(7))

@ Upozorenje: Uredaj i njegovi pristupacni delovi se greju
tokom upotrebe. Izbegavati kontakt sa vru¢im delovima.
Decu ispod 8 godina drzati podalje od uredaja, osim
ako nisu pod nadzorom odrasle osobe;
Uredaj ne Cistiti parom

& Povrsine ormari¢a mogu da se zagreju tokom rada peci;

* tice se uredaja koji nisu prilagodeni za ugradnju u kuhinjski namestaj
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

PAZLJIVO PROCITATI | SACUVATI ZA BUDUCNOST.
Kako biste izbegli opasnost od pozara, povreda ljudi
ili prekomernog mikrotalasnog zraCenja tokom rada
uredaja se pridrzavajte osnovnih mera bezbednosti.
Pre upotrebe uredaja procitati uputstvo.

& Neophodan je stalni nadzor kako bi smanijili opasnost
od izbijanja pozara u komori peci.
Uredaj koristiti iskljuCivo u skladu sa namenom koja je
opisana u uputstvu. Ne Koristiti korozivne hemikalije u
uredaju. Pec je namenjena specijalno za podgrejavanje
I kuvanje hrane. Nije namenjena za industrijsku ili
laboratorijsku upotrebu.
Upozorenje: Kad je uredaj koriSten u kombinovanom
rezimu deca mogu da koriste pe¢C samo ako su pod
nadzorom odraslih osoba sa obzirom na visoku
temperaturu®;
Upozorenje: Tekucine i ostale prehrambene proizvode
ne zagrejavati u hermeticki zatvorenim posudama, jer
mogu da eksplodiraju;
Upozorenje: Ovaj uredaj mogu da koriste deca od
8 godina i starija, sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
mentalnim sposobnostima i manjkom iskustva i znanLa,
kad su pod nadzorom ili kad su upucene u upotrebu
uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu
bezbednost i poznaju opasnosti vezane sa upotrebom
yredaja. Deca ne bi trebala da se igraju sa uredajem.
CiS¢enjem i odrzavanjem uredaja se ne bave deca
mlada od 8 godina, osim ako nisu ispunila 8 godina i
ako ih ne nadziru odgovorne osobe.

&Koristiti samo takve sudove koji su prilagodeni za
upotrebu u mikrotalasnim pecéima;
Tokom podgrejavanja hrane u plasti¢nim ili papirnim
posudama nadzirati rad mikrotalasne peci zbog
mogucnosti paljenja spremnika;
U slucaju pojave dima i/ili vatre iskljuciti uredaj ili iskljuciti
iz struje i vrata ostaviti zatvorena dok se plamen ne
ugasi;
Podgrejavanje pi¢a mikrotalasima moze da prouzrokuje
odgodeno kljuCanje, zato sacCuvati oprez tokom
rukovanja sa posudom;

* Tie se uredaja opremljenih sa grilom
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

. Detalji o CiS¢enju zaptivki vrata i okolnih delova nalaze
se u odgovarajucem poglavlju ovog uputstva.
Pec sistematski Cistiti i uklanjati sve ostatke jela

o
(7))

& Zapostavljanje odrzavanja &istoée peéi moze da
prouzrokuje oStecenja povrsina, a to negativno uti¢e na
trajnost uredaja i uzrokuje opasne situacije
Paznja! Ako je fiksno pricvrSc¢eni kabel za napajanje
oStecen, da bismo izbegli opasnost, trebali bi da ga
predamo proizvodacu, specijalizovanom servisu ili
kvalifikovanoj osobi.

Pre upotrebe peci propaliti grejac grila (tokom te radnje
iz ventilacionih reSetki moZe da izade dim)*:
- ukljuciti ventilaciju u prostoriji ili otvoriti prozor,
- podesiti pe¢ u rezim rada grila oko 3 minute i ukljuciti
grejac“: bez podgrejavanja hrane.

ec bi trebala da stoji na ravnoj povrsini.

&Okretni tanjir i podloZzak sa valjcima trebali bi da se
nalaze u peci tokom kuvanja. Pazljivo staviti kuvano
jelo na okretni tanjur i oprezno rukovati kako bismo
Izbegli eventualno razbijarye.
Nepravilna upotreba posude za peCenje moze da stvori
visoku temperaturu koja uzrokuje pucanje okretnog
podloska.

Za kuvanje u mikrotalasnoj peci koristiti samo kesice
odgovarajuce veliCine.

Pec ima nekoliko prekidaCa za zastitu od zraCenja u
sluCaju da su vrata otvorena. Ne rukovati nepotrebno
tim prekidaCima.

@ Ne ukljuCivati praznu mikrotalasnu pe¢. UkljuCivanje
peci bez jela ili sa jelom sa vrlo malom koliCinom vode
moze da prouzrokuje pozar, izgaranje, iskrenje ili
oStecenje sloja unutrasnje komore.

@ Ne pripremati jelo direktno na okretnom tanjiru.
Prekomerno lokalno pregrejavanje okretnog tanjura
moze da uzrokuje njegovo pucanje.

Ne podgrejavati boCice za dojencad ili hranu za bebe
u mikrotalasnoj pec¢i. Sadrzaj moze da se prelije iz
spremnika tokom zagrejavanja i prouzrokuje opekotine.

* Ti¢e se uredaja opremljenih sa grilom
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

o @ Ne koristiti posude sa uskim grlom, kao $to su flasice
py za sirup.
Ne prziti masnoc¢u u dubokoj posudi u mikrovalnoj peci.

.U pe¢ ne stavljati domace mesne nareske, jer cela
hrana u tegli ne ostvaruje temperaturu kljuanja.

Mikrotalasnu peC ne Koristitt u komercijalne svrhe.
Uredaj je namenjen za kucansku upotrebu ili u takvim
objektima kao *: kuhinje za radnike; u trgovinama,
kancelarijama i drugim radnim mestima, za klijente
hotela, motela i drugih stambenih objekata, u seoskim
domacdinstvima, prenocistima®;
Kako bismo izbegli odgodeno klju€anje vrucih tecnosti
i pica i opekotine, promesSati tekucinu pre stavljanja
posude u pecC i ponovo kad istekne pola vremena
kuvanja. Posle toga ostaviti kratko vreme u peci i jos
Jﬁdnom promesati pre vadenja posude.

e zaboraviti da se hrana nalazi u peci da bi se izbeglo
spaljivanje uzrokovano prekomernim kuvanjem.

ad je uredaj koriSten u kombinovanom rezimu, deca
mogu da ga koriste samo pod nadzorom odraslih sa
obzirom na visoku temperaturu.”
Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane lica
(ukljuCujuci i decu) sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili onih koji nemaju dovoljno
znanja i iskustva. U slu€aju da dode do upotrebe ovog
uredaja odstrane navedenih lica neophodan je nadzor |
davanije instrukcija osobe koja je odgovorna za njihovu
bezbednost. Paziti da se deca ne igraju sa opremom.
Ne prekuvavati hranu

m Ne koristiti komoru peci za skladistenje. U unutrasnjosti

peCi ne drzati zapaljive predmete, hleb, kolacice,
papirnate proizvode itd. Ako grom udari u
elektricnu mrezu, pe¢ moze da se sama iskljuci.
Ukloniti ZiCane kvacCice i metalne drske sa papirnatih ili
plasti¢nih posuda/kesica pre stavljanja u pec.
Pec¢ uzemljiti. Priklju€ivati samo na utiCnicu sa ispravnim
zastitnim vodom. Vidi “Instalacija zastitnog kruga”

Procitati informacije iz garantnog lista
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

.Neki proizvodi kao cela jaja (kuvana i/ili sirova), voda

sa uljem ili masnocom, zabrtvljeni spremnici mogu da
eksplodiraju i zato ih ne zagrejavamo u ovoj peci.
Rad pecéi se odvija pod stalnim nadzorom odraslih
osoba. Ne dopustiti da deca imaju pristup upravljackim
elementima ili da se igraju sa uredajem.

@ Ne ukljucCivati pe¢ kad je razdelnik ili utikaC ostecen, ako
ne radi ispravno ili je ostecen ili je pao.
Ne pokrivati ni blokirati otvore za ventilaciju peci.

Ne &uvati ni koristiti pe¢ napolju.

@Ne koristiti pe¢ u blizini vode, sudopera ili u vlaznoj
prostoriji ili u blizini bazena.
@ Ne uranjati priklju¢ni kabel ni utika¢ u vodu.

Kabel drzati daleko od grejanih povrsSina.

@ Ne dopustiti da prikljucni kabel visi sa ruba stola ili
kuhinjske plocCe.
Uredaj koristiti sa montiranim ukrasnim okvirom *

A Povrsina unutranje komore uredaja je posle upotrebe
peci vruca.
Sistematski proveravati peé¢ i prikljuni kabel sa tacke
glediSta oSteCenja. Ako ustvrdimo bilo kakvo oStecenje,
ne koristimo pec.

* Ti¢e se uredaja opremljenih sa grilom
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UKLANJANJE / ODLAGANJE POTROSENE OPREME

0 UKLANJANJE PAKOVANJA
X

Uredaj je za vreme transporta
zasticen od ostecenja. Posle vadenja

S uredaja iz pakovanja molimo Vas da
elemente ambalaze uklonite na na¢in
koji ne ugrozava prirodnu sredinu.

Svi materijali koristeni za ambalazu

nisu Stetni za prirodnu okolinu, 100%

je moguca reciklaza i oznaceni su
odgovaraju¢im simbolom.

Paznja! Ambalazne materijale (polietilenske kesice,

komadice stiropora itd.) prilikom uklanjanja ambalaze
drzati daleko od dece.

* tiCe se uredaja za ugradnju

KRAJ EKSPLOATACIJE

Posle zavrSetka perioda upotrebe
ovaj uredaj ne uklanjati kao ostali
normalni komunalni otpad, predati ga
u sabirni centar za reciklazu elektri¢nih
i elektronskih uredaja. O tome nas
informiSe simbol koji se nalazi na

B oizvodu, u uputstvu za upotrebu ili na
pakovaniju.

Materijali koji su upotrebljeni u uredaju prilagodeni
su za sekundarnu upotrebu u skladu sa oznakama.
Zahvaljujuci reciklazi, iskoriStavanju materijala ili
drugim vidovima upotrebe potroSenih uredaja i Vi
utiCete na zastitu nase prirodne sredine.

Informacije o odgovaraju¢em centru za zbrinjavanje
potroSenih uredaja pruzaju Vam lokalne vlasti.

106



INSTALACIJA ZASTITNOG STRUJNOG KRUGA

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara u slu€aju dodira —
odredeni unutrasnji elementi mogu da uzrokuju
ozbiljne povrede ili smrt. Ovaj uredaj ne demontirati.

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara. Nepravilno uzemljenje
moze da prouzrokuje strujni udar. Ne ukljucivati
utika€ u uti€nicu dok uredaj nije pravilno montiran
i uzemljen.

Uredaj uzemljiti. U slu¢aju kratkog spoja uzemljenje
smanjuje opasnost od strujnog udara, jer odvodi
elektricnu energiju. Uredaj je opremljen kabelom
sa uzemljenjem i odgovarajuc¢im utikacem. Utika¢
ukljuciti u pravilno montiranu i uzemljenu uti¢nicu.

U sluéaju kad ne razumemo instrukciju za
uzemljenje ili ako nismo sigurni da li je uredaj
pravilno uzemljen, obratiti se kvalifikovanom

elektric¢aru ili servisnom tehnicaru.

Ako je neophodna upotreba produznog kabela,
koristiti iskljuCivo takav koji posjeduje uti€nicu sa
uzemljenjem.

Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stete ili
povrede uzrokovane priklju€ivanjem peci u izvor
napajanja bez zastitnog strujnog kruga ili sa
neispravnom zastitom.

Kratki mrezni kabel je predviden tako da se ogranici
opasnhost zbog savijanja ili spoticanja o duzi kabel.

Ako se koristi produzni kabel:

- Nazivni elektrini parametri produznog kabela
trebali bi da budu isti kao nazivni parametri uredaja.
- Produzni kabel trebao bi da ima tri vodi¢a sa
uzemljenjem,

- Dugi kabel polazemo tako da ne visi preko
kuhinjske ploce ili stola, jer deca mogu da ga
povlace, zakace ili sluajno izvuku.
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SuUDOVI
UPOZORENJE

Opasnost od povreda ljudi. Hermeticki zatvorene posude mogu da eksplodiraju. Zatvorene
spremnike otvoriti, a plasti¢ne torbice probusiti pre po¢etka grejanja.

Materijali koje mozemo da koristimo u pedi i koje trebamo da izbegavamo.

Neke nemetalne posude mogu da budu opasne tokom upotrebe u mikrotalasnoj peci. Ako niste sigurni
da li je vas pribor prikladan za upotrebu u mikrotalasnoj peci, obavite sledeci test

Ispitivanje posude:

1 Napuniti spremnik koji se bezbedno koristi u mikrotalasnoj peci 1 Soljom hladne vode (250 ml), isto
uraditi sa ispitivanom posudom.

2 Kuvati na maksimalnoj snazi 1 minutu.

3 Pazljivo dodirnuti posudu. Ako je posuda topla, ne upotrebljavati je u mikrotalasnoj peci.

4 Ne prekoragiti vreme kuvanja od 1 minute.

Materijali koje ne mozemo da koristimo u mikrotalasnoj peci.

Vrsta posude Napomene

Moze da prouzrokuje elektri¢ni luk. Prebaciti hranu u posudu

Aluminijumska tacna koja je prilagodena za upotrebu u mikrotalasnim pecima.

Moze da prouzrokuje elektri¢ni luk. Prebaciti hranu u posudu

Kartonska kutija sa metainom drskom koja je prilagodena za upotrebu u mikrotalasnim pecima.

Metal odbija energiju mikrotalasa od hrane.

Metal ili posude sa metalnim okvirom Metalni okvir mozZe da prouzrokuje elektricni luk.

Metalni zatvaraci - okretni Mogu da prouzrokuju elektri€ni luk i pozar u peci.

Papirne torbice Mogu da prouzrokuju pozar u peéi.

Plasticna pena moze da se rastopi ili zagadi te¢nost koja se

Plasticna pena u njoj nalazi, kad je izloZzena visokoj temperaturi.

Drvo se susi i kad je koriSteno u pe¢i moze da popuca ili da

Drvo se polomi.

Materijali koje je moguce koristiti u mikrotalasnoj peci

Vrsta posude Napomene

Aluminijumska folija Samo pokrivanje. Mali, glatki komadi za pokrivanje tankih komada
mesa ili piletine zbog izbegavanja prekuvavanja. Moze da se
pojavi luéno praznjenje, ako je folija preblizu stenki peci. Folija bi
trebala da se nalazi najmanje 2.5 cm od stenke peci.

Posuda za pecenje Pridrzavati se preporuka proizvodaca. Dno posude za pecenje
trebalo bi da se nalazi najmanje 5 mm viSe od okretnog tanjira.
Nepravilna upotreba moze da prouzrokuje pucanje okretnog
tanjira.

Posude za jelo Iskljucivo prilagodene za mikrotalasnu pe¢. Pridrzavati se
preporuka proizvodaca.
Ne koristiti ispucane ili okrnjene sudove.

Staklene tegle Uvijek skidati poklopac. Koristiti samo za podgrejavanje jela do
odredene temperature. Veéina staklenih tegli nije otporna na
temperaturu i moze da pukne.

Staklene posude U pedi koristiti iskljucivo vatrostalne staklene posude. Proveriti da
nemaju metalne okvire. Ne koristiti ispucane ili okrnjene sudove.
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SUDOVI

Kesice za kuvanje u
mikrotalasnoj pec¢nici

Pridrzavati se preporuka proizvodaca. Ne zatvarati metalnim
kop&ama.

Papirnati tanjiri i caSe

Narezati da bi ispustili paru. Koristiti samo za kratko kuvanje/
zagrejavanje. Pe¢ tokom kuvanja ne ostavljati bez nadzora.

Papirni peskiri

Koristiti za pokrivanje podgrejavane hrane u cilju upijajanja
masnoce.
Koristiti samo za kratko kuvanje pod stalnim nadzorom.

Pergaminski papir

Koristiti kao poklopac za izbegavanje prskanja ili za zadrzavanje
pare.

Sinteticki materijali

Iskljucivo prilagodene za mikrotalasnu pec. Trebali bi da imaju
etiketu ,za mikrotalasnu pe¢ ”. Neki plasti¢ni spremnici su meksi
kad se jelo u njima zagreje. ,Kesice za kuvanje, i hermeticki
zatvorene plasti¢ne torbice zarezati, probusiti ili opremiti odvodom
vazduha prema preporukama na pakovanju.

Plasti€éno pakovanje

Iskljucivo prilagodene za mikrotalasnu pec¢. Koristiti kao poklopac
za jelo tokom kuvanja za odrzavanje vlaznosti. Ne dopustiti da
plasti¢no pakovanje dodiruje hranu.

Termometri

Iskljucivo prilagodene za mikrotalasnu pec. (termometri za meso i
Secer).

Vostani papir

Koristiti kao poklopac za izbegavanje prskanja ili za zadrzavanje
vlaznosti

Materijal posude Mikrotalasi Gril Rezim Combi
Vatrostalno staklo DA DA DA
Nevatrostalno staklo NE NE NE
Termootporna keramika DA NE NE
Sudovt od snelckog materla s priagodeniza | p N N
Kuhinjski papir DA NE NE
Metalni spremnik NE DA NE
Metalni stalak (isporucen sa pe¢i)* NE DA NE
Aluminijumska folija i spremnici od folije NE DA NE

* Pojavljuje se u izbranim modelima
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PODESAVANJE PECI

(» Nazivi elemenata opreme peci
Izvaditi pe¢ i sve elemente iz kartonske kutije i komore peci. Pe¢ isporu¢ujemo sa slede¢om opremom:

Okretni tanjir

Okretni podlozak
Uputstvo za upotrebu
Stalak za gril

JEEE QRN

//>

F
ﬂ)/ 1
A) Upravljacka ploca n
B) Sistem zastitne blokade - iskljucuje napajanje
peci kad su vrata otvorena tokom rada. gl
C) Okretni podlozak
D) Okretni tanjir R
E) Vanjski zaslon vrata E é &
F) Vrata
B
INSTALACIJA OKRETNOG TANJIRA
*1 1 Nikad ne pritiskati ni postavljati okretni tanjir naopako.

4 Ako okretni tanjir pukne, obratiti se ovlastenoj servisnoj tacki.

T 2 Za vreme kuvanja uvek Koristiti okretni tanjir i podloZzak sa valjcima.
q 3 Za kuvanije ili zagrejavanje uvek stavljati jela na okretni tanjir.

Elementi opreme:

1. Stalak za gril
2. Okretni tanjir
3. Okretni podlozak

* Pojavljuje se u izbranim modelima. Paznja: Stalak koji je isporuc¢en sa peci koristiti isklju¢ivo kad se
pe¢ nalazi u funkciji ,GRILL”. Stalak staviti na okretni tanijir.
** Zavisno od modela postoje dve verzije okretnog podloska. Nisu izmenjivi.
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INSTALACIJA UREDAJA

- Ukloniti sve materijale i elemente pakovanja.

- Proveriti da li vrata peci nemaju ulubljenja, da nisu pomaknuta ili polomljena.
- Ukloniti svu zastitnu foliju sa povrSine ormarica.

- Pe¢ ne montirati, ako je oste¢ena.

Ne skidati svetlo smedu plo¢u od liskuna koja je vijcima pri¢vr§¢ena na pec u cilju zaslanjanja
magnetrona.

Montaza

1. Uredaj je namenijen isklju¢ivo za ku¢nu upotrebu.

2. Pe¢ je koristena tek posle prethodne ugradnje u kuhinjski namestaj *.

3. Nacin montaze pedi je predstavljen u ,Uputstvima za instalaciju™.

4. Mikrotalasna pec¢ je montirana u ormari¢u Sirine 60 cm i visine 85 cm od podloge kuhinje*.

Ne skidati nozice sa dna pe¢i *.

Blokiranje izlaznih i ulaznih otvora moze da osteti pe¢.
Pec¢ postaviti Sto dalje od radija ili televizije. Aktivna pe¢ moze da izaziva smetnje radija i televizije.

2. Ukljugiti utika¢ peéi u standardnu kué¢nu utiénicu.
Ranije proveriti da li su napon i frekvencija isti kao na nazivnoj plocici.

Upozorenje: Pe¢ ne montirati iznad druge kuhinjske pe¢i ili drugog uredaja koji proizvodi toplinu. U
slu€aju takve montaze moguca su oStecenja i gubitak garancije.

Pristupacéne povrsine
mogu da budu vruée
tokom rada.

* Tice se uredaja za ugradnju
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UPOTREBA

Ova mikrotalasna pe¢ poseduje savremeno elektronsko upravljanje za
% regulaciju parametara kuhanja ili podgrejavanja.

Komandna plo¢a

Displej - Pokazuje vreme kuvanja, snagu,
indikatore i trenutaéno vreme.

1 I | Snaga mikrotalasa - Sluzi za
podesavanje snage.

@ Sat - Sluzi za podeSavanje
trenutaénog vremena.
AUTO
cook  Auto kuvanje — sluzi za podgrejavanje
popularnih jela na osnovi odredene tezine hrane.

Izbor tezine - Sluzi za odredivanje
teﬁﬁe jela ili broja porcija.

Gril / Combi — Sluzi za podeSavanje
%i}t@ﬁa gril ili programa koji veze razne
funkcije.

Auto odmrzavanje (odmrzavanje
pﬁaﬁlfgaotezml) Sluzi za odmrzavanje mesa,
zamrznutog droba i morskih plodova prema
tezini.

@ Odgoda starta - Sluzi za odgadanje
pocetka programa.

@ PAUSE/CANCEL (ponisti) — Sluzi za
ponistavanje prethodno izabranog nivoa snage,
vremena kuvanja ili odmrzavanja. Dodatno sluzi
za ukljuCivanje roditeljske blokade.

@ Okregno dugme za regulaciju
VREMENA/TEZINE, MENU - Okrenuti dugme za
podesavanje vremena kuvanja.

(%) Start/Brzi start (okretno dugme)
— Pritisnuti za poCetak kuvanja ili programa
odmrzavanja. Nekoliko puta pritisnuti za pocetak
kuvanja bez ranijeg podesavanja nivoa snage i
vremena kuvanja.
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UPOTREBA
PODESAVANJE TRENUTACNOG VREMENA

Pretpostavimo da je trenutacno vreme 08:30.
Koraci:

1. Pritisnuti CCP . ,

2. Okrenuti dugme (% dok se na displeju ne pojavi broj sati 8.

3. Pritisnuti (.

4. Okrenuti dugme ( dok se na displeju ne pojave brojevi minuta 30:
5. Ponovo pritisnuti () za potvrdu.

PAZNJA: Sat radi u 24 satnom rezimu. Posle prikljugivanja uredaja na elektriénu mrezu
na displeju se pojavljuje “1:00”. Za podeSavanje trenutatnog vremena postupati prema
viSe navedenoj instrukciji. Mozemo da proverimo trenutacno vreme tokom kuvanja
dodirivanjem simbola () na kontrolnoj plogi.

KUVANJE MIKROTALASIMA

Maksimalno vreme kuvanja iznosi 95 minuta. Kuvanje 5 minuta na snazi 60%.
1. Nekoliko puta pritisnuti |||| za izbor snage mikrotalasa.

2. Okrenuti dugme (% na 05:00.

3. Pritisnuti (& i potvrditi.

Izabrati snagu mikrotalasa dodirujuéi:

Broj pritiskanja Snaga mikrotalasa
Jedanput 100%
Dvaput 80%
3 puta 60%
4 puta 40%
5 puta 20%
6 puta 00%

PAiiNJA: MoZemo da proverimo snagu mikrotalasa tokom kuvanja dodirivanjem
il
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UPOTREBA
GRILANJE

Maksimalno vreme grilanja iznosi 95 minuta.

1. U rezimu ¢ekanja pritisnuti = | U1 jednom.
2. Okrenuti dugme () za unoSenje vremena kuvanja.

3. Pritisnuti (& .

KOMBINOVANO KUVANJE (Mesano)
KOMBINACIJA 1

30% vremena kuvanje mikrotalasima, 70% vremena gril. Koristiti za pripremanje riba,
krompira ili pita.

KOMBINACIJA 2

55% vremena kuvanje mikrotalasima, 45% vremena gril. Primenjivati za pripremanje
omleta, pe€enog krompira i peradi.

Pretpostavimo da pripremanje jela zahteva kuvanje sa KOMBINACIJOM 2 kroz 25
minuta.

1. Pritisnuti = | nn nekoliko puta.

2. Okrenuti dugme () za uno$enje vremena kuvanja.

3. Pritisnuti (& .

PAZNJA: Maksimalno vreme kuvanja iznosi 95 minuta.

BRZI START

Sluzi za brzo ukljucivanje peci.

Nekoliko (%ij puta pritisnuti za pode8avanje vremena kuvanja

(najduze vreme kuvanja iznosi 10 minuta). Pe¢ momentalno pocinje

kuvanje na punoj snazi.

Broj pritiskanja Vreme
Jedanput 00:30
Dvaput 01:00
Triput 01:30
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UPOTREBA
AUTO ODMRZAVANJE

Vreme odmrzavanja i nivo snage su automatski podeSeni posle uno3enja
kategorije hrane i tezine. Dozvoljena tezina za svaku kategoriju iznosi od 100g do
1800g.

1. Pritisnuti o031 ® jedanput.
2. Pritisnuti ﬁ za izbor tezine hrane.

3. Pritisnuti (%D .

PAZNJA: Jelo okrenuti posle isteka pola vremena za ravnomerno kuvanje. Uredaj
nas upozorava da je to neophodno. Za ponovo pokretanje programa posle
zatvaranja vrata uredaja pritisnuti C%D

ODGODA STARTA

Pretpostavimo da pe¢ treba da po¢ne kuvanje u 2:30.

1. Podesiti program kuvanja.

2. Pritisnuti Ov.

3. Okrenuti dugme @ dok se na displeju ne pojavi broj sati 2.

4. Pritisnuti (Ov i potvrditi.

5. Okrenuti dugme () dok se na displeju ne pojave brojevi minuta 2: 30
6. Pritisnuti (& .

PAZNJA: Brzi start ne mozemo da koristimo zajedno sa funkcijom odgode
programa. Proveriti da li je trenutaéno vreme podeseno pre aktiviranja odgode
pocCetka programa.

Pritisnuti @ tokom kuvanja da bi se kroz 3 sekunde prikazalo vreme odgode

pocetka programa. U tom vremenu pritisnuti @ za ponistavanje funkcije.
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UPOTREBA

() RODITELJSKA BLOKADA
Py

Podesavanje roditeljske blokade.
U reZimu €ekanja pritisnuti i pridrzati dugme \Vj 3 sekunde. Ogla8ava se zvucni
signal i na displeju se pojavljuje simbol roditeljske blokade.

Skidanje RODITELJSKE BLOKADE:

Pritisnuti i pridrzati @ 3 sekunde. Oglasava se zvucni signal i na displeju se gasi
simbol roditeljske blokade.

PAZNJA: Ne mozemo da koristimo pe¢ dok je aktivna roditeljska blokada.
AUTOMATSKO KUVANJE

U rezimu automatskog kuvanja nema potrebe programiranja vremena i snage
kuvanja. Dovoljno je odrediti vrstu i teZinu pripremane hrane.

Na primer za pripremanje 400 g ribe.
1. Pritisnuti dugme ¢oor Nekoliko puta za izbor odgovarajuéeg programa.
(tablica)

2. Pritisnuti dugme (9 nekoliko puta za izbor odgovarajuce tezine jela.
3. Pritisnuti dugme C‘%D za pocetak programa.
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Meni automatskog kuvanja:

UPOTREBA

1. Rezultat automatskog kuvanja zavisi od takvih
parametara kao oblik i veli¢ina hrane, individualne

preferencije u odnosu na nacin pripremanja jela, pa
¢ak i nacina postavljanja namirnica u komoru peci. Ako

rezultat kuvanja nije potpuno zadovoljavajuci, treba da na

odgovarajuci nagin prilagodimo vreme kuvanja.
2. Pripremajuci Spagete prethodno dodati malo

prokuvane vode.
3. Kod piletine, govedine / janjetine, raznji¢a pec¢ prekida

kuvanje i omoguc¢ava okretanje hrane i zatvaranje vrata.

Pritisnuti & za ponovo pokretanje kuvanja.

Kod: Hrana / rezim kuvanja

A-1 Mleko / kafa (200ml)

A-2 Riza (g)

A-3 Spagete (g)

A-4 Krompir (svaka porcija 230g)
A-5 Automatsko podgrejavanje (g)
A-6 Ribe (g)

A-7 Pile (9)

A-8 Govedina / janjetina (g)
A-9 Meso (g)

AUTO PROGRAMS

1.0 2. 3. 4.0 5.

6. <

7.7 8.2 9.99_
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UKLANJANJE KVAROVA

Pri koriStenju mikrotalasne pedi televizor moze da
ima smetnje.

Radio i televizijski prijemnici mogu da imaju
smetnje kad radi mikrotalasna pec¢. Sli¢no kao i
kod druge elektricne opreme kao mikser, usisiva¢
i elektri¢ni ventilator. To je normalna pojava

Pec¢ slabo svetli

Prilikom kuvanja na niskoj snazi mikrotalasa
svetlo pe¢i moze da bude slabije. To je
normailno.

Para se skuplja na vratima, vru¢i vazduh izlazi
kroz otvore za ventilaciju

Tokom kuvanja jela moguce je pojavljivanje pare.
Njen veci deo izlazi kroz otvore za ventilaciju.
Manja koli¢ina moze da se skupi na hladnim
mestima kao $to su vrata peci. To je normalno.

Kvar Moguci uzrok

Uklanjanje

Priklju¢ni kabel nije pravilno
uklju€en u uti¢nicu

Izvuéi utika¢ i opet ga ukljuciti
posle 10 sekundi.

Pec¢ se ne ukljuCuje.

Pregoreni osigurac ili se
aktivirao sigurnosni prekidac.

Promeniti osigurac ili ukljuciti
prekidac¢ (popravlja iskljugivo
Servis)

Problem sa uti¢nicom

Proveriti utiCnicu pomocu
ostalih elektri¢nih uredaja.

Pe¢ ne grije.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Dobro zatvoriti vrata.

Stakleni okretni podlozak je
bu¢an tokom rada mikrotalasne

pedi i dno peci.

Zaprljani sklop okretnog prstena

Vidi "Odrzavanje mikrotalasne
peci”

CISCENJE
Pre CiS¢enja proveriti da li je pe¢ iskljucena iz elektricne mreze.
a) Posle upotrebe unutrasnjost pecéi ocistiti blago navlazenom krpom.
b) Ocistiti dodatnu opremu u obi¢noj vodi sa sapunom.

c) Okuvir vrata, zaptivku i okolne elemente — kad su prljavi — oprezno Cistiti mokrom krpom. Tokom ¢is¢enja
povrSine vrata i pe¢ Koristiti isklju€ivo blage, neabrazivne sapune ili deterdzente, koje nanosimo sunderom

ili mekom krpom.

Tokom ciSc¢enja staklenih vrata ne Koristiti jaka abrazivna sredstva ili oStre metalne Zice, jer mogu da

stvore ogrebotine na povrsini i oStete staklo.

Kako bismo o€istili unutradnju komoru: staviti pola limuna u posudu, dodati 300 ml vode i ukljuciti

mikrotalasnu pe¢ na 100% snage kroz 10 minuta.

Posle ¢is¢enja iskljuciti pe¢ iz mreze i prebrisati unutrasnjost mekom, suvom krpom.
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GARANCIJA, USLUGE POSLE PRODAJE

Garancija
Garantne usluge u skladu sa garantnim listom. %
Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom proizvoda.

Izjava proizvodaca

Proizvodac nizim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uslove nize
navedenih evropskih direktiva:

niskonaponske direktive 2014 /35/UE

direktive elektromagnetske kompatibilnosti 2014/30/UE
direktive ekodizajna 2009/125/UE

direktive RoHS 2011/65/UE

i zato je proizvod oznacen C E i poseduje deklaraciju uskladenosti koja je pre-
doCavana organima za nadzor trzista.
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